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INTRODUCTION

| disagree with the existing opinion that ‘the Kazakh language
cannot be described in the categories of European languages’ [1],
because objective languages are not classified as European or
Asian language, but there is a certain language matrix
development with common linguistic categories and, ,cegtain
divergences in the synergy of language units within an acceptable
zone in a general matrix. If these kinds of statements_arise, we
need to reconsider our conclusions about the langdage, that led to
these kinds of judgments. Perhaps, there are indegd seme errors in
subjective interpretations of some linguisti¢, pienomena, because
there is no error in the objective matrix offanguages.

The Kazakh language is one ofsthe\most ancient languages
and still belongs to the syncreticymatrix of ancient languages with
predicates at the end of sentences, with the strongest synharmony,
syncretic multifunctionality, hawing a stratified (laying, several
meanings in one form) functions of the language unit. These
stratified multifunctienality of linguistic elements unfold in
syntactic semanties, /depending on the context. These
characteristicsmshould be taken into account when analyzing
linguistic pheadniena.

Amexample and proof of the stratified function of language
units is\Kazakh verbs:

(I)Vverbs of the Kazakh language are transformed from
Semantic verbs into auxiliary verbs to realize the syntactic needs
ofthe language, to create analytical predicates: oxsin 60.1061m;

(2) verbs express the functions of  word formation
morphemes:

a) verbs combined with verbs create derivational functions:
yuy-to fly, ymem keay — to fly in; yuisin kemy — to fly out;
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yuisin mycy — to fly off, therefore Kazakh predicates are
cumbersome, consisting of several verbs (yusin mycin mypoin
kemy). basic and word forming verbs and the syntactic
connections between these constituents are realized by adjoining;
the word-forming verbs agglutinate (kerri) in the function of the
analytical predicate, the first semantic verb (ymy) in the formyof
the gerund (ymusin ) does not take an agglutination (that's why
there are so many constituents in the Kazakh predicates);

(6) verbs combine with nominal parts of speech temcreate a
verb base: arcaxcer kepy — 10 love, :xek kepy — %@ haté in such
combinations the nominative parts of spee¢h sate “independent,
since they impart denotative meanings to newly“eréated verbs;

(3) verbs combined with verbs in the formaof gerunds change
their meanings according to the context» yuoi xkunaii can, can
expresses a mild form of a request;% xonga Oy xabapabl aiiTa
can, can in this case expresses,additional action along the way; on
HE OiIaraHbIH aWTBLIN ¢anowl, Cant expresses the action of an
unexpected and decisive ‘character. The syntactic connection
between such verh$ inythe syntax semantics is as follows: the
semantic verb takessthe form of a gerund, the semantic forming
verb becomes Jagglttinative (aiita canamsrz ) and practically
presents the fupetion of adverbs: aiiteim TacTagbl - say sharply,
aiita/ KoWABI* say quickly, aiira caaabl — say unexpectedily;

4),verbs perform the function of form formation morphemes:
yimsin keay/kery/ Tyey all these auxiliary verbs with gerunds
xuwrn express only the perfect actions, that is, the result aspect
(ymoin kenoi), when creating other aspects, remains as a single
word with general perfect semantics, with the indicator of the
process aspect arcamwip, €Xpresses: ymibln_Keje xcamotp, the
indicator of the perfect aspect keay transforms into gerund.
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(5) verbs in the form of the auxiliary verbs with affixes
represent the missing categorical meanings of the verb: oxsin
skaT-a-MbIH in analytical predicates, where - a is the indicator of
tense, -mutn is the indicator of person and number;

(6) verbs in the form of the auxiliary verbs actualize the
implicit categories of the aspect and voice of non-finitesyin
analytic predicates in syntax semantics because  nop-finites
themselves cannot manifest these categorical meanings“ef “werbs
in explicit forms in the function of analytical predicatess

(7) verbs in the form of auxiliary verbs in analyticatpredicates
determine the types of the aspect category:£xasein skaTeip — IS
writing is the process aspect, »xa3sim 606l Rave written is the
result aspect;

(8) wverbs participate in the formation of non-finites, which
are necessary for semantic and syntactic needs;

(9) it should be noted that,if there were no gerunds, then there
would be no analytical predicates, it is impossible to present two,
three, and four full semantic verbs with their own categories (this
is what non-finitesfwith the semantic meaning of the verb are
needed for) in analytical predicates. But non-finites as the semi-
verbs  with” Certain categories of the verb and auxiliary verbs
with the othermissing verb categories make simply better
combinationin the analytical predicates;

(10)“mon-finites serve as the semantic (denotative) verbs in
analytieal predicates: the gerund xepin from the verb kepy - to
See;

(11) verbs as the part of non-finites create procedural bases
for nominal parts of speech: xa3purFan xiTam - written book,
Kas3bin acamkan Oana - the child writing;

(12) verbs perform their basic function to express synthetic
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predicates in sentences (ceiieliMmin, aiTaMbIH).

(13) in addition to the generative properties listed above, verbs
have their own six categories, four of them are purely verbal:
tense, voice, mood, including the aspect and two of them are
purely syntactic in order to make subject and predicate agreement
in person and number;

(14) The Kazakh verbs have such a diverse ,arsenalwof
functions:

1) the function of a semantic predicate (oxumbiE)H2) the
function of auxiliary verbs (okpin sxateipmbin); 3ithe fénction of
word formation (ymsin keny); 4) creates the asts,of verbs with
nominative parts of speech: (ou camy); 5) conveys'the meaning of
another part of speech (adverbs) (aiiteiriycatigr); 6) the function of
auxiliary verbs in analytical predicates,»defining the implicit
categorical meanings of gerunds tto an explicit form in the
syntax semantics (>xa3sim xa®eip - procedural form; sxa3pim 60J1IbI
- resultative). 7) verbs with form -forming functions, perform
syntactic functions, okganizing, coordinating one member of a
sentence with otherS, making a whole sentence proposition. (O
OHBI YII carar FOChuLOTHIp - He was waiting for him for three
hours) and qthers; 8) verbs participate in the formation of non-
finitesy, 9) vekbs” in the composition of non-finites make the
procedural Basis of the nominative parts of speech; 11) verbs
performysynthetic predicates; 12) verbs have six categories and
others.

(@5) such stratified multifunctionality of the verb
representsKazakh verb valency, therefore it is not only the center
of attraction, organization and subordination directly or indirectly
of all other members of the sentence (subjects, actants,
sirconstants, etc.), but also one of the main language forming
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elements of the Kazakh language;

(16) such syncretic multifunctionality of language units: word -
forming and form-forming and other functions, which verbs have,
demonstrates strength and power of the language. The verb refers
to grammar and grammar, in comparison with vocabulary and
phonetics, has always been conservative in terms Sof
transformation, these mentioned above functions are not‘elements
of vocabulary: prefixes, suffixes, inflections, which “are “eften
exposed to external influences.

Perhaps that is why the once synthetic English in=diachrony
became analytical in synchrony. Perhaps that is"why the Turkic
languages are strong and are called conservativepbecause the main
linguistic phenomena such as word formationyform formation, the
creation of analytical predicates and othersscome from the bowels
of the verb, since the verb as a halistic phenomenon is not always
subject to transformational processes, not as added affixes to the
roots of words.

If there are only threg Ok four verbs have the status of auxiliary
verbs in English, any“azakh verb can be transformed from a
semantic verb info anauxiliary one. Such ‘self-sacrifice’ of verbs
can be found only*in the Kazakh language (but also in other
Turkiglanguages). When creating analytical predicates, auxiliary
verbs @aceompany a semantic verb meaning in the form of the
gerund, 'giving it a certain status depending on the context when
tramglating it to the surface structure and at the same time
depriving itself of all lexical and grammatical properties.

Examples of adjectivization of nouns: Tac- stone (what?)
without changing the form becomes the attribute, Tac (what?)
o - a stone road or substantivized of adjectives: 6aii - arich
person, Gaitmap (who?) - the rich and others. All these examples
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show the multilevel functions of the language units of the Kazakh
language.

Syncretic languages appeared at the beginning of the parth,
when languages appeared. Because of the lack of sufficiently
necessary morphological categories of parts of speech and other
linguistic means that organize syntactic and paradigmatic relations
between linguistic units, the syntactic function was, performed
even by the order of arrangement of sentence membess Tsthe
syntax semantics.

The Kazakh language, first of all, is distinguishéd by its
stratified multifunctionality of languge units. Fhe Semantic and
structural organization of the language ‘elements of a given
language is based on the syncretic 4multifunctionality, which
represent the hidden internal potential ‘of the Kazakh language. In
addition, according to its characteristies, the Kazakh language is a
semi-synthetic (not polysynthetic) language, since not all affixes
of synthetic languages are involved in the life of the Kazakh
syntax. There are maiglyy postpositional morphes as postfixes,
there are no prepaoSitional morpfes as prefixes in the Kazakh
language.

Postpositional agglutination is found in all languages, except
for isolating ORes; but it should be noted that the agglutination of
the Kazakh Tanguage is special, it is different by high density of
affixes per a word.

Syncretic multifunctionality of language units is the main
determining factor of the Kazakh language, and agglutination is
secondary.

If the Kazakh language is considered as synthetic and the
linguistic phenomena should be analyzed from this point of view,
in that case, we can deny many linguistic phenomena, how it

8



happened with the aspect category. It is impossible to decompose
the linguistic units of the Kazakh language according to the
principles of synthetic Slavic languages, since they are completely
different in their internal organization.

The information about the syncretism of the Kazakh language
is published for the first time. These presented layered functions\of
verbs themselves prove that the Turkic languages are ‘Syncretic
languages and no irrefutable proof is needed in theyform of
quotations from authorities in this area, as is customany “in the
humanities to verify the truth.

Elements of syncretic language had beem observed in Latin,
which was and is the matrix of Romanceflangdages. If Tirkic
words were found in Old Latin, where“then to look for the
progenitor of syncretic languages?, iTheyguestion about the origin
of the Turkic languages has newer“been raised. Basically, all
languages came out of the common matrix of languages.

The Tiirkic languages, are a “tunique phenomenon, possessing
internal self-sufficiency, _maneuverability, inventiveness, but not
fully disclosed. Thereis no need for Tiirkology to endlessly look
around, it is time ‘te.define its place and own status among
languages.

Marphological nomenclatures of parts of speech and their
categaries provide certain information about the degree of deve-
lopmentief a particular language, its opportunities, power, ability
to=express thoughts, determining the scope of operation and its
keputation as a whole.

The content of textbooks on Kazakh grammar lacks an aspect
category. Aspect is the linguistic expression of various internal
stages of development of an action,which is the center of the
proposition of each sentence, since human life consists of
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thousand actions with their various internal developments.

The denial of the Kazakh aspect category is the denial of the
different internal stage of action development in human life.
Action is what makes a person human. The negation of the aspect
is the negation of different internal action structuring.

The Kazakh language, which has gone through all stagesyof
development in diachrony and synchrony, possessingjysuchya
powerful verb, does not have a category of the aspect? Itdoessnot
have the aspect category only if mistakes are made _subjectively
in defining of this concept or there are dominant®reasoning,
opinions or theses that inertially negatively affect’the*course of the
study of this topic or if there are no aspect contént plans in the
world view of native speakers of Kazakh™ar there is no aspect
expression plans in the matrix of Kazakh.

Aspect is not a secondary €ategory neither to have nor to
notice. It is the center of theysentence proposition, because it is
a component of the predicate, the"predicate is the organization link
of a sentence, the logistics ‘@f sentences

Aspect is an impoktant generative property of the verb
seme, which represents the various internal stages of action
development’inptheftanguage The Kazakh grammar textbooks do
not list,aspecticategory among the verb categories.

Cancerning the absence of this category, the first thing that
comes to,mind is that the category of aspect was not lost in
Kazakl™ matrix, having lost the participation in social life as a
medium of living communication, having been neglected by
native Kazakh speakers on the basis of various subjective,
objective reasons, neglecting the code and the guardian of the
ethnos, robbing the spirit of the steppes, depriving it energy of its
own language, and namely at that time the ‘aspect’ concept was

10



missed.

If the world is considered to be a single energy informational
field, then all living and nonliving make a certain contribution to
this field by its presence: flora, fauna, stone, sand grain, including
living languages. Each of these listed things with its own original-
ly conceived matrix in this continuum of life must contribute, to
the continuation of the so-called life energy. The slightest _change
of any element in this unified continuum, such as Iselation ot
neglect of the language of society can cause a failureyin the
unified energy field, disturbing the rhythm of _its“development
and the purity and frequency of its oscillation,

Subjective negation of some elements ip the language is not
terrible for the language itself. Fortunatively, language is not
subjective phenomenon, otherwise it Will “have to change its
appearance or die in convulsions after each inaccurate statement
made by linguists, who in,someycases behave not always as
observers of linguistic phenomena, but position themselves as
legislators of language. YLanguage as an objective phenomenon
does not react to the subjeetive judgments of people.

Objective language ymoves according to its own plan of
development, foeusing on the general matrix of language
development. l*has a powerful reproductive capacity and the laws
of synergeticswotf self-organization, which is inherent only to
languages., Languages do not always reveal their secrets. Perhaps
O. Ferletsky was right when he wrote that ‘language is too an
impertant thing to trust linguists’.

Subjective negating the existence of objective phenomenon in
language, especially in grammar, it means that there is no
interpretative basis of this negating theme, as well as the
methodology of teaching and translating of this language
material. This drawback does not pass unnoticed for the learners
of a given language, it manifests itself tangibly in communication
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and translation from one language to another.

Let us analyze the translation of the sentence in 1. Esenberlin’s
‘Nomads’:

Kazakh sentence: Batbic MmemiekeTTepi OyJI yaKbITTa 9KeEIl-
Toylp Kyweitin anean. Onapra TYOlI KYIIIHIH KEJIMEHUTIHIHE
OO01TKalBIPABIH K631 j)KeTe OacTaraH.

English translation: In the west new states are developing
and growing, and he realizes that soon it will not bé&ables to
control these countries. The predicate ‘kyweitin anzansexpresses
the Perfect Aspect. The original version ‘kyuweiin anzan’ is that
these countries have to some extent reached™ the apex of their
development. The Khan, having taken this¥aet into considera-
tion, he must take some actions to prevent all kinds of hostile
actions  from their part. Howevef, Sin the English variant, the
predicate was translated ‘were developing’ in Continuous aspect,
which means, that all these,countries are still in the process of
their development. This means theé Khan should forget about threat
from these ‘developingicontries and he could sleep peacefully.

However, despite the fact that this is a work of art, such a free
interpretation ofithenoriginal work from a perspective is fraught
with danger gfirealpolitical life, but it is an artistic genre. This
free translation_smethod also violates the author’s logic and
preventsweaders from accepting the correct pragmatics of the
entikge Weork. This is because there are no Kazakh  aspect
expression planes, they are absent because Kazakh has no the
potion aspect at all, it means that one can not find the
corresponding aspect planes of Kazakh to English aspect planes.

Aspect is the central idea of any sentence proposition, it is a
content of predicates, that is why it is essential to find the correct
way of translation of aspects, because the aspect category is
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necessary for defining the adequate translation strategies. For that
one needs the aspect expression plans in the language.

Despite the denial of the role of grammar, which includes the
category of the aspect in the study of language by some method-
logists, grammar plays a special role in the organization and
transformation of thought. When there is no developed language
environment, the language is learned through grammar, Grammar
organizes vocabulary according to the context of “the™“deep
structure proposition; for this reason, grammatical_coneepts must
be clearly revealed in terms of definition.

Linguistics is the most democratic gcienge” that allows
everyone to have their own opinions on%a ‘particular issue of
language. Unfortunately, linguists <do "mot always use the
philosophical category ‘negationfofpegation’, as wel as the
absence of many hours of experiments to verify the truth as in
exact sciences, where a small inaceéuracy denies the thuth of the
judgements on the topi¢ under~study, and also the absence of
computer language pregrams, arrays for research  linguistic
phenomena necessary for verifying the truth, all these reasons
sometimes lead 10 arbitrary treatment of language problems.

For the gsame linguistic phenomenon, sometimes there are
hundreds of judgments or opinions  and sometimes even so
contradictory;even though every author thinks his/her opinion
is the truth. However, the truth is one. On the other hand, without
scieptific debate, it is impossible to reach the Platonic concept of
‘truth’. This requires strong criteria and principles for the
verification of works of humanitarian sciences, including
linguistics too.

100-volume set of ‘Babalar sozi’ (Sapient ancestors’ words)
were published in 2014, they are the jewels of Kazakh folklore:
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historical,romantic epics, kissas on a variety of topics with
various themes inherent only in  Kazakh culture, which proves
the great semantic value of the Kazakh language, which originates
from passionate energy of Kazakh steppes.

Its grammar virtuosity, which is capable to transform different
deep structures into surface structure and its adaptation to ‘the
peculiarities of the steppe people, who can weave patterns«of
thoughts out of words, born by a special inner vibration ofithewsoul
in verbal competitions (aitys).

Denying the aspect category in the Kazakh languageywe firstly
deny the content plans of various types of actions‘in the life of
native speakers of the Kazakh language, he.“aetion structuring.
Secondly, we deny the existence of the, predicate basis, which
consists of various forms of the aspeet. Without predicate and
without its aspect variation in the, Sentences, it is impossible to
convey the luminiferous theughtsicontained in these immortal
works.

The absence of evemantinsignificant language category in the
morphology of anydanguage, here we are talking about the
dominant aspect, category among categories of verb, expressing
the internal statg»of'each action, absence of this category makes

languagef defegtive, immature and undeveloped in the
classificatior™of languages from the point of view of socio-
scieptifieyopinions and makes it difficult to study, as there is no
infermation about this phenomenon. If there is no the aspect
category in a language, then there are no varieties of actions, that
denote aspect.

The native speakers of the Kazakh language priori have the
aspect content planes in their World View, because each person’s
life, including native speakers of the Kazakh language, consists of
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a variety of actions that compose the aspect content planes.

Objective Kazakh, having the aspect category, demonstrates it
in artistic works, communications, everywhere, as this category is
embedded in the Kazakh matrix.

The task of any language is to find expression plan for any
extralinguistic phenomenon that exists in the World Viewtof
speakers. If there are Kazakh aspect content plans, thefythe task
of the language is to reflect on these content planes, thattis; to
create the aspect expression plans for presenting, (these, content
plans on the surface structure.

In this work, the following tasks are posed andssalved.

1) identification of objective reasons confirming the existence
of aspect category in the Kazakh language‘and making conclu-
sions;

2) identification and analysSes “of existing arguments, that
directly or indirectly help to,reject the aspect category in the
Kazakh language and making conclusions;

3) disclosure the content and expression planes of the aspect
and subaspects in Kazakh and conclusions.
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I. THREE PREMISES FOR THE EXISTENCE OF THE ASPECT
CATEGORY IN THE KAZAKH LANGUAGE
1.1 VERB CATEGORY WITH ITS GENERATING SEME

In order to have an aspect category in a language, three
objective prerequisites are needed:

First, the language must have a verb category with itseseme,
which is capable of generating all six (possible more)*haSie, ver
categories, including the aspect category;

Second, Kazakh native speakers must have apfaspect’ content
plans in their worldview;

Thirdly, the Kazakh language must have ap“aspect expression
plans.

The first prerequisite is that thegVverb is a complex part of
speech, its distinctive feature 4is that the verb sema, based on
fractal-quantum properties,awhich%is capable of generating many
categorical verb meanings: aspectgtense, voice, mood, person and
number. Each verb categery having its discrete meaning, has no
its own expression _plan“and all of them function in a common
unified expressionicontinuum:

- the aspect,0f'the verb expresses different, internal stages of
action devel@pment, i.e.action structuring;

- they, verb tense localizes or fixes the action of the verb on
time ling.

- the /verb voice denotes by whom the action is implemented:
the Jagents or the actants of a sentence;

- the mood of the verb expresses the relationship of actions
with reality;

- the personal category of the verb indicates which person (1,
I1, I11) performs the action (activity);

- the number category indicates how many people perform

16



the action [2].

The word ‘discrete’ comes from the Latin word discretus
which has multiple meanings, one of which is separate (single)
or an individual difference. Each of these verb categories has a
discrete meaning and they never overlap or replace the meaning
of each other, they show verbs from different perspectives. Having
S0 many properties, the verb is the most valuable part of¢espeech
with the highest valence and it is syntactically active membegs of
the sentence. These categories enable the verb to belthesgenter of
the proposition of the sentence, coordinating its ‘€ach“eategorical
meaning with the meanings of the other mempers of the sentence:
agents, actants and syrconstants, determininlg the overall
pragmatics of the whole sentence.

Verb categories do not haye theifyown individual plans of
expression, so they function in a'single continuum of verb expres-
sion, a phenomenon organized according to the principle of
economy of linguistic units. It is*difficult to imagine if each verb
category had its own plan‘ef expression in syntax. This format of
organizing the fungtions of all verb categories are embedded in
the matrix of many languages.

All these gneanings of verb categories are not expressed by one
companent ofithe’language, that is, they are not expressed by only
lexis, @renly*grammar or phonetics. Because all these categories
of werbsy, are semantic functional categories, only their joint,
harmonious and synthesized work in the syntax can create the
explicit of expressions of these discrete categorical meanings of
verbs. Lexis constitutes the semantic structure of sentence
propositions based on the logic of a ‘deep structure’ (Chomsky:
1957).

Verb categories are not purely grammatical phenomena. They
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are a synthesis of all the components of language: lexis, grammar,
and phonetics. Lexis makes up the semantic architectonics of
propositions according to the logic of deep structures, the meaning
of the concepts and the meaning of the words coincide, while
grammar and phonetics adapt contextually selected lexical
meanings into the syntax semantics. First, lexical meanings ‘are
selected according to the pragmatics of the deep “struCture
proposition, so that the surface structure proposition, Ofisthe
sentence adequately should correspond to the logicof, 8" 'deep
structure’ (Chomsky, 1957) or ‘conceptual structure' (IZangacker,
2008) proposition.

After the selection of the vocabulary byicontéxt, the work of
grammar begins in polishing the contextually selected words in
terms of the laws of syntax, in Qrderytovaccurately convey the
proposition of the conceptual structuge by means of grammars.
These contextually modifiedword forms, processed by grammar,
are made up through phaonemic €hanges for the surface structure.
The deep structure isy,determined by the subject's intention or
situations.

Morphology@efining, fixing parts of speech in terms of their
grammaticalgmeaning, form and function, creates guidelines for
syntax, dbout_stheir potential prospective transformative
possihilities“ef parts of speech in the semantics of syntax. For
examplenthe verbs ‘acazy’, ‘nucams,” and ‘write’, while being
static ‘and having six categorical verb meanings in their matrix,
cannot express them explicitly in the format of morphology, only
their own denotative meanings and phonetic shells are presented.

Verb categories do not have their own individual plans of
expression, so they function in a single verb expression
continuum, a phenomenon organized according to the principle of
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economy of linguistic units. It is difficult to imagine mentally if
each verb category had its own expression plan in syntax. This
format of organizing of verb category functions is in the matrix of
many languages.

As soon as the verb is in a syntax semantics, all these
mentioned verb categories manifest their meanings on the surface
structure, for example: (men -1) “xa3bin 6o1abIM’, ‘HapHCaT ,'aid
‘had written’, it explicitly expresses all verb _categerical
meanings, namely:

1) the result aspect,

2) the past tense,

3) the active voice,

4) the indicative mood
5) the singular number
6) the first person.

The verb categories are mutually gxclusive in terms of seman-
tics, but complementary insterms ot verb description.Pronouncing a
verb in a sentence propasitien, we get these six pieces of informa-
tion simultaneouslygwhich represent the verb-action from different
categorical positignsnANnd we must pay tribute to our cognition in
a split second¢itidecedes all this information. For example: Cis
MbIHA KiTafiTblgpdapein 6imminiz. The given analytic predicate
expresses:

1) the result aspect;
2)sthe “past tense;
3)the active voice;
4) the indicative mood;
5) the second person;
6) the singular number.
This synthetic predicate expresses:for example: Onap mMbiHa
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KITanThl aydapaobot.

1) the fact aspect;

2) the future tense;

3) the active voice;

4) the indicative mood,;
5) the third person;

6) the plural number.

All morphological categories of parts of speech, includingwerb
categories, manifest themselves only in syntaxX. gFherefore,
searching and determining the aspects in the the semantics of
verbs in statics will not yield the desired reSult’(stch work has
been done by linguists - by meanings of verbSwto determine the
aspect).

The aspect category is too complexycategory to be limited by
one or two components of the fanguage, because it is semantic-
functional category and manifests ltself only in syntax semantics
by synthesized work of lgxis, grammar and phonetics. Only their
combined, coherent, and Synthesized work in syntax can convey
verb category meanings explicitly on the surface structure. The
dispute about tefwhatJanguage division an aspect belongs, some
linguists consider that aspect belongs to grammar, some of them
believe that it _belongs to lexis and each direction has its own
SUPPOKLErs.

Morphology can express explicitly only verb  semantic
classes®™movement, state, perception, emotion, feeling and others
by the denotative meanings of words in the phonetic shell, and it
also only fixes categorical meaning, form, and function of each
part of speech in implicit form.

The explicit expression of the categorical meanings of parts of
speech in general and verb categories, including the aspect
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category, is in syntax. Morphology only fixes the nomenclature
properties, i.e. it creates a ‘passport’ of each part of speech from
the point of meaning, form and function, word —formation, form
formation means, for example, the verb expresses:

* meaning: action;

» form: aspect, tense, mood, voice, number and person;

» function: predicate;

« verb formation, form formation affixes: -ae1,-ni, -max,wand
others.

The syntax takes into account all morphological, parameters of
parts of speech and sets them in motion, explieitly revealing the
categorical characteristics of each part of Speeeh, transforming,
adapting them to the context of the tholghtste be expressed in the
sentence. The verb, for example, &{3ca3y’ th Kazakh, ‘nucams’ in
Russian, ‘write’ in English , expresses, the result aspect intention
of a person by using the expression plan of result aspect (perfect):
‘ocazein bonowim’, ¢ havegwritten’, ‘mammcain’. As it is seen, these
three languages are abile o express the result (complete) aspect,
including the Kazgkh“language, despite the generally accepted
subjective opinton that the Kazakh language has no aspectual
immunity.

This indicates that the aspect expression plan has been
programmed “and placed in the matrix of these languages. The
meaningsof other verb categories also exist in the given plane of
aspect expressions and function thanks to a single continuum of
expression.

The single verb expression continuum is an unigue
phenomenon, where all verb category meanings exist and
manifest simaltanuously their discrete meanings in syntax. The
peculiarities of this phenomenon are that nothing can be added to
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this verb expression continuum except verb categorical meanings
and it is impossible to separate any of them from each other, this
is the place that consists of the only the verb subsets.

The concept ‘continuum’ comes from the Latin word
contininuum - continued, continuous, but this word was derived
from the root morpheme of French verb continere, which has‘the
other meaning as to keep or to support. This word is used inthe
meaning of continuous in general and this concept includes space
and time concepts in philosophy and in exact sciences*(physics,
chemistry), as well as in linguistics.

In linguistics, a single verb expression conwnyum serves for
simultaneous functioning of all verb categories, including the
category of the aspect, so instead of the, definition of continuous,
or continuity, we consider to use the ‘meaning keep, because the
single verb continuum is not implied-as space and time, but serves
as a place where all verbycategories are contained together,
functioning inseparably 4 and “Simultaneously in the syntax
semantics.

Life is a contifuum Of existence for the creation of the
objective world¥(everything in this world, not only humans, but
also mountains,’seas’and others are subject to transformation) and
the main ¢omponent of this continuum of life is its majesty - life-
giving,energyy which creates action, while space and time answer
theaguestions ‘where?” and ‘when?’ and they only accompany
actigns®made by enegy. Energy creates its wonders in the space,
while time simply fixes this enegy creations on the time line, since
both space and time cannot generate the necessary vital energy for
actions, their role in linguistics and in the continuum of life is
greatly exaggerated. The strategy of the predicate expression
continuum is the ability to hold all constituents of the verb in
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the unified expression continuum and simultaneously transfer
their discrete meanings to the surface structure.

In such a situation it is difficult to confirm that some languages
are temporal and some languages are aspectual. Such
inseparability of the existence of the category of the verb with
their discrete meanings in a single continuum of expression gives
the right to assert that all languages are aspectual, temporaleantkall
of them have mood, voice and all other categorical meanings,
which are inherent to verbs.

Languages that have verbs automatically “have=all these
categorical verb meanings, including the aspgctscategory. For an
objective language to have these six verb meanmgs is the axioma.
The objective Kazakh has all these verh categories, including the
aspect category and it is an axioma foralPlanguages.

Thus, the Kazakh language “has‘the first prerequisite for the
existence of the aspect category.

1.2 THE CONTENT PLANS OF THE ASPECT

The second premise, forthe existence of the aspect category is
that native speakers, must have the aspect content plans in their
worldview. Aeeerding to our definition, the aspect content plans
consist ofgvarious stages of internal action developments. The
aspect content,plane exists a priori in the life of all Kazakh native
speakers,, We consider not just the aspect content plans, we
proposes conceptual aspect content plans.

The word ‘concept’ was derived from Latin ‘concept’
appeared relatively recently, which has many different
interpretations. According to our definition, the concept is the
content plan of any manifestation of nature, the essence of any
phenomenon of the world view, the totality of all properties or
attributes of the represented objective phenomenon. A concept is
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the unit of mental operations. For mental operation, a concept
does not need its expression plan. Each concept consists of its
own conceptually identifying features (CIF), that a particular
concept constitutes. A concept consists of its content plan, but at
the same time it has its own a formal expression plan, to denote
the concept on the surface structure, i.e. by means of language.

What is concept and what is the aspect content plame?“Ror
example,

A concept
/ | \
Form (Cf), Meaning (Cm), Function{Cfun).

The concept of the sun is presented heré. Each concept
consists of a triad: form, meaning, functign.“Rhe conscept the sun.

Form (Cf.): round, golden, yellow:

Meaning (Cm.) has a physicechemical property, illuminates,
gives life to all living things,"is far from the Earth.

Function (Kfun.): the sun™produces a certain temperature,
which provides the energysneeded for the growth of terrestrial life
forms; it illuminatessthe earth, dividing each earthly day into two
segments: daytime for activity and night time for relaxation.

People knew, that, without the sun, there would be no life on
Earth. The sup”influences the chemical and physical properties of
nature,in general, and humans, in particular.

Cf,ACm, Cfun. are the conceptually identifying features or
concept yecognizing properties of the concept of the sun, which
create the information field of this concept with its cause-effect
relationships. These feature-forming elements create any concept
content plane.

The content plan is a permanent part of any concept and unit
of thinking, it is the same for all speakers (there are small
divergences in terms of perception of a particular concept
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depending on the ethnic worldview). The content plan of the
concept is equally perceived everywhere; the concept S
the same in Europe, Asia and Africa. The content plans of all
concepts create a single conceptual sphere. Due to the constancy
of concept content planes, we understand each other, despite the
fact that we speak in different languages.

All definitions of concepts are created on the basisyof their
content planes, since it is the objective, unchangeablewand
permanent essence of any concept.

Each concept, along with the content plan has,the*eXpression
plan. The concept of the expression plan of {2 ds*kyw’, in the
Kazakh language , ‘conmane’ is in Russian, “sundis’in English. The
expression plan is the unit of surfacegstriieture. The expression
plan, as we see, always changes accoxding to languages. The
concept definition is not created%on‘the basis of the expression
plans, because it is variable®3].

The subjective definitign of the objectively existing category of
the aspect turned out te bexmuch more difficult. The definition of
each phenomenon «£0nsists” of a set of feature-forming concept
elements included Sin it, that is, ‘the essence of objects, their
internal content’, [4}: In order to avoid wrong conclusions and
further cogrect’operations of the concept, one must know the true
content'plan,,0f each concept, since ‘we reflect the world through
by means of concepts and in the form of concepts’.

The_content plan of any concept is ‘the defining side of the
whole, represents the unity of all constituent elements of the
object, its properties, ... and the form is the way of existence and
expression of the content’ [5].

Everything depends on how objectively the content plan of the
phenomenon being defined is presented, since it is the essence
of the given concept. Correct understanding of the conceptual
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content plan of any concept serves as a basis for correct reasoning,
thoughts related to this concept, and if, on the contrary, it will be
a source of inaccuracies, errors, and wrong conclusions. The
scope of the concept should correspond to its complete concept
feature forming elements.

Let us analyze this idea in the example of the word ‘table’. The
table has the content and expression planes. The planeyof table
content is a surface (it may have various configurations) ang its
legs ( supporters).

If we say that the table has only the surface*thenthis is not
enough to identify this concept. The sign (surface’ allows to
include not only the table, but also the floorand the ceiling,
because they also have the same sign. Iq thisiexplanation, there is
no combination of essential  features, “of this concept that
distinguish the table from they ceiling and floor. Such an
incomplete set of signs of the congept of the table will lead to
wrong conclusion. The plane of‘the table contentis the surface
of different configuratiens'and their legs’ are the signs of the table
from the floor or g€ilthg. A concept is based on the permanent
content plane. The ‘expression plane is variable. There are more
than seven ghowsand languages, which means that there are
seven thodsand expression planes for one concept content plan in
languages.

%be principle of verification of a concept is carried out on the
basis of the permanent content plan, as it is the essence of the
concept. The expression plan is the form that presents the content
plan into surface and it is a variable. As there are hundreds of
languages there are also hundreds of concept expression plans [2].

The Encyclopaedic Dictionary of Linguistics presents the aspect
definition given by A.M. Peshkovsky: ‘it is the grammatical
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category of a verb and indicates how the actions indicated by
verbs pass in time or how are distributed by time” [6]. The
definition of a linguistic phenomenon expresses the concept
content plan. In this definition, the aspect category is determined
by the tense category, that is, the meaning of the aspect category
is determined by another discrete verb tense category meanifg.
This is impossible, because they are two different concepts“that
have their own discrete meanings, they have no interseeting
semantic fields. If we analyze aspect definition from_tive,point of
the presented aspect content plan, the aspect définition does not
match the essence of the aspect content. It is eomposed of two
CIFs: tense and aspect. Perhaps that is why Seme languages are
considered to be temporal, while others<are aspectual.

Accepting this definition, we_g@eny the discreteness of the
meaning of the verb categories®yaspect and tense. The aspect
content plan is not revealed by,tense,

Perhaps due to the canceptual error in the aspect definition,
there are so many problems, one of them is that some languages
are considered to hétemporal, others are aspectual.

Here are thed@pinions of those linguists who believe that the
category of gthe» aspect exists in languages. A well — known
representativeioffEnglish, a supporter of the aspect category in
English (some linguists deny the existence of aspect category) is
H. ¥erkiil. ~ According to him, the essence of the aspect lies in
contexttial situations. Therefore, reseach on the aspect should be
conducted in the context of the situations, as they are essential
conditions that affect the aspects. Scientist believes that ‘verbs
are usually  states, events, processes. They can be expressed
temporarily: final, continuous, frequent, inchoative actions and
many other types’.[7]. This definition proves again that aspects is
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not the prerogative of separate lexis, grammar, it is a semantic-
syntactic phenomenon and manifests itself in syntax semantics.

We believe that aspect category does not occur on the basis of
the tense category, it appears on the basis of the internal
development of the action itself on basis of energy being produced
during actions. This idea confirms once again that the structuring
of actions depend on the amount of energy, situations andeagent's
intentions.

By the definition of S. Attardo (1970), aspect is thespart’of the
verb semantics being used to convey the duration*@f an*action: the
beginning, end, and completeness. According 1o the author, the
aspect is an action conceptualization.

O. Dahl believes that an aspect isqthe*transformation of the
meaning of verbs into completeness and nen-completeness [8].

P. Hopper believed that the,aspect is not a local semantic
phenomenon. Conceptual, but, pragmatic, textual one [9]. If aspect
category manifests itself, only “in the syntax semantics, this is
indeed a functional-pragmatic phenomenon.

What is an aspe€t frem the point of the content and expression
plans? Aspect @S awlinguistic phenomenon consists of a deep or
concept strugture, 1€ aspect content plan and a surface structure,
i.e. the,aspectiexpression plan or aspect.

An aspect from the point of the content plan is various
internalystages of action development or internal action
structtring.

It exists a priori in the life of all native speakers of the Kazakh
language.

The modifier of the aspect content plan is the actionsart, which
consists of the intentions of agents and the conditions created to
implement the action (there are actions that require material and
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financial resources, and actions that do without them, it is mental,
emotional, etc.). Analyzing the internal structuring of the extra-
linguistic phenomenon of action, we believe that the concept of
aspect has the following structures:
Action
/ / \ \
process, protracted, result, fact.

THE ASPECT CONTENT PLANS
The range of application of these actions according to thetr planes
of contents:

1. Process action

The palette of process  actioh, applications is very
extensive.The core of this actien is a process, this means an
unfinished action in the proeess without specifying the beginning
and end of the action. Process aetion is one of the main stages of
action development. It,is ‘the necessary stage to complete actions
and reach a new gtage (arein xaTeipMbI3 - are speaking; icremn
*aTeIpMbI3 — arggdoing). Without process actions, actions have no
completenesss

Situatign®@Ve' live in era of market economy. There are
countriesy'that- have been living for 200 years in the market
ecopomys, If we compare our market economy time, we are still in
thegproeess of building of this economic format. And this process-
action is conveyed by the process aspect, for example: bi3
HAPBIKTHIK SKOHOMHKAHBI KEpbin scamuipmbi3- are building (but
not Kypein 60IbIK —have built).

2. Result Action

The core of the result action represents the completed action.
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The action in its development reaches its logical end, and enteres
in a new stage of its development, becoming perfect or completed
(y#tmi caaemm 6oaanl - the house has been built). The resultive
actions cover the fully completed actions and they are conveyed
by using the expression plane of the result aspect: aiThin 001bI
—have said, icren 6iTTik- have done.

The situation of the resultive action: a student was ‘asketwto
translate the text from English into Kazakh language™by “five
o’clock. After the designated time, the student wasgasked: Ci3
MOTIH/I ayaapbin 00ABIHBI3 6a? — Have you tranglated? (but not
ayaapbIn JKaTbIpcbi3 6a?- are translating) The guestion should
be in the expression plane of the resul aspect, because somebody
wants to know the result of the action.

3. Protracted aetion

(1) The protracted actions. Men OyriH KyHi OO#BI KYMBIC
icrexim — | have been working all day. The predicate of the
sentence expresses long, process activity; (2) actions that started
for a long time agofand, they were interrupted by other actions or
stopped working, dug£0 lack of resources (finance, labour or
material), s@chr_ aetions have some micro-results before
interruptions“and’ prospects for further development (bi3 mbina
yini eKlWKBIT canbin kaThipMbI3 - We have been building this
house fok two years). Such actions are completed if additionally
conditions are created (finances, materials, etc.), and if the
necessary conditions are not created, these actions remain in the
incomplete form.

The situation for the protracted action: a person has been
learning English for two years. Despite studying two years, he
still does not speak fluently enough. The action is in the protrac-
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ted stage, because two years are not two days or two hours, but
despite this, the action has not reached its climax and it will be
continued.

This protracted action is conveyed by the protracted
expression plan: Men aJi arpUIIIBIH TUTIH YipeHin skypmin / |
have been studying the English language. Ci3 aai_arputnibin
TUIIH yiipeHin kypci3 6e? Have you been studying theyEnglish
language.

4. Fact action

The fact aspect content plan is quite common.9An faet actions t
according to their properties, present  syStematic, sequential
repetition actions, alternate sequential actions, aetion-truth, instant
action etc. Fact actions can be used™t@ express rhetorical
questions, sports reviews, chronology N, the results of scientific
work as a fact, any narratives,Wincluding history and literature
(stories, fairy tales and etc.).

MeH TaHepTeH TYPaMbIH, *KYbBIHAMBIH, TAMaFbIM/IbI illIEMiH,
cabakka OapaMbIH,4,, Ca0aKTa OTBLIPAMBIH, KEIT€H COH
TAMaKTAHAMBIH, ACMW\aJaMbIH, COJaH KeHiH KeJleci KYHHIH
cabarpiHa NaiieilaagamMbin. Every day | get up, wash, have
breakfast, go »to™lessons, have dinner, prepare lesson for
tomorgowf Ewveryday these actions are  consolidated and
automatizedy endless repetition. The Fact actions include all the
existing main action structures. The Fact actions are organized on
the=basis of daily action repetition and at the end they become a
holistic action. All these diverse actions listed above become
polished, completed by their endless repetition, a person does not
bother himself with the question how to do the fact actions,
because the skills of doing of these actions become automatical.
The Fact aspect is universal, as the actions mentioned above: the
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process, the result and the protracted action can be conveyed by
the expression plan of the Fact aspect and plus adverbs.

Language is inherent only to the mankind, a man is the master
of his speech and his aspectual intention. If a speaker does not
want to dramatize action in the format of the process (Onap oxwin
acamuip - They are reading), the result (Onap okvin kemmi -
They have read), the protracted action (Onap ani oxbin scantop -
They have been reading ), then everyone can convey themyas a
statement of facts (Oxap okbiabl —He read) as the Factaetion.

Fact situation: Airport. You are waiting for your4plane. You
have been sitting for hours. you decided to while,away the time
with the neighbor sitting nearby. You do not kmew him, he does
not know you. What kind of conversation may be if you do not
each other, you have no common, themes? The conversation will
be about fact actions or about commen situations. Ci3 kaii xakka
ymaceiz? Where will yousfly? ) Hemene ymacwiz?- When?
Eciminiz kiMm 6oaaani? -What 1S*your name? Men Kazakcrannan
keanim. | came from_‘Kazakhstan. Conversation is in the
mainstream of the fact¥aspect and is a non-binding conversation,
which has an etiguette/Character action.

What types of aspects will be used, depends on the person’s
intentigns¢ tofwhat they want to stress at the certain moment of
life. If, ‘e@mmunicants want to stress on the process action, then
theaguestion / answer / conversation will be presented by the
expression plan of the process aspect: Ci3 (kazip) Okbin
arcamoipebtz 6a? - Are you reading now?; the protracted action:
Ci13 ani okptn acamuipcorz 6a? — Have you still been reading?;
the result action: Have you read? The fact aspect: Ci3 (xarbi)
okucwrz 6a? Do you read (in general)? The word sxammer  (in
general) is not always pronounced or written in the Fact aspect,but
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it means.

If the action volume is small, then one can go through three
stages of action development without a protracted action.  One
needs to read the 45 page story. This action will take probably
two hours, after two hours later, this action will be completed and
this action will be conveyed by the Result aspect expression plan
(have read). Therefore, the action consists of three “différent
stages of action development to be completed: the action Sheuld
begin with the process action, then there is the completed action,
and after some time has passed this action becarmg as*’the Fact
action (men oxpaeM - | read).

If the action volume is large, for examplemté build a house.
The action ‘build’ goes through variousistages of its development.
To get the result of this action, first \start the building process
action. You can’t build a house 1, two or three days, if you have
labor, material resourses and finance for that, perhaps you can
have built it in half a ygar. If"there are no conditions: building
materials, finances, then ‘the protracted action will be. Such
started but suspendéd“actions, when necessary conditions are
provided, they Will“og,ompleted. If conditions are not provided,
such actionsg’can_‘rémain in the protracted format, such actions
are called' asithe long-term actions. After passing all these
necessary. stages of the action development, with the help of the
created ‘eonditions, the house will finally have been built, it
beeemes the result action.

Fhe presented resource-consuming  and time-consuming
actions in building of a house consists of either three stages of
action development: the action-process (canbin >xaTbIpMbI3 — are
building), the result action (camem 6ommeik — have built) and the
fact action (camaeix -built), or four stages of action development:
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the action-process (canbmm sxateipmbi3s — are building), the
protracted action (i / GbLITBIpAAH O€pi caiblll XKaThIpMBI3 — have
been building since last year), the result action (canbim GoaIBIK—
have built) and the fact action (cammsix — built). Sometimes such
actions have two stages of action development: the process action—
(campim >xateipmbI3 — are building), the protracted action (o /
ObLITBIpIaH Oepi caiblin kaTbipMbI3 — have been building fromslast
year), because such actions have no further continuation Omsthe
basis of some reasons, it means that there is no the result“action
stage.

The internal modifier of action structuring is” an*actionsart, it
creates the various internal development®sstages (process,
protracted, result). The actionsart ckeatéss scenarios for the
development of various stages of internal action development and
relates to the extra-linguistic congept, of ‘action’. The actionsart
does not directly relate to the linguistic phenomenon ‘aspect’, as
it is interpreted in the gxisting™ traditional aspect theory. The
actionsart is not the teolYof direct effect on the creation of a
linguistic aspect, but Tycreates different internal stages of action
development orf the,aspect content planes and indirectly
influences tg”the  “ereation of the aspect expression planes, by
creating the aspeCt content planes. Actionsart is not a linguistic
phenomenom;*it is the internal modifier of actions which is
considered as the extralinguistic phenomenon.  When building
a/ heuse (yit camy- to build a house), it has four main internal
scenmarios of action development. The number of stages varies
according to the situations as mentioned above, stage includes
four, three, and two stages. These stages of action development
are not only inherent to the verb ‘to build’, they are inherent to
all existing human actions. These four types of actions are the
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main content planes of the aspect category:
1) process action;

2) result action;

3 protracted action;

4) fact action.

These internal stages of the action development are expressed
through language by aspects.
The types of the aspect:

1) process aspect;
2) result aspect;

3) protracted aspect;
4) fact aspect.

Everyone is busy with the following,actiens every day :

- the process action: meH Ka3ip/MIJMeT Ka3bIl KATHIPMbIH
(am writing); keme oOChl yaKbiTa MEH MOJIMET JKa3blll
KaTKaHMbIH (Was Wwriting), MeH epTeH MONIMeT JKa3bll
skatambIH (‘ll be writing).

- the result actien:i MeH kemike IeliH MOIIMET >Ka3bIIl
oiripemin ( will have fipished);
MEH KaHa FaHaMoMMeTTi xa3bin oiTipaim (have finished); men
ObLITBIp OCHI JyakBiTTa  MOomiMerTi ka3pin  Gitiprem (had
finished);

- the\protracted action: men OyriH KyHi OOWBI MAJIIMET JKa-
3pIm,0THIPpMBIH (have been writing).

Keémie kyHi Ooitbl MeH mamimer xa3bim  oTbipabiM (had been
writing). Epren kyHi 6oiibl MamiMeT jkas3binm OTbhIpamMbiH (Will
have been writing);
- the fact aspect: (in general) Men xa3ambin- write/will
write. (kanrbl) MeH aimbl MaJliMeT ka3abiM (Wrote).
Conclusions:
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- the aspect content plans present various stages of internal
action development;

- actions, depending on the intentions of the person or the
purpose of  situations, can be different: process, resultive,
protracted or factual,

- the traditional definition of aspect does not take iptoyaccount
all sign-forming elements of the concept ‘aspect’ from the,point of
view of its content plan. Action has different stagés,ofy internal
development without the participation of the category”of tense,
and it occurs at the expense of the internal gnergy ‘of the action
itself or action agent energy;

- the role of the content plan of§any=object is extremely
important for correct understandingfof thiseor that concept, wrong
understanding of the concept leads te, false understanding, which
leads to wrong judgments, @pinions and others. The principle of
concept verification is cagried out'on the basis of the content plan,
as it is constant, and net,0nithe basis of the expression plans;

- the existing content plan of the aspect definition is not an
argument in favek ofithe discrete verb category meanings, because
according togthis definition, the category of aspect is created by
the category of tense;

- each verb categorical meaning (aspect and tense) has its own
diserete Wplan of content, so verb categories are not
interchangeable, they do not participate in creating of each other's
meaning, because this violates their discreteness;

- the aspect category is not the prerogative of only grammar
or lexis. It is a semantic-syntactic or a semantic-functional
category, the aspect is conveyed by the synthesis of all the
components of language: lexis, grammar and phonetics, and
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through their generative properties, they together create the
expression plan of the aspect and the proposition of sentences;

- an actionsart is a modifier of the making of the internal
structuring of the action, which consists of the subject's intention
and the condition being created by the subject for the realization
of the different kinds of action;

- actionsart is not a linguistic phenomenon, as it is presentéehin
the existing aspect theory, it is an intrinsic modifier of ‘the ‘extras
linguistic phenomenon of action;

- speakers of the Kazakh language have contentplans” of these
four aspects in their world view, this is one ©f the three types of
prerequisites for the existence of th easpeet’ category. The
representatives of the Kazakh language® have the second
prerequisite for the existence of thefaspect category — the aspect
content plans.

1. 3THE EXPRESSION'PLANS OF THE ASPECT

To be a concept,.an aspect must have not only content plans,
but also expression plans. The aspect expression plans are one of
the three premises,required above to have the aspect category.
The expression” plan is a linguistic phenomenon that fixes the
contentyplans “of various linguistic phenomena by means of
language.

What'1s an aspect in terms of the expression plans? The
aspect expression plan is the linguistic manifestation of the
miternal structuring of the action on the surface structure. What is a
modifier of the aspect expression plan  phenomenon? The
modifier of the aspect expression plans is the verb sema, which
has a generative property against the background of fractal,
guantum change. The verb with the help of transformation of the
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verb seme expresses  these different internal states of  action
development. Each of the six meanings of the verb categories,
having an autonomous discrete meaning, does not have its own
expression plan, so they all function in a single verb expression
continuum, this can be seen in the example of three languages:
JKa3bin 00JIbIM - have written - mammmcan (aspect, voice, tense,
mood, person and number). All verb category meanings Were
expressed through these predicates. In this format verb Categeries
act not as separate verb categories, but as a single wholespredicate.

There are more than seven thousand languages belonging to
different language families, groups in the worldsThey differ from
each other in terms of expression planes. ‘Self=erganization and
self-regulation laws of language units, ofslanguages manifest
differently in different languages, hut all,changes occur within the
frame of the permissible variation of the main matrix of
languages. The aspect expression’ plans are represented by
different linguistic means in different languages, depending on
their synergetics, the agganization of linguistic constituents and
according to language Structures.

The verb root merphemes are changed by means of infixes,
prefixes in gSynthetic Russian, for example: pemuts — pemarts,
Ppa3pCuiuth —PaA3pCuIdTh, paGOTaTL —0mp8.60TaTL, pa3roBapuBaThb.

In{Kazakhy; verbs project themselves to the aspect expression,
transforming into the format of non-finite (gerunds) in analytic
aspects'as aiitein — aiita —atimca from the verb ‘aamy’ and plus
enefof these auxiliary verbs: myp, sucyp, omeip, 3cam, 6on, 6im
and others.

In English, the analytic aspect expression plans are transmitted
by means of non-finites (participle I, 1), i.e. by changing vowels
in the root morphemes of verbs through infixes or postfixes:
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speak - spoke - spoken - speaking from the verb speak or
consonants: build -built and plus auxiliary verbs (to be, to have,
to do) to express the aspectual intentions of a person.

If the aspect content plan is the same for all three languages,
but the aspect expression plan, as it is seen from the given
examples above, is different. If the the aspect expression plan was
the same in all the languages, there would be no differentysystemis
of organization of languages. Since there are differerntytypes of
structural organization in the languages, there is ng Single tmified
‘charter’ for organization of the aspect expresSien plan for all
languages.

The four aspect content plans previously ‘preSented are now
framed by the four aspect expression plags.

The names of the aspects are:
1) mporecTi-process;

2) HaTmkeni - result;

3) co3buUTBIHKBI — protracted ;
4) nepexri - fact.

Agglutinative K@zakh “with stratified functions of language
units expresses.aspects analytically and synthetically, using
agglutinationfofiaffixes at the end of a word.

If wee considegsthat Kazakh is agglutinative, why are the aspect
expression plans conveyed analytically? This may also have been
onexof the reasons for denying the aspect category in Kazakh.

THE ANALYTIC ASPECT EXPRESSION PLANS IN KAZAKH

Kazakh analytic aspect expression plans (a single continuum
of expression) are conveyed by the construction: gerunds+
auxiliary verb + affixes (infixes, postfixes). For example, The
expression plans of analytic mortmxkeni typmeny — the perfect

39



aspect ‘okpIn 601 -a-MbIH’ CcONsists of (1) the gerund oxkpim, (2)
the auxiliary verb 6ous-, the infix of the future tense -a-, the
indicator of the singular and the first person -msin in Kazakh.

The gerund has the aspect and voice categories inherited from
the verb in its matrix. These categories of the verb are passive,
because gerunds cannot manifest them independently whenthey
are the part of an analytic predicates. The category meamings«of
gerunds are actualized and identified only by auxiliary verbs.
Different auxiliary verbs are needed to express differemtyaspects,
because of the invariant form of the gerund for al=analytical
aspects (icmen / icmeninin 6onader is thel rgsult*aspect, the
active, passive voices; icmen / icmeninin ycamup’ is the process
aspect , the active , passive voices) is the,same;

In agglutinative Kazakh with stfatified»functions of language
units and analytic English inyanalytical predicates, verbs
transform in the form of nonsfinites (verb aiim: aiimein — avima —
aumkanet; Write: writing - writtén) and an auxiliary verb is added.
‘Bi3 Oyl KYMBICTBI «ig¢imen 0010wk, Where ‘icmen 60106k’
together is the prediCate, of the result aspect, where the main verb
takes the form of the,gerund with -n — icrem, the auxiliary verb
‘0oary’ projects the“gerund ‘oxbin’ to express the result aspect. In
addition, the“predicate ‘icmen 6onowix’, presented by the gerund
and auxthary=verb plus affixes, expresses all the other categorical
meanings,of the verb, namely the result aspect, the active voice,
thesindicative  mood, the past tense, the first person and the
singular.

In the single continuum of the predicate ‘icmen 6oa0wix’, the
gerund ‘icmen’ presents the semantic meaning of the verb with
its categorical meanings of aspect, voice and, mood, inherited
from the verb. They are differentiated and identified by the
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auxiliary verb ‘6oay’ and it is the indicator of the result aspect.
Grammaticalized auxiliary verbs, in their turn, perform the
functions of the missing verbal categorial meanings: tense, person,
number, in addition, they neutralize the function of adverbs in the
content of the gerund in the analytical predicates, projecting the
gerund to express the result aspect.

In English, the component of the analytical aspect ,is‘the hen-
finite, it uses the participle I, .

Kazakh and English convey the analytic aspectsithythe help
of non-finites and auxiliary verbs, but the number of*auxiliary
verbs is different. The auxiliary verbs serving the,English aspect
are only four ( to be, to have, will/shal ), towd0), because the
particple has different forms for different*aspects as Participle |
and Participle Il and they combiné with»these mentioned four
auxiliary verbs. That is why eachyanalytical aspect has only one
auxiliary verb in the analytical predicate (The Continuous has the
auxiliary verb: to be; the Perfect auxiliary verb: to have +
participle), besides the “Perfect —Continuous aspect (have+
been+Iliverb form)fin"English. Each Kazakh aspect has several
auxiliary verbs #or“each analytic form, because the gerund has
not changed #'has the’permanent form for all aspects, for example,
HaTKeli fryplicHy - the result aspect has gerunds + one of these
auxiliary\wverbs:aittein +one of them according to contexts: 6ir,
00J1;, KeT;, KaJi, ajl, KO, cajl, TacTa, MbIK, OT, Kidep, KoHeJI,
Kemy, and others.

JThe reason why so many auxiliary verbs are used is that the
first component of analytical aspects is an invariant gerund for all
types of analytical aspects, it does not change itself, that is why
the different types of aspects are expressed by different auxiliary
verbs, the second reason is that auxiliary verbs sometimes
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substitute adverbs the second reason is the semantic combination
of verbs, the third reason is the problems of semantic combination
of verbs or multyfanctionality of verbs. The nuances of the
Kazakh result aspect and the English Perfect aspect are conveyed
differently. Semantic nuances of the result aspect are transmitted
by different auxiliary verbs, for example, aiitbin candsr. The
auxiliary verb caa with gerund (-sim) expresses the meaning ofan
abruptly completed action in Kazakh. It performs two functions:
the indicators of the result aspect and the adverbg=that the
completed action was performed abruptly. Eachijaugiliary verb
brings its own nuance from the points of semantics.*The English
perfect aspect uses only one auxiliary verh, -“te*have, it cannot
alone convey all the aspectual nuances of thesecompleted action, so
the semantic nuances of the aspect afe also‘eonveyed by adverbs.

Atitein 6010w, Where the auxiliary verb 601 expresses the
completed actions. The semantic vertex in this syntactic model is
the gerund, which is formed from the root morpheme of the verb,
the auxiliary verb is the,pesfomer of the action in this link and its
modificator duringftheyactualization of this syntactic construction
of the predicate 3f the result aspect.

The analytichaspect of the synthetic Russian is also conveyed
by means©f'the auxiliary and main verbs: Ouu rauaru vumamo —
the perfect-aspect.

Thetanalytical format of the English Perfect aspect have read

consists/0f the semantic verb in the form of the participle Il (read)
and the auxiliary verb (have), which expresses the tense, person
and number.

KAZAKH SYNTHETIC ASPECT EXPRESSION PLANS
Because of the limited functions of Kazakh affixes in creating

aspects, only the Fact aspect is conveyed by synthetic way: Men
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icmeumin /meH icmedim. The Fact aspect is transmitted by infixes
and postfixes only in the affirmative and negative forms. The
negative form of the Fact aspect is transmitted in two ways in
Kazakh: synthetically — Men icme-meii-min or analytically: Men
icmezen acoknwln / men icmeeen emecnin and the interrogative
form of the Fact aspect is expressed analytically: Men icreiimin
0e? / Men icremim 0e?

Only the affirmative Indefinite aspect of the English fangtage
is conveyed synthetically with the help of infixes_(Writey- Wrote)
or by changing the consonants at the end of the “Qverb«(build —
built). Negative and interrogative forms of Indefinite’aspect are
conveyed analytically, as in Kazakh.

The Russian synthetic form of aspects, iS¥0rmed by verbs with
the help of  prefixes (vuman — #@posuuman), infixes (pewan —
pewun), by changing of placenof stress (paspe’zamv —
paspesa’ms), supletative opamwp — e63ams), deaffixation
(rabupamv —nabpams) and others. As it is seen, the Russian
language has a large«arsenal of synthetic linguistic means for
creating the aspect (Category.

Conclusions:

- the expression plans of the verb category meanings,
including,the=aspect category in different languages, are conveyed
in different’ ways according to their languagy synergetics. The
similarity is that all verb categories are included in a single verb
expression continuum;

- each language, depending on the internal organization,
determines the forms of grammatical constructs and phonetic
design of contextual changes in the categorical meanings of the
verb, including the category of the aspect;

- the expression plans of the verb category meanings are the
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single verb continuum, they are conveyed by the synthesis of the
generative properties of all structures of the language: vocabulary,
grammar and phonetics;

- if there is the aspect content plan in the worldview of
speakers, then the task of languages is necessarily to reflect,
organizing the expression plans, since this is the main task and‘the
meaning of the existence of language.

- everyone is busy with certain actions every day.

e the process aspect: men Kaszip monimem scazpl"dcamotp-
MbIH (am Writing), Keuie 0cbl YaKblmma MeH MaJiiMem Sazvin
swcamxanumurn (WasS Writing); men ciz xeneende Momirem nca3vin
acamamorr ( Will be writing);

e the result aspect.ven xewre Oeiliz MdRimem dncazvin dimi-
pem (Will  have written), men, srcdnaeana monimemmi dvcazvin
oimipoim (had written), men OvilmbIp,0OCHl yakbimma manimem —
mi dicazein oimipzem(had written);

e the protracted aspect: MmeH OyriH KyHi 00ibI MOTIMET Ka-
setn omuipmern( havespeen writing); Keme kyHi Oolibl MeH
MomimMeT arcasein  fomegposim (had been writing). Epten kyHi
Ootibl ManiMeT Heazbimsomotpamst (Will nave been writing);

o the fact@spect: (srcarnvi)manimem acazaowr( write /will
write){rcaansypmanimem sxcazdwl (wrote).

Asiit ean be seen from the examples, the Kazakh language has
the“expression plans of four aspects and does not concede to
other languages in its flexibility, maneuverability when creating
thefaspect category. This is the third prerequisite for the existence
of the aspect category in a language.

Thus, there are all three prerequisites necessary for the
existence of the aspect category in the objective Kazakh language,
this means that the Kazakh language must have the aspect.
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Il. THE KAZAKH LANGUAGE AND ASPECT CATEGORY
2.1 Kazakh language potential and its organizational
peculiarities

The Turkic languages are the most widespread group of
languages found in all continents of the world. Native speakers,of
these languages played a special role in changing*sthe
geolandscapes of many countries in ancient time anth had, a
serious impact on the course of world history. Thergfore; it'is not
surprising that these languages can be heard in ®very=<Corner of
Eurasia and other continents. They not onlyf influenced on the
geopolitics and geographical location of manywmations, but also
influenced on their their national consciotsness through culture,
through the works of a series of qutstanding thinkers: al-Farabi
with his philosophical, socio-politicalviews, M. Kashkari and his
work “Diwani Lugat at-Turky’(Dictionary of Turkic dialects), Y.
Balasaguni, his ideas in the boek™ Kutadgu Bilig ”(Grace), the
works of Khoja Akhmet Yiassaui and, including,” Divan-i-hikmet
”(Book of Wisdont), %he world outlook -Nami Al-Biruni, Al-
Khorezmi, Nizami,\Eirdousi, Omar Khayam, Navoi and others
who were ang'still are masters of the minds of mankind.

Singe the“Altaic family of languages was one of the most
ancient languages, this is evident from the structure of the Kazakh
languageywith its patterns of organization of the expression plans,
possibly other language families followed.

The speakers of these languages were conquerors of other
countries for a long time, these languages were doomed to
become, in modern language, ‘imperial’. This status has always
had a special influence on phylogenesis of the  development of
certain aspects of the languages of the subordinated countries, in
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particular affecting vocabulary, phonetics, as they are often
influenced from outside.

Grammar is more conservative, but nevertheless, as far as
grammar is concerned, there may be other metamorphoses: the
languages of the subordinate countries may have artificially
prescribed some features or sought a plan for expressing somejof
their grammatical phenomena according to the stereotype’ ofethe
socially dominant language, in spite of their internal;\different
determinants. Socially dominant language has an_ (_ipexplicable
magic of ‘attraction,” not so much of a linguisticibut4rather of a
socio-ideological nature.

There are hundreds and thousands of languageés in the world,
and we would risk not understanding4each=other if the content
plans of the languages were not (theysame for all. Therefore,
pronouncing different combinatienshof letters, hence sounds in
different languages, for example:} ‘uan’ in Kazakh, ‘xme6’ in
Russian and ‘bread’ in English;"we represent the same concept,
we understand the essencetof this concept. Representation of this
concept by speakerS of, the three above mentioned languages is
approximately the same, and all this is due to the existence of a
common conceptosphere. Without a single common matrix of the
content plansy without relying on a single conceptosphere, we
would,hardly*be able to understand each other, even if we speak
thessamenlanguage.

Kazakh belongs to the Kipchak group, and it adjoins the Turkic
group, which is part of the Altai family of languages. Kazakh is
considered as an agglutinative language.

The word 'agglutination' came from the Latin word ‘aggluti-
natio' — gluing. ‘The mechanical attachment of unambiguous,
standard affixes to roots, is called agglutination. Joining affixes to
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root morphemes and basis have the character of mechanical
gluing, when the boundaries of morphemes are clearly delimited
from each other, and remain in any combination meaningful and
independently showing their meaning.” [10; 145]. Agglutination
is found in all languages, except for isolating languages, so when
we speak about agglutination in the Kazakh language, we mean
the postpositional sequence of postfixes after the root morpheme.
Each morpheme is considered to express only one nieanihg in
agglutinative languages. If ‘each morpheme carriessonly one
meaning,” why do these notions as ‘polysemy’ and ‘the”principle
of economy of linguistic units’ and stratification,of, language units
exist?

There are no pure analytical, agglttinative or inflective
languages, they all interminned. Whemit“is necessary to analyze
the expression plan of a linguistie phenomenon, we usually
proceed first and foremost from the structure of language. For
example, if it is the Kazakh language, it would be logical to
assume that the expression plans of the given language should
always be based op’the,laws of agglutinative language. If we do
not find these regulacities inherent in this type of language in the
linguistic prgblém wnder study, we would probably put an end to
this tepic{ as,we did with the category of aspect in some
languages, eluding Kazakh. At that time, the syncretism of the
Kazakhlanguage was not thought or suspected.

fhe“expression plans of the Kazakh aspect category, contrary
to the logic of agglutinative language, is mostly formed analyti-
cally (due to syncretics) and partially synthetically, in both cases
agglutination is present, because the essence of the Kazakh
language is the stratified functions of language units.

The synergetics of a language does not follow only one type of
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development, this can be seen in the example of the Kazakh
language. This is explained by the fact that the language units
function on the basis of agglutination dominates in this language,
in comparison with the structures of the other types of languages,
in general, in the conveying of expression plans of language
phenomena, but this does not prevent to use the law of analytieal
languages, it allows because the essense of this language IS«the
stratification of functions of language units.When analyzingsthe
Kazakh language, it is necessary to take into accountthis=fact.

Language, as a living organism can change: to*ke born, to live,
and to die. One has to work with a really living'language, taking
into account the real state and real language ¢haraeteristics.

English, which was a synthetic languagesin the Old English
period, then it began to develop toward“an analytical language,
due to linguistic and extra-linguisticteircumstances in the Middle
English period, and became“a definitively analytical language in
the synchrony.

Today's aspect expression plans of Kazakh and English are
mostly created accgrding to the patterns of analytic language and
there is one aspe€t, which is conveyed synthetically, even though
English was gyntheti€ in diachrony. If the aspect expression plans
are searchiedforby the stereotype of the synthetic type, one would
deny thexcategory of the verbal aspect, because it is difficult to
findythe“aspect in synthetic form in synchrony, except one aspect
(Jleperti -  Indefinite), and this aspect has the Indefinite
expression plan only in the affirmative form. When analyzing the
aspect expression plan (and not only the aspect), we should take
into account the fact that English has moved away from the
synthetic form. The interesting fact is that Kazakh and English
belong to different system languages, are similar in the choice of
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means of aspect expression plans.

For example, the content plan of the result aspect is an action
which reaches the climax of its development and its transition into
a new state. Analytical English conveys this state of action using
the main verb ‘write “ in the form of the participle Il - written and
the auxiliary verb to have. The full formula for the expression
plan of the result aspect is as follows: the auxiliaryyverbet
participle | I= have written. Different forms of regulansand
unregular verbs with their different forms and advérbs=are” used,
probably that is why it uses the permanent auxilidry, veris.

The main verb ‘arcazy’ is modified into the form of the gerund
‘acazern’ and the auxiliary verb with the ‘postfiX: “xaspin 60-
outm’ in Kazakh. There is no any differénge in the expression
plans of the result aspect between Kazakhvand English and their
auxiliary verbs express the same functions: tense, number and
person in both languages.

The culmination of actions™s transmitted with the help of
prefixes and infixesaforiyexample: nucan - wanucan or infix:
reshil in Russian. $ynthetiC Russian organizes this aspect  very
economically with ‘thesprefix na - nanucan and the infix -u -
pewn.

Kazakhl ‘ands English auxiliary verbs: 6omy and have
desemantize™their main lexical and grammatical meanings,
participating in the paradigm of analytic forms of aspects, the
auxiliary verbs give the main verb the condition of result.

When we translate have written, it is not translated separate-
ly, first ‘have’, then written, it is translated in such a way: the
analytic predicate have is not translated, because it serves as an
auxiliary verb and gives finality to the semantic verb write in the
format of participle Il have written.
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Similarly, the Kazakh auxiliary verb 6ory determines the
aspect status of the verb arcazy as the completed action or the
result aspect ‘arcazvin 6onowvim’. Predicates in all three languages:
Jacazvin 6on-0vim, na-nucan and have written show that this
action has reached its culmination in these languages. Each
language has formulated the culmination of the completion of the
action, based on its syntactical laws, depending on the, paiterns\of
organization of the language units. As seen from theé“\prewious
examples, the Kazakh language quite successfully selves this
problem by its own means.

The Kazakh language, which has a longfhistery, has strong
linguistic divisions: phonetics, vocabulary andsgrammar. Kazakh
phonetics has forty-two letters in its alphabetiand nine from them
are specific sounds: a, o, y, ¥, K, h, H, 2,%, Which are inherent to the
Kazakh language. Some of themypresent in European languages,
for example, -1n (song - sof):2 (cat - kat); -o (bird - bod); (schon
- shon); y (Ubung - y). It shoul@be noted that with such a set of
specific letters and seunds, Kazakhs can perfectly pronounce
words not only of Etiropean languages, but also Asian languages.

The innate trained.,Sound apparatus of Kazakhs, who have
extensive experience in the pronunciation of sounds of Arabic,
Latin,qand Russian, is very flexible and quickly adapts to any
sounds of other languages, because Kazakh has all sounds of the
world mits matrix and it was initially laid down. Not all speakers
of=different languages have had such a number of tests of their
ethno-sound devices, which developed and extended the trajectory
of their sound range. These experiments were dictated by
necessity. Correct pronunciation of words makes a language
understandable. Incorrect pronunciation of words is often the
cause of speech misunderstanding.
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The steppe code of the Kazakh language and especially its
vocabulary was so powerful in terms of energy that a Kazakh
could stop hundreds and thousands of wars with one word. The
system of internal and external diplomacy (the system of bii) of
the Kazakhs was based on the power of thought expressed by
words. The power of word semantics could harmonize any acute
relations, without using of force. Who possessed the ‘tagie«of
words (zhyrau, bi), sharp mind and high morality, these“were
allowed to address the ruler “YOU - CEH, the Kazakh=language
has the official and unofficial person IlI: the official address: Cisz-
you and unofficial Cen - you) and this wasand“is the main
feature of the Kazakh mentality to bow befote the’power of words
and mind.

Now there is neither time nor( meralality of those past days
and the Kazakh language wasnottused for a long time, not
finding usage for itself, becCause of the absence in social life and
social conditions for its development. Perhaps the former potential
of the Kazakh languaget\has remained, but it has not been
developed for a lgngtime, and such a vacuum does not pass
without a trace #or a.living language, as self-enrichment was not
carried out.#” The™language is waiting quietly, patiently, and
hopefully ¢foriits’ renaissance. If there is no awareness of the
internal ‘need*to know his own language (or foreign), then the
desike toplearn a language appears from economic considerations.

fheffanguage renaissance will come when the country reaches
thespeak of its development, it is necessary to remember the
axiom: the prestige of the country is the prestige of the language.
The stratified functions and agglutinative nature of the Kazakh
language can manage the spontaneous bifurcation of the free
steppe spirit, giving birth to sparkling patterns of thoughts created

51



by the fractal swirl of the steppes, framing them with special
syntax. Grammar, without interfering with the inner force of the
unique semantic flow of thought, quietly unfolds the hidden
functions and adds affixes one by one only at the end of the
words. It is Kazakh grammar that can convey all the breadth and

depth of meaning of the steppe free spirit and peculiaritys;f

Kazakh thinking with its special steppe code of honor,;ii&bc
kindness, creating unusual combinations of N i
manati any

r
constructs, adapting, rhyming and submitting e %
thought born in the passionary energy of the ste& synergy

of the Kazakh language. Qﬁ
All languages work on the basis of’a glo on permanent

matrix of languages. The fact that all§la ges have common
linguistic syntactical members qf s eas subjects, predicates,
complements, attributes, adverb ifiers, as well as the same
sections of language: morphglogys and syntax, is proof of the

commonality of their matgix.
Languages are now& by us. They are the creation of the
universe, so it is di@to each their mystery.
the above examples, that Kazakh is not

As we can
inferior to uages in the organization of the expression

plan e ct category, and also functions against the

back % general linguistic principles and laws, just like
t% ages.

uages with different organization systems, such as

kh and English, express some linguistic phenomena in the

same way: both languages follow a certain order of arrangement

of sentence members in syntax semantics, they both have the

limited number of case. There is no the inflective case category in
English (but it has prepositional case) and so is Kazakh because
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of absence of the gender category in both languages, they have the
limited case system. Both of them have the same aspect
expression plans: analytical and synthetic. Both of them have four
aspects, three of them are analytical aspects, only one is synthetic.
These facts indicate that the languages may have had a genetic
kinship once in diachrony, or there is a common trajectory§of
language development, which from time to time,r&a
adjustments in the languages. Otherwise it is impossible‘ i
the fact that once synthetic in diachrony and analyti rony
English and agglutinating Kazakh  have t?&s‘ aspect
expression plans. In addition to this, how to @n he fact that,
having lost the synthetic means of tma % plans, English
becomes analytic rather than so else. Why does
agglutinating Kazakh with a high affi sity per word, present
the plan of expression of the asp t as analytical English?

The reason is that i is openly regarded as an
analytic language, then t language is considered simply
an agglutinative lang because nothing is known about the
syncretism of the l@w nguage, which creates auxiliary verbs,
non-finites fork redicate constructions from main verbs.
If Kazakh v, tically perform all syntax needs thanks to
syncretism, @J English language auxiliary verbs are also
transf om the main verbs, as in the Kazakh language,
ca@t the law of syncretism for analytical predicates.

ct, analyticism occurs thanks to syncretism, both

ages have the expression plans for expressing the aspect
category. If there were no syncretism, then this phenomenon could
be explained as usual by the ‘genetic hypothesis’, based on the
version of a single source of origin of languages, and by the fact
that languages, as a living organism, probably ‘return’ to their

53



origins from time to time, although it really exists.

2.2 OPINIONS, JUDGEMENTS, WHICH ARE NOT IN FAVOR OF
EXISTENCE OF THE ASPECT CATEGORY IN TURKIC
LANGUAGES

THESIS I. It is considered that Turkic languages, including
Kazakh, do not have the aspect category.

If we talk about the aspect of the Turkic languages, including
Kazakh, there two theses exist: (1) there is no the @aspect category
in Kazakh, as the language is temporal; (2) the aspect category
exists in Kazakh. Judging by the fact that the ¢atég@ry of aspect is
still absent in Kazakh grammar textbaoks, apparently, the number
of supporters of the first thesis prevails.

Thesis I: Turkic languages, ingluding Kazakh, are considered
to be temporal and have no aspect.gategory.

The first reason %or the lack of aspect category in
Kazakh is that beforesthe revolution (1917)., Kazakh had not
been sufficiently (studied. An invaluable contribution to the
formation and development of Turkic languages, including the
Kazakh language; were made by outstanding representatives of
the scheol of Orientalist - Turkologists: N.I. IIminsky, the pioneer
of the'study of the Kazakh language, his work in the field of lexis
fermed Jthe basis for compiling bilingual dictionaries; V.V.
Radlov, his ‘Experience of the dictionary of Turkic dialects’ in
four volumes; P. M. Melioransky, his textbook ‘A Brief Grammar
of the Kazakh -Kyrgyz Language’ in two parts, etc. The presented
works of these scientists enriched the linguistics of the Kazakh
language with theses, evidences and factual materials in the field
of lexis, phonetics, grammar and writing.
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I would like to express my sincere gratitude and appreciation to
all those Turkologists for their discoveries and comprehensive
opinions in various areas of Turkic linguistics, for their invaluable
work in promoting Tiirkology.

We would like to express our gratitude to them who had done
tremendous work in recognition of Turkology on a global scale
in the Eurocentrism era and promoted Kazakh to, obtain=the
status in the Turkic qualification system of languages.

Famous scholars had made great contributions t@ theystudy of
Turkic languages. They are N.A. Baskakov, A.N*Konefiov, B.A.
Serebrennikov, I.I. Meshchaninov, N.K. Dmitrev,,D.M. Nasilov,
AN. Tikhonov, A.M. Scherbak, L.N% “Kharitonov, V.A.
Bogoroditsky, N.P. Dyrenkov and many Others who discovered
and made deep judgments in variousfields‘ef Turkic languages.

It should be noted that the“great achievments of Kazakh
linguists in development, establishment and systematization of the
Kazakh language. They qare A™Baitursunov, K. Zhubanov, N.
Sauranbaev, M. Balakaev, I. Mamanov, S. Amanzholov, A.
Khasenov, G Musabaew, M. Orazov, M. Tomanov, S. Kenesbaev,
T. Kordabaev and others.

Aspect theory 15 relatively new scientific theory recently. In
the linguistic'Study of the Kazakh language, it did not appear until
the second “half of the 20th century. There were separate direct
andhindirect statements about the aspect category in other Turkic
languages, which affected the judgments about the aspect
category in Kazakh to a certain extend.

According to of D.M. Nasilov, © the question of the aspect
category in Turkic languages, as a rule, was not mentioned in the
works before revolution. Although individual expressions of
verbs in Turkic languages were described, sometimes the aspect

55



content of some tense forms was indicated or the means of
transmission in the Turkic languages were described on the basis
of the Russian aspectual forms ... [11].

According to A.A. Yuldashev’s opinion, ‘before raising such a
question, broadly speaking, (in general Turkic language studies), it
IS necessary to understand materials of individual languagesyin
order to have a clear understanding of the nature of gaChe aspect
and conduct a comprehensive study of its relationship,with all
forms of aspects and the entire grammatical systemgof,a”given
language. The materials of such languages as “Kumyk, Nogai,
Gagauz, Tuva, Altai and some others have ngt been*fully studied
yet’[11].

The essence of aspect category has alwaysiaroused the intense
discussions untill today, and it dogs net leave the agenda of
linguistic conferences. N. Sauranbaéew, wrote about the aspect of
Kazakh: ‘The aspect categery in Kazakh and other Turkic
languages is still a problem. Some linguists believe that there is
no such category in Tukki¢ languages in general. Some linguists,
especially those who Support formal comparative methods, are
looking for aspeet. ininflected languages‘[12].

A.M.Sherbak W his work °‘Essays on the Comparative
Morphology “Gof#” Turkic Languages’ wrote: “Aspect as a
grammatical*eategory is absent in Turkic languages. Occasionally
in theselanguages, affixes that express the multiplicity of actions
aresfound, and periphrastic formations are widely used, the
purpose of which is to convey the nuances, methods and
moments of passing actions: ‘the start of actions, the end of
actions’, ‘actions happen by oneself’, ‘actions happen by another
person’, ‘intensifying actions’, ‘actions happen unexpectedly’
[13].
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“To search for the verb aspect in the Kazakh language, in my
opinion, is a waste of time’. [14]. ‘There are a lot of problematic
issues in Turkology. The most acutely controversial and extremely
confusing is the verb aspect problem. This can be explained,
obviously, by the fact that there were and are no generalized
studies on this topic ”[15].

According to R.A. Autalipova: ‘We proceed from theyfact*that
in the Bashkir language, as in other Turkic languageSwsthe
grammatical category of the verbal aspect is abseftgFherefore,
when describing aspect from the functional-senfantic®field, we
will focus on other language means that expréssaspect meaning:
syntax, lexis, morphology, context, intonationwand composition.
They belong to different levels of the 4anguage hierarchy’ [16].
Such ambiguous reactions were ahgutathe» aspect category in the
Turkic languages. By analyzing the reseaches of Kazakh linguists
in the field of the category ofyaspect, we noticed that the research
works on the aspect category of the Kazakh language mainly
appeared in the second_half of the 20th century. Before that,
systematic reseach 4on this topic had not been carried out.

Conclusigns:

- the (systematic work on the Kazakh grammar began in
general after'the publication of A. Baitursunov's book ‘Til kuraly’
in 2014 \However, there were books on the Kazakh language
by=Russtan Turkologists mentioned above.

4'the prevailing opinion about the temporality of the Kazakh
language was to some extent a calming factor and prevented
Kazakh linguists from searching for the category of the aspect;

- the category of the aspect of the gerund, not the verb, in the
Kazakh language was first mentioned by P.M. Melioransky in his
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textbook ‘Concise Grammar of the Kazakh-Kyrgyz Language’
(1894), where he singled out three aspects of the gerund;

Later, there appeared works on the verb aspect category by
scholars as N. Sauranbayev, M. Balakaev, |. Musabaev, I.
Mamanov, N. Oralbayeva, A. Iskakov, I. Uyukbayev, and others.

The second reason of negation is that the verb semes doot
have the generating quality to create an aspect.

According to N. Baskakov, aspect category is, notsembedded
in root morpheme semantics in the Turkic languages, its” meaning
is always neutral with respect to aspects [18]/

The root morpheme is the nuclear elementioffanguage, carrying
all the categorical meanings of the parts, of'speech, it is the basic
material for the creation of word paradigms, having a generative
property in terms of semantics,“always ready for any semantic,
grammatical and phoneticy, chamges and even unexpected
metamorphoses. The absence of‘@root morpheme would entail the
absence of grammaticakconstructs and phonetic coding. The main
function of the root'megpheme is to transform the core semantics
depending on Jthescontext and its grammatical adaptation.
Aspect is crgatéd in”synthetic languages by changing the root
morpheme with prefixes, infixes, postfixes, in analytical languages
by a combination of the root morpheme of the verb in the form of
nonsfinite, forms plus auxiliary verbs. Here, the root morpheme in
thesnon=finite form carries only a semantic load of a verb and
readiness with the auxiliary verb to express the complex
categorical meanings of the verbs.

The verb semantic meaning in statics expresses the concept
meaning of verbs. The categorical meanings of verbs are always
implicit and neutral in morphology. Morphology is only passive
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fixator of the meanings, forms, functions of various parts of
speech and their properties and formations.

All categorical properties of all parts of speech indicated by
morphology, manifest themselves only in syntax, because they
are initially oriented to speech and discourse, it means they are
functional-syntactic categories, and the aspect category is‘no
exception.

Morphological data of parts of speech are néedets to
determine the transformational border of possibilities of*each part
of speech in compiling sentences.

The frequency of using of verbs are f determined by the
special generative property of the seme ofithesroot morphemes,
that generates six well-known descrete “eategorical meanings:
aspect, tense, mood, voice, personfand, number, since they are
embedded in its matrix.

Due to these six discrete meanings of the verb categories, verb
has the highest valence, it is an‘attractive organizational element
for all other members_of the sentence, which establishes a
connection with subjeets, oObjects, adverbial modifiers, attributes
in order to compile theproposition of the sentences.

The content planvof a verb is embedded in the seme of the root
morphemée ofigaegh verb, but their expression plans depend on the
internal “@rgamization of each language and on their type of
generative qualities. Some languages may create an aspect by
changing words with the help of infixes (pemuts-pemats, Where
pewmnts — have solved, pemars -solve), prefixes (mucatp — to
write, manucarb- to have written), accentuation, suppletivism (go-
went), deaffixation (nabupats- HaOpats) in flexive Russian, or by
an aspectual change of the main verb in the format of non-finites
plus auxiliary verbs, as in agglutinative Kazakh and analytic
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English.

Kazakh, unlike English, uses elements of agglutination more,
taking into consideration the internal determinant of Kazakh. In
English the frequency of using of agglutinations is minimal, the
language, having lost affixes during the era of levelling, has
moved to an analytic format, it uses instead of agreement just
adjoining.

Looking for the aspect expression plan of the ag@lutinative
Kazakh language with stratified multifunctionality { of=language
units on the stereotype of the aspect expression, plan of the
inflective Russian language is simply impogssible, ‘even if both
languages are considered to belong to the synthetie ones.

If Kazakh had been only agglutinativethe aspect expression
plan as it was noted, would notfhave“been analytical, it is
analytical thanks to syncretism “of Kazakh. Kazakh has a small
percentage of synthetic expression plan.

The denotative verbs express‘only the synthetic Fact (derekti)
aspect, although theassynthetic predicates are considered to be
conveyed by non-finites and they are special verb forms in
Kazakh. The gefund,eannot express the synthetic verb predicate,
because it isfCOmposSed of a verb and an adverb in Kazakh. The
gerund, and the participle have inherited from the verb the aspect,
voice and they are not sufficient for the independent expression of
theqredigate by them, they do not have the full set of meanings of
theaverh categories, they lack tense, number and person, and they
alse” contain non-processual parts of speech: adverbs and
adjectives, which do not contribute to express in any way the
dynamic predicates.

The root morpheme of the verb is transformed into the form of
a gerund and thus, adapting itself to the function of an analytic
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predicate, it expresses the part of the analytic predicate with the
help of auxiliary verbs: ‘oxpim skaThIp’ (Process), ‘oxbim 60JabI’
(result). In this continuum, the auxiliary verbs express the missing
categorial meanings of the verb in the gerund: tense, person,
number with the help of postfixes. The auxiliary verbs identify
the aspect variation and expresses the meaning of adverbs.

The auxiliary verbs actualize and identify the typeseofethe
aspect (result, process, protracted) and the voice, ‘impligitly
existing in the gerund: the gerund ‘ammuein’ with{the=auXiliary
verb ‘aorcamy’ - ‘oxvin/oxpiivin scameip’ expreSses th€ Process
aspect in active and passive voices, and with the, auxiliary verb
‘oony’ ‘okwvinl/okpinvin 6on0er’ presents \\thesResult aspect in
active and passive voices.

Distribution of verb  category “weanings in analytical
predicates:
Gerund + auxiliary verb
JKa3bIII 60 aEI
I \ / | \
aspect, voice, mood — tense number person.

Each expression ‘plane of analytical aspects (process, result and
protracted) has along with the gerund, its own auxiliary verbs and
its  aspeCt “indiCators, besides synthetic fact aspect, which
organizes: theplane of expression without gerunds and auxiliary
verhs.

Aspects :
Process Result Fact
/ | \
OKbIn JicambIpMBIH OKbIII GOJIEBIM OKUMBIH

The main burden of creating of Kazakh analytical expression
plans falls on auxiliary verbs.
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By modifying the root morphemes of verbs in the form of the
gerunds and using the grammaticalized auxiliary verbs, the
Kazakh language creates a single continuum of expression of the
analytical predicates, which express all categorical meanings of
the verb, including the category of the aspect.

The Kazakh language has also the synthetic Fact aspect
«OKHUIBI/0KbIObL», Which is conveyed by the root morpheme ofithe
semantic verb ‘oKy’.

Conclusions:

- root verb morphemes are nuclear elements of any language, it
is characterized by multifunctionality in comparison with the root
morphemes of other parts of speechy, itS«main distinguishing
feature is the generation of necessary®werb categories with their
discrete meanings, including the ategeory of aspect;

- the seme of the root morpheme of verbs, is a unique phenome-
non, contains the properties necessary for the transmission of deep
thoughts to the surface, by means of a single expression
continuum.

The third argument of negation is the effect of ‘deceived
hope’ 4 Kazakh_@and Russian are considered to belong to the
syntheticy languages. If both languages belong to the same
strugturepthen it would be more logic to think that they function
in=the*Same way so they equally convey the aspect expression
plams. But that's not so, they belong to different kinds of synthetic
languages: Kazakh belongs to the agglutinative branch, the
Russian to the inflective one. That is why some functions of
affixes do not coincide with each other in these languages and it
leads to the inconsistency in semantics of these languages.
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Let us analyze the relation of affixes to the creation of the
aspect category in these languages.

Functions of affixes in Kazakh and Russian languages.

The Kazakh Language The Russian Language

Agglutinative Inflective
Postfix

Kazobl nucana
(tense, person,number,aspect)  (tense, person, number, aspect)
Infix

Ken-e-MiH (aspect, tense)  pemuth-pernats(pair aspect)
Prefix

A verb has no prefixes LIYMETh, OTIIYMETh

MOMYMETh, 3aIYMETh, HA-
wymets (word formation and
form formation: aspect)[1].
As we see, three types of affixeS'involved in the creation of

aspect, only two affixes. postfix and infix together with the root
morpheme are invglved in the creation of the aspect expression
plan of a singlefFaet,aspect in Kazakh. Prefixes as one of the
three morphemes, “are not involved in aspect formation at all,
because Kazah danguage has no prefixes. The index of affix

syntheticCity irrthe creation of Kazakh aspect is much lower than

in Russian.

Each Russian affix morpheme with root morphemes is ready to
create the aspect expression plans. The infixes create paired
aspects (pemilTh- pemATh). All prefixes create a fragment of the
perfect aspect (uurath - mpouutats), suffixes also contribute to
the creation of the aspect category (pa3roBa-pmBath). The index
of affix syntheticity in the creation of the aspect category has the
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highest level in Russian, without taking into account other means
of creating aspect as suppletivism (go- went), deaffixation
(mabupats -Habpats) and phonetic means (stress).

With such divergence of functions of affixes in the creation of
the aspect category in these two languages, to look for the Kazakh
aspect expression plans in the Russian expression plans would
unambiguously led to the negation of the aspect category insthe
Turkic languages, in general, and in Kazakh, in particular

The postfixes of the Kazakh language organize(the=synthetic
expression plans of the predicate with all the categerical’meanings
of the verb in the nmepekri typneny — the (Fact aspect: Gapmb
(aspect - fact, tense - past, voice - activey, ‘me0d - indicative,
person - 11 and number — singular).

Kazakh infixes -a-, -e, —ii-_ (kefieMit, ¥0apaMbIH, COUIICUMIH)
express the synthetic predicates withall verb category meanings
and they express present and future tenses in the fact aspect.

It is considered that Kazakh'Synthetic predicates are conveyed
by gerunds but not byayerbs, there is the reason for this wrong
conclusion. The infiXeSy-a-, -e, —ii- are indicators not only of the
present and futufe Ract aspects (aiitamblH, KeleMiH, coMICHMIH),
but also they”are  the indicators of gerund (aiita, xene, ceiinen),
the fact thatithese infixes are primarily indicators of time is
forgottemfor"some reason.

Whatis the difference between a gerund and a verb?

Gerund Verb
a#ita (gerund) aiitambin (verb)
| |
aspect aspect
voice voice
mood mood
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tense
person
number.

As it is seen, the gerund inherites only half of verb category
meanings, that is why the gerunds can not carry out the functions
of predicates.

If we consider that verbs generate gerunds, why, ‘are these
infixes ( a-, -e, —ii) considered as the indication only Ofsthe
gerund? They are, first of all, the infixes of the{ verh, “which
express the fact aspect of the future and the présent 4enses, and
then the infixes of the gerund, because gerundssare derived from
the root verb morpheme, it is a derivative product. If we assume
that these infixes indicate only gerunds, then we can understand
the negation of the synthetic aspect( expression plans by verb in
the Kazakh language.

The examples show that the,infixes -a-, -e-, -ii- are polyseman-
tic, despite the fact that the basiC*postulate of agglutinative
language states that pestfixes, infixes, prefixes and inflections
must be monosemarttichbut what shall we do with 'polysemantism’
for saving languagesunits? The stratified functions of language
units also legdsito polysemantism. Either this postulate is biased,
or thednfixesa,¢-ii-,-e- set a precedent.

Russtan irfixes are more fruitful than Kazakh infixes in terms
of aspect, formation, as against the background of infixes -U
(pemilTT5), A (pemATs). The traditional Slavic aspectology gets
tworaspects or aspect pair with infixes at once: completed, non -
completed.

Kazakh has no such productive aspect forming infixes and
prefixes, and this fact also reinforced that Kazakh has no aspect
expression plans since it has often been compared to Russian,
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considering that they both belong to synthetic languages.

Linguists should always take into consideration that these
languages represent two branches of the synthetic languages and
for this reason the functions of the morphemes do not coincide in
the syntax semantics. The root morphemes of inflective languages
are actively combined with prefixes, infixes, postfixes, whereas
the root morphemes of agglutinative languages are, cembined
more with postfixes and much less with infixes, antyaresnat
combined at all with prefixes when creating the aspect category. In
the aspect analytic expression plans the root morpheme of verbs
are transformed into the non -finite formats.

Conclusions:

- the combination of the verb reot\morphemes with affixal
morphemes: prefixes, postfixes, infixes in agglutinative Kazakh
and inflective Russian languages differs in terms of function and
meaning;

- the Turkic languages, including the Kazakh language, are
difficult to arrange by the Slavic set of language units, therefore it
is illogical. To cempate/and search for the aspect expression plans
of agglutinating Kazakh with the stratified multifunctions of
language units,in'the examples of the inflecting Russian language.
They (epresent different branches of this direction, therefore
languagey, units of these languages do not match the same
funetional and semantic load. Russian aspects are totally
conveyed synthetically, but rarely analytically;

- the comparison of these two languages was deeply erroneous,
causing the effect of deceived hope.

The fourth argument of negation: ‘there is no aspect in
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Turkic languages, they have only the aspect classes’. B. A.Sere-
brennikov considered that the aspect as the grammatical category
was not represented in the Turkic languages, and verbs in
combination with various auxiliary verbs express ‘aspect
classes’ and they have lexical character... ‘aspect classes’ are
kind of fragmentary aspects. They have not spread to all vegbs
and they obviously tend to lexical formation.’ [19]

If a language has verbs, it means that it has\all\werb
categories, including the aspect. Any grammatical phepemenon is
based on lexics, which have seme with generating‘@roperties.

Let us remember the thought written in the¢ beok ‘of mankind -
the Bible: ‘In the beginning was the Word*»The word is an
autonomous, self-developed, synergistig,phenomenon, capable of
responding to any requests of a personi, This is the main material
for creating semantics of deep, Structure thoughts. It is an
indispensable basic material% for grammar and phonetic change
(xka3-pIm  0OJI-0bIM, KA3-bIN  HCAMBIP-MBIH two different
phonetics and grammag), If there is no verb with its transfor-
ming seme, then there'is neither grammar nor phonetics. If there
are no grammar:and'phenetics, lexis is nothing.

Languagesdoes net divide itself into these components, because
language is “holistic, such division is done by linguists. Lexis,
grammarand*phonetics exist simaltanuously in a single continuum
of expression in any language and work together to transform
results*of deep structure into surface. The aspect category is not
enly the prerogative of words, but also grammar or phonetics,
the aspect appears on the basis of synthesized generative
properties of these three components of the language: lexis
(lexeme), grammar (grammeme) and phonetics (phoneme) in the
syntax semantics.
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Deep structure
(thoughts, judgements and others of thinking process by concepts)

Surface structure
|
Lexis organizes the proposition of results of deep structure from
the point of semantics
|
Grammar organizes, adapts, polishes the selected lexissagcording
to the proposition of results of deep structure with the*help of
syntax laws
|
Phonetics transforms the processesed “fexis by grammar
according to the context of logigs and “encodes them with
phonemes, making it‘available to everyone.

The auxiliary verb is alsosformed from the lexis, the verbs,
depending on the needs ofi the language, can be grammaticalized
and become an auxiliary Vverbs, neutralizing their main lexical and
grammatical meanifgs.y, For example, the auxiliary verb ‘arcamy
— lay’ neutralizes nsJexical (the denotative meaning) and gram-
matical (verd meaning and category meanings: aspect, tense,and
others), mganings and serves as a modifier of the prosses aspect
expression plan in the analytic predicates, for example, oxbin
aicdmoip ) the auxiliary verb ‘arcamerp’ does not express its own
meéaning ‘lay’, neutralizing the semantic meaning in a single
goptinuum of expression ‘oksin acamwip’, the auxiliary verb
ascamuip Qives processuality to the gerund ‘oxein’ and it is
translated as ‘is reading’. The gerund and auxiliary verb do not
act as separate verbs in the analytical predicates, they express the
holistic analytical predicate.

68



Conclusions:

- the combination of gerunds with meaning of verbs plus
auxiliary verbs with the postfix express analytic aspect
categories, such a combination of the aspect expression plans are
inherent to all main and auxiliary verbs of the Kazakh language;

- the auxiliary verbs are combined with all verbs in the format
of the gerund without exception to present analyticjaspeets,
auxiliary verbs act as universal grammatical means for éxpressing
categorical meanings of verbs;

- all Kazakh semantic verbs are subject to “@specétéal modi-
fications by changing the basic verbs into the format of the non-
finite (gerund) in the analytic aspects;

- the gerunds with auxiliary verbs 4formbia complex analytic
continuum of expression to convey,fallkthe» categorical meanings
of verbs. They are not classes, they axe the stable verb expression
plans for presenting all vertycategories, including the aspect
category in the Kazakh lapguage:

The  fifth reasom of negation is according to
N.K.Dmitriev, Turkic aspects are more diverse in meaning, but
less in form; thus; fremsome verbs some aspects are formed, from
others other gaspects” are formed. The Kumyk language does not
know such a‘situation as in the Russian language, when the aspect
concept goes*through the entire content of the verb (moods and
tenses) [20].

fhe"agglutinative Kumuk language is from Turkic group. It is
Impossible to compare it with the inflective Russian language,
they generally belong to synthetic languages, but they belong to
different branches, as it was mentioned above. It is impossible to
agree with this opinion:‘'some aspects are formed from some
verbs, others - from others’, since this does not correspond to the
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essence of the aspect category, the essence of the linguistic aspect
category is that when one verb seme transforms all types of inner
stages of action development.

If we take the verb ‘arcazy - write’, it should be transformed
into all types of aspects: acazvin srcamvipmoin — is writing
presents the Process aspect, «acazvin 6on106tm — have written
represents the Result aspect, :xa3zambin — write expresses “the
Fact aspect. If this verb cannot express the Result aspect(orcasvin
oonovim — have written), then how another verb (withy another
semantic meaning can convey the Result aspect of thesdenotative
meaning of the verb “xasy- write’. It seems fimpossible, because
another verb has already another denotative, meaning. The basic
idea of a category of aspect is that one aetion is modified into
different types of action and these @ctigns must be conveyed by
one verb.

Conclusions:

- the aspect is when 4a verb*transforms all kinds of internal
stages of action develgpment. This specific transformational
capacity is embedded in the matrix of all verb semes. For
example, the verb: aimy; atimoein scamoipmoin — am speaking is
the Process @Spect; @imstn 601061m — have spoken is the Result
aspect;, tducpreHHeH aumeoin yncamoip — have been speaking is
the Pretractet*aspect and amumaowst — speak is the Fact aspect;

s the'distinctive feature of the aspect category is that all verbs
express all aspectual internal changes. The main task of
languages is to transfer all concept content plans to language
expression planes.

The sixth argument of negation is that the traditional aspect
definition content plan is an action ‘takes place in time’or ‘is
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distributed by time’, does not take into account all the signifying
elements of the aspect concept of itself.

In this definition, the aspect is created by the tense category
and is regarded as the main aspect forming element. If we accept
this definition, then we must deny discrete meanings of these two
categories: aspect and tense. There are terminological and
conceptual confusions in this definition. This is equivalentsto
saying that ‘an apple is a pear’. It is impossible to deSeribesone
concept with the help of another concept, because a(Comeept loses
itself, thereby depriving its identity.

Each of these concepts (aspect and tense)fhas’its’own content
plan in a single continuum of expression:

- tense localizes or fixes actions on the time line.

- aspect expresses different stages ofiinner action development.

This definition lacks ‘a set of'essential features’ of the aspect,
it does not take into account the/main feature of the aspect:
linguistic expressions of (different internal states of an action
development, which arg,conveyed by the variation of the seme of
one verb in the langtiage.

Mixing the imeanings of the aspect and tense categories is
impossible, since they have different discrete meanings and exist
in parallelfin‘asingle verb's continuum of expression. The unified
verb expression continuum is created in such a way that each
categoryyef the verb functions unhindered in this set of categories.
The, unified continuum of expression is the guarantee of
preserving their discrete meanings, so that each verb category
expresses the semantic integrity when transformed into a surface
structure, including the category of aspect.

According to D.M. Nasilov, ‘the problem of the aspect of the
Turkic languages should not be completely excluded at all, but its
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solution, apparently, is possible only through a consistent and
detailed analysis of the aspect-tense forms of the verb, actionsart
through the description of aspectological contexts and situations,
semantic groups of verbs and etc.” [11].

The existing fused ‘aspect -tense’ category is inherently
wrong, because it denies the discrete meaning of these two
categories of verbs, in general, the category of tense and“aspect.in
particular. It is unlikely that such a fused category of Verbswwill
resolve the issue of the aspect category, since they themselves
have internal problems.

When we analyze the functional-semantic(figld, (FSP) of the
aspect category, we should practicallytdisassemble all the
categorical meanings of the verb, sincetthiS*category has no owm
expression plan, that is why all_the\werb categories function
simultaneously in a single continuumyof expression. And no one
and nothing can separate theycategory of aspect from the other
categories of the verb in the verb"expression continuum in order to
say that there is no thesaspect category in Kazakh. In that case, it
is superfluous to speéakyof the aspectuality of some languages and
the temporality @0f others. If each verb category had had its own
expression plam;_ it"would have been appropriate to speak about
the fupctional,_semantic field (FSP) of separate aspect or the
FSP of the Veice and the FSP of the tense, in that case one can
state,about ‘absence of some verb categories in some languages or
their, presence in others.

First, each category realizes its task, revealing action in terms
of its content plan, so the category of tense cannot compensate or
participate in the creation of the category of aspect, because it has
its own specific task to localize actions on the line of time.

Second, actions are performed on the basis of enery during
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action, and the category of tense does not generate the energy
necessary to perform action, it simply fixes actions on the time
line.

Conclusions:

- the traditional definition of the category of aspect does ‘hot
reveal fully conceptually identifying feature-forming glements«of
the aspect concept, so this definition of the aspect“\cansnot
become universal;

-aspect (as a linguistic phenomenon) is a substantive genera-
tive property of the verb seme, expressingf different stages of
internal development of a single action;

- all languages are aspectual, temporahantpossess of all verb
categorical meanings, since all verh €ategories are inseparable and
exist in a single expression continuumy

- it is the "aspectological centexts’ mentioned above that can
provide answers concerping the aspect category in Turkic
languages, since the aspe€t category can only be revealed in the
semantics of syntax. i only we follow the principle that each
meaning of theiVerbycategory is discrete. If it is not so, we can
subjectively @reate“the ‘aspect-temporal’ or ‘voice-temporal’ and
other gategories Fortunately, language is an objective phenome-
non; it,does net respond to people's subjective reasoning;

4.all"these internal contradictions in the aspect theory itself
(they contradictory aspect definition, uncertain status of the
actionsart and etc.), negative subjective conclusions around this
aspect category, which inertially still focus on the traditional
aspect theory, created based on the Slavic language expression
plans, prevented the determination of the aspect category in the
Kazakh language
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The seventh argument of negation is that despite the fact
that Kazakh and Russian are considered to refer to synthetic
languages, Kazakh does not have such productive word and form
formation prefixes creating aspect correlations as in Russian,
therefore Kazakh has no such phenomenon as ‘actionsart’, formed
based on the prefix and some suffix formations in Polish, ‘the
concept introduced by S.O. Agrell (1962).

The word- and form-forming prefixes are consideréd,toxferm
actionsarts, in spite of this notion still does, (noi=have its
appropriate definition and clear status in traditiorial aspeCt theory.
The name of this concept actionsart denotes fmeodes’of action’ in
linguistic dictionary, would fit more to the extalinguistic notion of
action, but not to the linguistic notion of,aspect.

According to A.N. Tikhonov, thefabsence of  the aspect
category is compensated not only, byathe rich system of tense, but
also by the presence of a widely ramified system of actionsarts in
the Turkic languages, which are tisually taken by Turkic language
researchers as aspects [21]"

In traditional aspéctelogy, it is considered that word and form
forming prefixes,organize aktionsarts, it means, that the
aktionsart is formedon the basis of the expression plane according
traditional{aspect theory. Aktionsart still has no its corresponding
definition andrclear status in aspect theory. Its title ‘actionsart’ or
‘aktionsagt” as mode of actions  is more suitable for explaining
of=the™extalinguistic action, rather than the language aspect
concept.

What is an actionsart (a mode of action)? We consider that
actionsart, as already mentioned above, is the internal modifier of
the modification of the extralinguistic action concept, i.e. a
creator of the various aspect content plans. Actionsart, being the
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driving force of the internal transformation of action, rather than
the linguistic aspect, consists of aspectual personal intentions,
situational purposes, and conditions being created for the
realization of the actions.

The notion ‘actionsart’ should be formed on the basis of the
aspect content plan, but not the expression plan. The actionSart
represents the type of the aspect made on the basis¢of“the
expression plans in traditional aspectology, which is“gmade» by
means of prefixes (cmenan, orpabdorain).

If the content plans of actions are conveyed by*infixes (
pemilte — have solved —pemAte- solve), afdsthe “suppletivism
(noru —go -men-went) and different phonetimeans at the surface
level, they represent as aspects. If the agpectiexpression plane is
created by using prefixes (mumry — Write, mamnucan - have solved),
it is treated as the aktionsart. Thesaspect Is divided into aspect and
aktionsart on the basis of the expression planes in Russian in
traditional aspect theory.

Aspect Actionsart
infix prefix
pemith —peiATh YUTATL-IIPOYUTATH
have solyed»- selve read -have read
suppletatives
MITH ~THC]I
ge,—went

Actionsart is the aspect withih the aspect. If initially it was
considered that actionsart as the language phenomenon expresses
only the perfect aspect or completed actions, now it is considered
that it represents not only the perfect aspects, but also imperfect
actions, because derivative verbs as independent verbs can
organize imperfect aspects with infixes (nepepacnpenentsb-
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redistribute—nepepacnpe-nendts - have redistributed).

In Russian word, form-forming prefixes are two in one; word
formation prefixes have the secondary form-formation functions,
representing a complete aspect: word forming function:
pacrpenenuts — distribute -mepepacnpenenuts -redistribute and
these mwmcan — wmamucan, paboran — empaboran.  Then this
derivated word with infixes make further perfect andenong:-
perfect actions: mepepacnpenenurs — to have redistributetsand
nepepacnpenensts — to redistribute.

A.V. Bondarko, analyzing the actionsart, Wrote™Without
touching the history of the development (©fsthe® doctrine of
actionsarts, let us note that, despite the long and“frequent use of
this term in aspectology, clear understanding-of it has not yet been
reached" [22].

What is an actionsart? There i§,noiclear answer to this question
in the existing aspect theory:\J he aspect category is conveyed by
changing of a verb seme. These changes will be transmitted by
different plans of expsession: infixes, prefixes and postfixes in
analytic and synthetic ferms. These affix morphemes divide the
aspect into twoyif thesaspects are formed by infixes, postfixes, it
is called thegaspects? if the aspect is formed by prefixes, it is
calledqas @ctionsarts, which are based on changeable expression
plans.{Notions are not made on the basis of expression plans.

According to the way how actionsart is interpreted and
fumetion” in the traditional aspect theory, it does not refer to
aspect theory, it relates to derivational semasiology, where the
meaning of each word-formation prefix of a verb must be
disclosed in terms of their semantics, but the aspect is analyzed
in terms of the internal development of actions.

‘Actionsart forms perform a relatively weak functional load, so
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there can be no question of any of them covering the entire set of
verbs and being 'total’ ‘[23].

‘The purpose of an action is outside the realm of the action
itself and depends on the intention of a person and the conditions
created by the person, depending on the type of action, if it is a
subjective action. Objective actions are realized by objective
factors. We consider that the person's intention and, “types«of
conditions being created by subjects for the realization ‘of actions
are the content of actionsarts, which determines the (interal ways
of action development, i.e., the types of action, orthe centent plan
of the aspect.

Actionsart determines the content plan of thesaspects and that
is the internal driving force of the extra=linguistic concept of
action, rather than being an aspect, /fin‘language. The actionsart is
indirectly an initiator of variatiomyofithe verb's seme by creating
different content plans of the‘internal development of actions' [2].

Yu.S. Maslov notes that 'under the methods of action one
should understand seme% general (often, but not necessarily
expressed by derivational means) features of the lexical meaning
of certain verbs¥glated.o the course of the action of these verbs in
time and manifgsted‘in the general features of their functioning in
the language,“hamely along the line of word-formation activity, of
the fogm“and*syntactic use. The modes of action are important not
in themselves, but precisely in their interaction with the category
of=the“aspects’[24]. If ‘actionsarts are important by interacting
with a category of aspect’, then it must be taken into account that
actionsart is an important modifier of action structure, but not
language aspect.

Objective aspect content and expression plans
The category of aspect has the content and expression plans
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Diagram 1. Components of the objective aspect content and
expression planes.
Aspect
/ \
Aspect content plans Aspect expression plans
Conditions as facilitators of Situations as fa@l&’t\

action implementations of aspects

Action variation ‘ Verb &%
é 5 v
v o A

Actionsart as a modifica- e vaiiation
tor of action

v v
Conditions as facili Situations as facilitators
of aspects

Diagra

tent and expression plans of objective
aspect category

0 | Aspect content and expression planes |
[\

E CONTENT PLANES ARE | THE EXPRESSION PLANES ARE

REATED BY AKTIONSART CREATED BY VERB SEME
Content plan is Expression plan is
action variation: verb meaning variation:
=result action ; =result aspect;
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=process action; =process aspect;

=fact action; =fact aspect;
=the protracted action = protracted aspect
\
subaspects:
= instantaneous action; = instantaneous aspect;
= iterative action; = iterative aspect;
= habitual action. = habitual aspect
and others.
Puc.2a. Different types of the aspects in the traditional
aspect theory

ACCORDING TO TRADITIONAL ASRECT

THEORY
/ \
‘ ASPECT ‘ ‘ AKTIONSART
\ /
perfectness; total;
non-perfectness; finitive;

stative and others.

If we compare “theSe two figures 1 and 2, the aktionsart
functions as{the jnternal modifier of extralinguistic concept of
actionain [the“diagram 1. The aspect content plane cannot be
realized “without the aktionsart, and aktionsart cannot exist
witheut jthe action. Variants of internal structuring of action
depend on actionsart, which consists of personal aspect intentions,
eopditions being made by a person for realization of actions,
situations.

In Diagram 2a, the aktionsart is considered as linguistic
phenomenon and deals only with individual categories of verbs by
using prefixes for creating of actionsarts.
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As noted earlier, linguistic phenomena cannot a priori be
actions of the lexis alone or the grammar alone. If the content
plan of the traditional definition of the category of aspect is
‘proceeding in time,” what is the content plan of the ‘actionsart’ in
the traditional theory of aspect?

“The search for the essence of the aktionsart is being continued
and “finally, the concept of aktionsart can be defined asifollows:
aktionsart is morpheme-characterized and uncharactesized
meanings of individual verbs and their categories, indieating the
nature of action changes over time: perfect and non-perfect [20].

The presented definition of aktionsart doe$ not.differ from the
traditional definition of aspect, where the category’of tense is also
the driving force of the aspect. Therefore; according to this
definition aspect and aktionsart have‘the'same content plan, this
happens only when one of theseyconcepts is artificially invented
or incorrectly defined from, the Jpoint of view of the aspect
content plane. There cangnot be*™two concepts with one content
plane.

Examples of actionsart from the textbook of the Russian
language (Shanskyn.Jikhonov, 1981): 3aurymersh, nouiymers,
HauIyMeTb, @mMIMyMETh, pacuiyMeThesi U HaurymeTbest Which are
derived from'thesverb ‘mymers’ formed with the help of prefixes,
they denete the complete actions, which differ from the primary
verh, from the point of semantics. The Russian prefixes have the
seeondary form formation meaning, which present the complete
actions.

The notion ‘aktionsart; with its interpretation in existing
traditional theory presents the subject of derivational semantics
and word formation, and not a category of aspect.

Derivational verbs formed with word and form - forming refixes
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rerefixes expressing the perfect aspect have analytical equivalents
for the imperfect and perfect aspects in Russian, for example,
‘nomymeth» — t0 make noise for a while, «zamymers» — to begin
to make noise, «mamymers» — t0 make a lot of noise, the
conveying of the complete actions with the help of prefixes is not
the only way for Russian, it has possibilities to transmit ‘the
complete actions by other ways, for example, analytically:

The incompleted and completed aspects expressed by
analytical form:
1.0uun Haunnamm mymers  (They began to ngise).
OHM HaYaJIH IIyMETh (They had begany tomeise).
The completed aspect expresseddy Syathetical form:
2. Onu 3amrymeny (Ha4aaiu UIyMETh)

Onu 3amrymst (OHM HAUHYT IIYMETD).
The analytical predicate “waunnanu mrymers’ has all category
meanings of a verb and the complete and incomplete aspects:
e aspect- processakesult
e tense- past,
e Vvoice —active;
e mood -indicative,
o \person=3;
e “Soumber —plural.
Synthetical predicate ‘zamymenu’ has all verb categories, but
gxcept the incomplete aspect:
e aspect- result
e tense- past, future
e Voice —active,
e mood —indicative,
e person-3,
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e number —plural.
But there are some derived verbs with complete and
incomplete aspects with the help of infixes:
Non-perfect:
1.0H mepepacnpenensii.
Perfect:
2. OH nepepacrpeaeaui

The derived verbs formed by prefixes expresshalhwsthe
categorical meanings of the verb: tense, aspect ((perfect and
imperfect), voice, person, number, mood. Thistis a*proof that
prefixes have primarily word-forming functignss Rrefixes are the
way of enriching Russian vocabulary.

In Russian aspectology, the aktiofngsart™3is the type of the
aspect, formed by using prefixes. Tihese,newly formed verbs with
the help of prefixes and now with the help of infixes, create the
correlation of complete and, incomplete aspects. In fact, the
actionsart in traditional agpect theory presents the classification
of the derived verb semantics, but according to the aspect theory
it is considered as the type of the aspect.

If the aspectipresents the degree, or stage of internal action
developmentf then the actionsarts represent the semantic row of
verbs dormedifrom a single root morpheme of the verb. If we
consider \the®™meaning of each prefix (ominymers, Hamymers,
3aifiymeTh, nomymeTh ) as a separate fragment of the aspect
change; we can understand why there are so many actionsarts in
RusSian. How many prefixes are, so many actionsarts are in
Russian. And the number of basic aspects is limited, there are
only four main aspects and each of them has its own sub-aspects.
The study of the aspect category in Kazakh linguistics is still
inertially oriented to the categorical apparatus of the traditional
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aspect theory. This is despite the fact that there are no verb pre-
fixes at all in Kazakh.

The English verbs also have word-forming prefixes, but they
have no aspect forming functions, they represent the opposite
meaning of verbs (appear - appear, disappear - disappear).

In the Kazakh language, the function of prefixes is performed
by verbs, for example: nerers — to fly, yuem ey toefly=in,
yursin Kety- to fly out; ymem Tycey- to fly off and they cemsist
of two verbs, where the first is transformed into, @ gernund, the
second expresses the function of a word-formationjprefix. That is
why the analytic predicates consists of several verbs: the main
semantic verb+ form forming verbs+ auxiliary verbs.

Conclusions:

- aktionsart is the concept that'still does not have its own
official clear status in the traditional aspect theory because it does
not have its own definitign, whi€h reveals this phenomenon from
inside, but nevertheless It continues to function in traditional
aspect theory, moreovew, it has further continuation in the form of
actionality;

- the namg” of aktionsart itself indicates the internal develop-
ment af the extralinguistic action concept;

- aktionsart is not a linguistic phenomenon;

4if the aktionsart is not an internal modifier of actions, then it
issm@t Surprising that the function of actionsart in the creation of
thegaspect content plans is performed by the category of tense in
the traditional aspect definition;

- Russian prefixes present the word-forming function, but
they have the secondary function, for example as the aspect
forming function with prefixes, presenting the meaning of the
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perfect aspect ;

- existing actionsarts in traditional aspectology express the
semantic classification of verbs - derivatives, such verb derivatives
should be the subject of derivational semasiology and word
formation, but not the aspect category;

- newly formed derivational verbs with the help of prefixes
express all verb categorical meanings with infixes: voiCe; teénse,
mood, number, person, including of the perfect and the“impesfect
aspects (mepepacmpenenats /mepepacnpenenuts), it _peans that
prefixes are primarily word-formation means.

- Kazakh language has no the form fopming prefixes of
verbs, that why there is no such notiom “aetionsart’ in the
interpretation of the traditional theory of,thésaspect is not inherent
in this language.

The eighth argument®yof negation is that the aspect
expression plans should be different in different languages and it
should be taken into account. There are more seven thousand
languages and theysBelong” to different language families and
groups. The aspeet expression plans are organized according to the
patterns of interfal okganization of each language.

Conclusion:

= each language is individual, requiring analysis in terms of
symergetics and the internal determinant of the studying living
language.

The ninth reason of negation is that it is difficult to identify
the discrete meaning of each verb category in the single verb
expression continuum, which ~ was also the reason for the

denying of the aspect category in Kazakh.
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The difficulty of determining the discrete meaning of the aspect
category from the meaning of other verb categories in a single
continuum of expression was also one of the reasons for the denial
of the aspect category in the Kazakh language. The lack of own
verb category expression plans is the cause of functioning of all
verb categories in a single expression continuum, and this
phenomenon, along with its objective pluses, has,sm
subjective disadvantages. This single verb expression N
for all verb categories creates the ‘illusion of f these
categories, not always presenting the possibilityg ch verb
category in terms of meaning and function in parately,

making it difficult to distinguish them from er.
Here we can recall G. Kantor's 'set theor antor,1985), which

expresses ‘a set of elements posse e common property’,
created in the second half of th century. The elements of
this set are called a subset. phenomenon can be an example of

a set theory in life, for example,"a forest is a set and every tree in
this set is the subset. §

A verb is also and its categories: aspect, tense, voice,
er are subsets. The distinguishing feature

mood, person, K
of the set is clearly sees the set (a forest, a verb), but we
do notal a@inguish each subset (that is, each tree from the
forest%msequently, each category of the verb). In this case,
IS illusion of fusion,” which contributes to the creation of
Ive error in identifying a subset, contrary to the objective
. Each category, in terms of directly constituting in a single
continuum, has some element of its own, but it is insufficient for
complete identification of this or that verb category separately.

Each category in this single expression continuum has some
elements of its own, but they are not enough for identification:
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verb + infix + postfix
JKas a bl
/ | \ | [\
aspect voice mood tense, person number.

As it is seen, each category is attached to some element of the
general continuum: if we take the category of tense, itiis
transmitted by the infix -a-, but it is not enough to get ,a‘cemplete
information about the category of tense, much less about aspect;
but all these components together create a single, Coptimuum of
expression.

Conclusions:

- In a single expression continuum, 4t is*difficult to distinguish
the discrete meaning of a separate yerfycategory, it often creates
the illusion of a fusion of theymeanings of verb categories.
Perhaps this phenomenon has, also indirectly led to the opinion,
that some languages are agpectual’and others are temporal.

Tenth argument™ef negation appears on the effect of
cognitive dissonance. A he theory of cognitive dissonance was
proposed by AZ. Festifiger [ 25].

Cognitive “dissonance occurs when there is a conflict of
judgments about the same concept, in this case we are talking
abeut an aspect category. Some researchers believe that the aspect
category exists, while others deny its existence. Different
conclusions about the same concept do not go without
unnoticed,‘giving rise in the mind of a series contradicting ideas,
opinions’. At the end, the moment comes, when a person accepts
a certain dominant idea as an ‘irrefutable argument’ of evidence.
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Conclusion:

- in cognitive dissonance, one of the existing hypothetical
conclusions is brought to the fore, which is established
completely arbitrarily by a subject, sometimes without sufficient
reason.

The eleventh argument of negation is that ther€ is%o the
aspect category in the Turkic languages.

In 1956, a coordination meeting was convened® By the Soviet
Academy of Sciences of the USSA and the Institute of Language
and Literature of the Kazakh SSR Academy 0f Sciences in
Almaty, which involved the most complextopics: the verb aspect
category and complex sentences in the, Turkic languages.

There were the outstanding turk®logists of the Soviet period:
B.A. Serebrennikov, N.Agq Baskakov L.N. Kharitonov, N.T.
Sauranbaev, M.B. Balakayev, hE.4Mamanov, A.l. Kharisov, N.T.
Sauranbaev, N.Z. Gadzhigva, M.Sh. Shiraliev, S.A. Amanzholov
G.G. Musabaev, A.A. Ytldashev, E.N. Shipova, I.P. Pavlov, V.G.
Karpov, Yu.D.\Dgesherigv, G.D.Sanzheev, Kh.Kh. Makhmudov, I.
Uyukbaev and,others.

This meetipg was an important event of that time, that meant
that theyaspect Category was recognized as an important category
in linguisties and that the aspect problems that had not been
Selved_for many years, would be solved. Finally, the aspect
concept of Turkic languages would be created and established.

A holistic concept of the aspect theory in the Turkic languages
was not presented, some separate ideas presented at the
conference and drawn up in the key of the traditional theory of the
aspect, remained only at the level of conversation.

But the expectations were not met. The main goal, the creation
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of the integral aspect concept theory of the Turkic languages,
taking into account their features of the structure and plan of
expression, was not presented.. Separate provisions submitted to
the conference and drawn up in the vein of the traditional aspect
theory, remained only at the level of conversation.

Some scholars believe that the category of aspect exists in'the
Turkic languages, others believe that the presence of this‘eategery
in the Turkic languages is problematic.

The adherents of the first direction proved the exiStemee “of the
aspect category in the Turkic languages, based on‘the pestulates of
the existing traditional theory of the dSpects,” somewhere
comparing with the category of the aspect of,SlawviC languages.

Supporters of the second direction believedithat the category of
the verb aspect does not exist in thefTurkicrlanguages.

In these opinions, there were“a lack of explanatory and
necessary justifications. It isS\not pgssible to search for an aspect
category in Turkic languages by analogy with Slavic languages
due to the inconsisteney,0fithe morpheme affix functions and the
difference internal deteégminants of these languages and the Slavic
languages haveX the,syncretic structure. Scientists of Turkic
languages ipertially” relied on the postulates of the existing
traditional{ aspect’ theory, based on the expression plans of the
Slavig,langtiages. This belief was based on the fact that Kazakh
andhEnglish belong to the same structure of languages. If we take
inteyaceount that the aspect category is still not in the content of
Kazakh grammar textbooks, then it goes without saying that the
concept of the Kazakh aspect theory is still missing.

In his closing speech at the conference, B.A. Serebrennikov
presented the following three conclusions:

1. The theory of aspect in the Turkic languages, proposed by
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V. A. Bogorodskii and N. K. Dmitriev, is based on a logical
understanding of the grammatical category, so it cannot be
accepted.

2. There are no aspects in the Turkic languages. The combina-
tion of gerunds with auxiliary verbs, although they have the
specific aspect meaning, but they do not form the grammatigal
aspect category, because the finality and duration of actiondn them
are always complicated by an additional connotation, \erbs
which are combined with various auxiliary verbs, may=be“called
aspect classes, but not aspects, they have thét\specific aspect
meaning, but they do not make the aspect category;

3. Some past tenses in the Turkic languages also have the
aspect meaning. Their aspect meaningsiare*miore abstract and not
connected with an additional conngtatien:*However, these tenses
do not pass through the whole System of conjugation, and
therefore also do not form theygrammatical aspect category [26].

The essence of B.A. Serebrennikov’s first conclusion was,
that ‘according to N.Ke,Dmitriev’, the idea about the aspect of
the Kumyk languagé except the gerundial constructions, is found
only in the pastdndigative mood. ‘The idea of an aspect’ in this
case is nothing dbutsthe logical aspect category existing mainly
in our, conscigusness. This logical category of the aspect can
sometimes Be” found in language expressions. However, the
grammatical aspect category according to the opinions of
logicians, does not stop to exist, because it is an idea’.

The counter - argument to the first conclusion. Thinking
and its main tool - logic, are always in relationship with language
in order to adequately transfer the ‘deep structure’ (N. Chomsky,
1957) or ‘conceptual structure’ (R. Langacker, 2008) or the
content plan. A language is an interpreting part, which transforms

89



‘ the deep structure’ into ‘surface strucrure’ (N. Chomsky). Both
of these tools belong to a man.

Language does not create the deep structure, it only encodes
the results of thought processes and transforms verbally or in
written form with the help of its language units using the laws of
language into surface structure. The results of cognition ‘are
primary, language is secondary. However therg are some
opinions that language is primary and will determine the results
of thinking. However, there are opinions that languagesis,primary
and determines the results of thinking, for example, the*linguistic
relativity of E. Sapir and B. Whorf.

According to O. Shore's definition, ‘theretis’neither a single
word in language, nor a single symtactic or morphological
phenomenon, which in its origin and“development has not been
determined by the needs of thinkiag™“{27]. "

The eminent historian of,French, F. Brunot, suggested that
language should be studied not“from the forms, but from the
thoughts that are to be-expressed [28].

If language does'nogexpress thought, why do we need langua-
ge? in the early¥b0s;.there was an idea that semantics is not so
important fof Syntax. For example, the sentence:‘Trees eat
applesz, which,issthe perfect composed sentence from the point of
the English™word order. Each member of the sentence is strictly
fixed in“its position: the subject is placed first, then the predicate,
then, the complement and the subject and the predicate have the
courect agreement. It is compiled excellent from the point of
English syntax, but not from the point of cognitive perception, it
has no common sense. A syntactically flawless sentence, if it
makes no sense in terms of the cognitive perception, it has no right
to exist. Cognition filters such sentences with cognitive errors.
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The main work of cognition consists in creating a cognitive
settings and constraints on the organization of information in
terms of logic, objectivity, and consistency. These postulates are
controlled by cognition in the formation and operation of ideas,
judgments, and concepts. Cognition always directs human
thought in the right direction in terms of objective perceptionjof
the world and rigidly filters inappropriate information, alien toveur
perception at the surface level. For this reason a persofywihsnot
utter meaningless ideas, thoughts, since logic always Clearly
monitors the adequacy of the thought being conveyed into the
surface structure in terms of language (such fingorrect sentences
are pronounced when cognition has errors,inwits operation and
such thoughts will never be accepted by%a healthy society).

It should not be forgotten that mmanyis @biosocial phenomenon
with a narrow, pragmatic mind, and with social boundaries,
regulated by all possible laws, unwritten rules. A person will do
everything possible for his successful functioning in social life. A
person with a dualistiesconsciousness and highly developed self-
preservation instingt, for the purpose of self-protection can bring
out preconceived.theughts into surface structure with impeccable
design in terms of language.

There @are'noSeparate laws in the language the transmission of
false ghoughts to detect immediately the inconsistency of
utterances, Languages organize and transmit all thoughts in spite
of=positive and negative information from the point of view of
common objective law of language. Therefore, it is impossible to
determine  the truth or false ideas  according to language
structure or semantic-syntactic level of the language. These
concepts can be defined in descriptive sentences, for example, it
isatree, itis possible to touch, feel, see.
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Language is indifferent to such philosophical concepts as the
truth and false, language is interested only in transmitting
thoughts from deep structure into surface structure, where
structurally organized linguistic units should correspond to
modularly organized thoughts.

One and the same reproducible thought, compiled with
objective language laws and proper content plans ‘with™the
objective concepts transmitted to the surface strieturey is
perceived differently by the recipients accordings=to” their
intentions, goals, survival strategies, social status, and
psychological states.

A person does everything possible for hisisueeeSsful funcioning
in social life. Cognition is a prerogative,0of'man and man can take
advantage of this opportunity. Cognition, from one side, observes
that the language transmits adequatenesults of thought processes,
and from other side it contrifutes to create false ideas at a deep
structure and allows a persont0 manipulate in life. Truth and
false are revealed in the actions of man.

Grammar is the genser of language, which is always focused on
the adequate transmission of the proposition of deep structure to
surface strueture, “R. Langacker (1987) considers, that the
semanticsf is¥,the center of grammar in his work ‘Cognitive
Grammar’ [29]. P. Jakendoff (1983) believes that ‘semantics is the
organizenof the thought that language expresses’. [30]. First of all,
thesproposition of logic is conveyed by the semantics of words,
thep they are processed by grammar and phonetics for external
translation.

Possibly, this verdict was expressed on the wave of the
philosophical theory of that time, that the nature of the language
should be clarified only by the study of the language separately
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from the mental sphere. Language and cognition were practically
separated. But any idea as a content plan has an expression plan.
The expression plan does not exist without a content plan, and
the content plan is a conceptual structure, which is the prerogative
of cognition.

In the 1980s, there was the transformation from philosophy ‘of
language to philosophy of consciousness, a transformationjthat'ed
to a close integration of logic and language. But it was imd980»

The counterargument to the second concldsien; “if the
combination of gerunds with the auxiliary verbStexpress aspect
meanings, then these aspect constituents (the .gerund + the
auxiliary verb: oxeim oThIpMbIH) present thewaspect expression
plan. The expression plans exist whentherésds the aspect content
plans, and if both are present, then theréexists the aspect category.

The analytic aspects in TurkiGylanguages are formed with the
help of combining of gerunds with auxiliary verbs. The gerunds,
participating in analytical aspects usually have the permanent
form, for example,-m {exstn) for all analytical aspects, to identify
and distinguish op€ “analytic aspect from another type, the
language has torusendifferent auxiliary verbs (Okpim skaTbip - iS
reading — the »process aspect, okem Goaabl - have read -the
result @aspect)iand these components create the aspect expression
plans.

if Russian organizes different aspects with different means
ineluding affixes: prefixes, suffixes, deaffixation, accentuation,
andssuppletative forms, Kazakh has to use different auxiliary
verbs because of low affix syntheticity in creation of aspect
category and lack of phonetic and suppletive means in creating of
the aspects.

The counterargument to the third conclusion: the verb tense
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and aspect categories are two independent, autonomy, discrete
categories, such autonomy is planned a priori, and they never
participate in each other’s creation of meaning. For example, (1)
icmeoi — did (2) icmen 6010wt — have done, both predicates
express the past tense, but they express different aspects: (1) fact
(2) result. Thus, the past tense is not the indicator of the aspect,
the past tense simply expresses tense. [lepekri - Indgfihite “and
Horwxerni - Perfect aspects are in the past tense, but they, express
different aspects. The tense expresses the past tensé ofsthese two
aspects and no more.

Conclusion:

- the verdict was that there is no the aspect category in the
Turkic languages has remained, the'main“dominant opinion for a
long time in the question of theyaspect category in the Kazakh
language, playing a very negative role in the development of the
aspect in the Turkic Janguages, in general, in the Kazakh
language, in particular;

- it is necessary’to“take into account the fact that there must
not be authofitySin” humanitarian sciences particularily in
linquistics, where "sometimes citations automatically serve as
evidence, ( without knowing exactly whether the presented
opinionsyarguments correspond to the truth, where there is no
striet experimental means for exact verification as in the exact
SCIenCes;

f'science needs strong arguments and healthy skepticism.

2.3 THE KAZAKH LANGUAGE HAS ASPECT CATEGORY
Thesis 11: Kazakh has the aspect category
The first argument to confirm the existence of aspect
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category in Kazakh, that Kazakh has the aspect category, because
it has all three prerequisites for the existence of it. It is impossible
to imagine human beings without different types of actions, which
compose the aspect content plans, a person is always determined
and appreciated by his deeds.

Initially, different types of actions are planned in the human
matrix, therefore, aspectual content plans are univetsal “and
mandatory for every person, regardless of what language» he
speaks. Speakers of the Kazakh language also hawvegthe “aspect
content plans in their ethnic worldview: action®process, action-
result, protracted action, action-fact and their sub<aspects.

Conclusion: there are four aspect contentsplans with their sub-
aspects are in the World View of the “native speakers of the
Kazakh language

The second argument to confirm the existence of aspect in
Kazakh is what is the,Kazakh verb language is the generator of
all linguistic phenomena: morphology and syntax. The verb
generates all verly.categories, including the aspect category.

For examplef “7ka3sin :kaTbip’
Aspeat isf process;

Tense, ISiprésent;

\/oice IShactive;

Meod*is indicative;

Person is IlI;

Number is singular.

Conclusion: the given example confirms that all verb cate-
gory meanings, including aspect are in the matrix of the Kazakh
language.
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The third argument to confirm is modern grammar cannot
make a 'step’ without the category of tense, many linguistic
phenomena are explained with the help of tense, including the
aspect category.

It is considered that the tense category represents the aspect
category in the Kazakh language, it was written before.

The meaning of the aspect is discrete and it is not createthby
the meaning of the tense category. The tense category, having its
own meaning and on the basis of this its own function, seannot
participate in the creation of the meaning of the “@aspect“category,
because each of them has its own content plans.

Actions are created by man with theyhelpof his internal
energy. Man creates the conditions (matemals, finances, if they
are mate-rially costly actions) for the realization of actions. Each
type of action ends or continuesyagainst the background of the
available energy for action frem thg agent, matter, and not by the
tense category.

When a person plafs an action, first he considers the imple-
mentation of the agtiony(to build a house, to plant trees) and the
methods of carryingwout this action, determines and prepares the
required inte€rpal reserves, external resources, and then a person
remembers about'time, if it is necessary.

Witheut™understanding the essence of the tense (time)
congept, it is impossible to reason about linguistic phenomena
related™to the category of tense, in general, and the aspect
category, in particular. Thus, what is the ubiquitous concept of
tense’? What does it consist of?

The problem of tense is one of the most complicated topics of
philosophy, which has not yet found its concrete solution.
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Aurelius Augustine said about it: ‘Of course, we understand
what it is, and when others talk about it, we also understand his
words. What is time? If somene asks me this question, I know
what time is, if [ wanted to explain to the asked person, no, I don’t
know ‘[31].

What did the other titans of thought, the philosophers wrote

about time? According to Aristotle: ‘since time is a /meéasure«of
movement, so it will also be the measure of rest, each“sestuis in
time.
Do not think that what is in time is necessary for ‘movement after
all, time is not movement, but amount of fmevements as all,
which are in movement: after all, time is not"mevement, but the
number of movement and it is possible, forsthe rest to be in the
number of movement. Further_he Wrote:*We not only measure
movement by time, but also time“is measured by movement,
because they are defined by“gach ather, time defines movement
being its number, and moyement“defines time’ [32].

According to Kantls definition: ‘Time is not something
objective and real#1t"is not substance, not an accident, not a
relation, but it 3§ “ebjective condition, which is necessary for
coordinationg”everything being perceived sensually according to
the cegtain/lawg,and pure contemplation’ ... “Tense and space are a
priori cognitive form of our sensory perception, therefore, it can
notde aceessible knowledge as a phenomenon’[33]

WHhen analyzing the philosophers' reasoning about time, the
following judgments about the concept of ‘time’are lined up:

1) inaccessibility of knowledge about time;

2) time is not something objective and real, but pure
contemplation;

3) movement is measured by time, but time is measured by
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movement, or rather by the number of movements.

Here are three different aspect concept-forming elements of
‘time’. The first judgment about time is ‘inaccessible for
understanding’ only happens if the given phenomenon does not
exist in nature, since there is no objective conscious content plans,
then there should not be the plan of expontent ression. Tense has
the expression plans: ‘yakerr’ is the general notion and “Yduaki.is
for language Kazakh, ‘Bpems’ is in Russian, and ‘times, iS\sthe
general notion, ‘tense’ is for linguistics in Englishi_Since” tense
content plan exist in different languages, then théte must also be
the tense expression plan, if there is no the objegtive’tense
content plan, tense content should be createdwstbjectively. The
content plan may be objective (the sun, eakth,"tree, people) or it may
be subjective objects created by human beings (school, theatre,
casino). The tense content planey was invented by mankind for
organization of public and private life of people.

The second feature of time presented by thinkers is ‘time is not
something objective andagaly but pure contemplation’, it means, that
it is impossible to todchito smell, to taste and such opinion might
have been appeareds,MWhen time concept is not objective
phenomenon, if'isycreated by human beings.

Thethird characteristics of time is that it is measured by move-
ment, ok rather*the number of movements. According to this thesis
‘timeNis an, measure of movement, which is determined by the
amount 6f movements’, or ‘movement is determined by time’, as we
havegseen, there are ‘concept forming’ elements of time and
movement. Again one concept is explained by another concept.

To understand the role of time category in creating of
movement or movement in creation of time one should know these
two concepts: 'time' and ‘'movement’. To do this, the time concept
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should be analyzed.

1. Meaning: day and night (sunrise and sunset).

2. Form: morning, day, evening, night, midnight; day consists of
12 hours and night consists of 12 hours and together they make up
24 hours; 24 hours is a measure of one day and one day is the
background of a day, then on the basis of it such concepts of ‘@
week’, ‘amonth’, a‘year’, acentury’ were appeared.

3. Function: to control and simplify life, normative “secial
organization of people’s life and life events were established, the
attributes of something in unit of time were deterMined:

» measument unit of life events: the organizatien, of daily
activities, the working day of people (from Menday, working hours
are from 9 to 18 hours by Friday, determine the workers’age,
pension, etc.);

e organization of the academic Sehool year (various schedu-
les, the beginning and end ofyschogl days, years, duration of the
school year, etc.);

« fixation or determigation of any action to be taken within a
unit of time and payment, per unit of time, etc.;

* organization of@ unit of measurement used to determine
the volume, pumhber*of items per unit of time, etc.

The @bjective time content plane is the interval between
‘sunrise™and™ ‘sunset’ concepts of the sun, which subsequently
appear the movement of the sun around the Earth. Mankind
skilifully use this gap between these two natural phenomena,
calling these periods as time, consisting of ‘days’ and ‘nights’,
defining them as units of time, structuring them in 24 hours,
minutes and seconds.

Concepts such as a week, a month, years, centuries, and others
were created, and these concepts are used as units of measurement
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for all living and non-living matter, creating time chronology,
regardless of whether they are in motion or at rest. The concept of
time is the largest, most reasonable, logical invention of humanity
against chaos of life.

Different forms of time have been created: global, social,
personal. Global time at the global level: Gregorian time, Mayan
calendar, Pulkovo and social time for organization of sociat IT1fe.of
people.

Each person has his own personal time, which beginssfrem the
moment of his birth and fixes randomly afnd invOluntarily
everything that happens in his life: personal, sogial and others,
which are determined by the calendar andyhours” (kindergarden,
school, university, work, pension and death)All these necessary
information is kept for social public rgports. A person wants or
not, but the clock keeps ringing, “and a person is obliged to
identify himself with the existing social chronology.

According to the opinion of philosopher Plotinus, time flows
and is measured in the<inner of a man’ [33].  Perhaps this is not
time, this is energypulsation.

G. Reichenbachi¢laims that ‘the perception of time is deter-
mined through one*s’self-awareness, this phenomenon of time can
be understood, through ones’ own self - experience' [35]. The
only science&which is not studied enough, is human studies.
Everything changes in nature, but human nature remains
unhehanged: the same envy, cruelty, hypocrisy.... These
characteristics were knowm from the ancient times and nothing is
changed in the nature of people, we can state about these vices
now. That is why we are not given to know the mystery of time
by this thesis or have to wait for a long time the moment of truth,
because we do not work on ourselves.
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If time is the number of movements, how does time create
this? Movement is action. Both movement and action are realized
with the help of a certain energy. Is time able to generate energy
for movement or action? No. Each matter undergoes certain stages
of development: birth, development, death, and these stages occur
only based on generating or originally given energy to a personor
objects. Actions, movements are created on the basis“ef given
volume of energy and amount of energy being genegatedr by
humans and objects on the basis of physiological, Riolegical and
chemical-physical reactions of organisms, objectSiduring actions,
but not based on time.

Time is an invention created by people, Which has nothing
common with energy of people, nature, mevement, and action.
Time/tense simply fixes actions crgated,orbeing created with the
help of human beings or nature“epergy on time line, that is all.
If time does not create energy far structuring of action or for
realization of action development, movements, why does time
appear in the definitions,0fithe concepts ‘movement’ and ‘aspect’
as the main internal@acting force?

The aspect categorysshould express different stages of internal
action develgpmentywhich are created based on different energy
generatedf during’ the structuring of action: either by human
being’s €Nergy generated during his actions, if actions are created
by @ person; if it is generated by nature energy, actions occur
aceording to the synergetic law of nature. Actions are not limited
by time; completeness and non-compliteness and others of actions
depend on the levels of energy.

However, many linguists have noted the creative role of time
in linguistics, in general, and in the creation of the aspect category,
in particular.
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Some linguists believe that ¢ temporal boundary or temporal
limit of actions plays as a semantic dominant in the Russian
aspectual system ‘[36].

‘The time boundary of action has a category status in
grammar, lexis and word formation. Being conceptual basis not
only of grammatical aspect category, but also of the lexical and
grammatical categories of terminative verbs and phase-temperal
methods of verb action (with prefixes 3a —, mo —, npo — , ‘6x—hetc.)
‘1371

The role of the tense category in the formatian ofsthe aspect
was also emphasized by E. Koshmider, defining the aspect
category as an expression of the direction ofsaction from the
future to the past, from the past to the future«[38]. Such definition
comprehensively reveals the categany ofitime rather than aspect.

‘The temporal boundary, or temperal limit of of actions’ has
ways existed and still existSyin the interpretation of the aspect
category. If we proceed from these statements, that actions are
completed thanks to the category of time, in this case we can talk
about the ‘existencé” of purely temporal languages. But aspect
according to itsidefinition represents the internal stages of action
developments™ @and“these internal stages of action modification
happen on the,basis of energy, but not tense, because it does not
generate‘energy, which is necessary for he internal development
of agtions,

Iif 'Sdmeone plans to complete the construction of the house,
forsexample 05.05.20 .., but there are no materials, because there
are no funds, because the future owner, building this house is
sick, and  his magic number 05.01.20 ... unable to influence for
completing the construction, because time can not create the
necessary energy to complete the construction.
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Movement. What is the concept ‘movement’, which is often
associated with the tense concept? ‘Motion is the manifestation of
the internal activities of matter, and its self-movement’ [4].
Activities are generated in the context of the internal energy of
the action.

1. The meaning of movement: creates work or action in‘the
context of physical, biological, chemical reactions, produces.a
certain amount of energy, which is necessary for living things
(‘humans and all living things) or produces energy. bysusing laws
of physics, chemistry (technologies and processesietc.) [4].
Activity is produced only due to the internal gnergy ‘of a person's
action or nature.

Meaning: actions are performed withathe help of energies
generated by the living (people and all living things) or by the
energy of matter against the backgroumd of physical,physiological,
biological, chemical reactionsy

2. Forms of movements: dire€t, reversible, procedural, produc-
tive, effective, protracted, momentary, repetitive, factual etc.

3. Function: changing states of people, objects of nature and
life in general.

Movemet is based on the chemical, physical and biological
energies Of people and synergetic law of matters of nature.
Energy has“the ability to revive, develop and destroy. Each
person, ‘depending on the particular psychological organization
(Cheleric or melancholic) and the corresponding psycho-
physiological processes, produces different amount of energy.
The energy being produced by a young, healthy person and an
adult person is completely different. When a worn out body stops
generate energy, a person no longer lives.

The objective world (mountains, trees, grasses), depending on
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physico-chemical reactions also creates certain energies, creating
various types of actions (trees turn green in summer, turn yellow
in autumn, leafless is in winter; mountains grow, collapse, reborn
at rest, against the background of acceleration, deceleration of
those chemical and physical reactions).

Action is movement, and movement is energy. The phraze
‘everything flows and everything changes’ is not thg Statement
about time, it is about variability of energy being generatethby a
person, nature. If time has nothing to do with the_eencept of
'movement’ and 'action,’ then it can not participat@iin th€ creation
of the aspect category, because aspect is {the different stages
action development, which needs a certain ‘amount of energy,
time only fixes or localizes actions ondthe time line. If time does
not create energy when structuring aetion, then why does the
category "time" appear in the “definition of the concept
"movement™ or concept ‘aspeet’ as the main internal acting force?
The role of time in creating the"Concept ‘movement’ in general
and the concept ‘aspeet, inyparticular is greatly exaggerated.

Conclusions;

- ‘tense/time» category is purely human invention to control
and organize¥people’s lives. Human beings live in the rhythm of
the human Created time. Time only localizes and fixes people’s
andynatuke’s actions on timeline. Time does not exist without
human'beings;

4 'movements or actions and their types of actions do not
depend on time; they are realized based on of energy being
produced by people and nature;

- the role of  time category in determining of the aspect
category and movement is greatly exaggerated. Time category is
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not internal attribute of actions, because it does not generate
energy, which is necessary to perform different stages of action
developments. Time/tense is simply an external fixation of d
different types of actions on the timeline.

The fourth argument to confirm the existence of aspectiin
Kazakh is that a conceptual and terminological errors have
occurred, despite the fact that the objective Kazakh languageshas
the aspect content and expression plans, but theregsmasno the
concept ‘aspect’, and there were many statements,above and the
definition of the aspect, that the aspect ( is"determined by
time/tense.

Often tenses are written in textbookstinstead of aspects. For
example, instead of ‘perfect aspeét” “wsually ‘perfect tense’ is
written. If we are talking about tepses, we should write and
explain about past, future, and present tenses. If we are talking
about aspects, it is necessary to talk about internal stages of action
development, semanties 0f each aspect, their areas of application,
and expression plans, fer example: the perfect aspect is “xcasvin
oonoetm’ - Jhadhwwritten;  the process aspect is ’ka3wim
acamvipmur” Jamriting in the Kazakh language. In this case it
is necessary ‘toexplain the content and expression plans of the
aspect;, “not*to cause confusion in the definition of the perfect
aspect with the process aspect in communication (if a person has
already”translated the text, then he/she should say ‘aymapwin
gitsim - have translated, but not aymapbinm KaTbIpMBIH - IS
translating).

‘Absence’ of the aspect category in the Kazakh language has
led to increasing the number of the the category, instead of the
traditional three tenses: the present, past and future. The number
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of Kazakh tense is unofficially more than thirty ‘tenses’,
officially there are given seven and nine tenses in grammar text
books, which also exceed the objective number of tenses: the past,
present and future.

The tense category answers the question: when? and it presents
actions in terms of the past, present and future. Let us analyze
the content plans of the Kazakh tenses, although it is impassibleo
find  separate tense expression plans in Kazakh “tenses: It
functions with other verb categories in a single verbsexpression
continuum.

Analyses of ‘aysicnanbl OTKeH Imak - trahsitignal past tense’
show that the content plan of this ‘tense’ expresSes the habitual
action to the moment of speaking. 4, ‘Hafitual action’ is the
indicator of the aspect, but not tensef' Doyyou think, that the con -
tent plan of this tense is the centent plan of the only tense
category? The word combination J ‘habitual actions’ denote the
content plan of the Fact aspect. Thus, the content plan of
‘aypICIialibl OTKEH IaK, = transitional past tense’ first of all
consists of the aspeCt cantent plan, then the past tense.

The next KazakMtense is called '6omxanmsr kenep mak’ - the
presumptive future” tense', which expresses 'ic-KMMBLIIBIH
KeNemekTe 004y MYMKIHIITIH allKblH KepceTmei, OOoJaThIHBIH
Oomkan kepeereni’, i.e. expresses future action, not indicating
thesspecific possibilities of the implementation of this action, but
assuming its implementation in the future. According to the names
of future 'tenses’, which all of them have the modal names in the
Kazakh language and these names lead to modal content plans.

‘Exxenri etken maxk - Long past tens (LPT). The exact
translation of the word ‘exenri’ is translated as ‘ancient’. The
name of the tense carries information not about any past action,
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but about the actions performed in the ancient past. The official
translation of the name of this tense in Russian, presented in many
textbooks, is ‘Long past tense’. This past action represents
synthesized content plans of all categorical meanings of the verb:
aspect, tense, voice, and modality. Let us analyze the content
plan of this past tense:

- The action occurred in the absence of the“yspeaker
(information from the textbook ‘Resmi-iskeri kazak tili %,Official
Business Kazakh). ‘In addition LPT denotes the aCtiemythat the
speaker was not an eyewitness of this action (voice, the*aCtion was
performed by someone, but not by the speaker+ 4 Kakzhanova’s
note), the action was performed in the distant"past ( aspect+tense
Kakzhanov's note);

- The action took place in the ahsénce of the speaker (voice and
aspect);

- The action took place ,the past (aspect and tense, voice -
Kakzhanova's note);

- The speaker didyn0t notice the action (aspect, voice —
Kakzhanova's note);

- the action was performed, but the speaker did not know any
circumstances (a@speet and voice — Kakzhanova's note );

- The Bpeaker learned about the action from other sources’
(aspect, vaicey (P.107).

How much information the Kazakh language learner should
ahalyze before using this ‘tense’ in speech, because its content
plam’is eclectic, which consists of aspect, voice, tense, and modal
meanings.

As it is seen, the content plans of the presented tenses are not
the pure content plans of the tense category alone, it consists of
some category meanings of the verb. We can talk separately
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about these categories of the verb, but only after giving a
correlating names, if it is a tense, for example, the process aspect
in the past tense, not the process tense, and tell about the three
tenses, about their definitions, the tense content and expression
planes (aiiry: aiitadsi-Hacrosiiee, Oyayiiee; aiTKaAH-TIPOIIC/IIIEE;
uner-oyner unru- med; help-helped-will help).

If it is about the aspect category, one should tell aboutethe
internal structure of actions, first give correctly name of the ‘tepic:
namusceni mypaeny - the perfect aspect, then(itgshould be
disclosed from the point of the aspect contentiand“eXpression
plans with examples.

Many Turkologists assert that ‘Turkicy langliages have no
grammatical aspect category, but theredis a%ich system of tenses,
and if it is necessary that _ tenSesycan express the aspect
meanings’. The content plans ofithese subjectively created tenses
have nothing in common with the jobjective category of tense in
Kazakh. The presented tense “€ontent plans are the synthesized
verb category meanings_‘and plus the modality. There was a
subjective conceptual replacement of the tense category by other
verb categories <R the Kazakh language.

It is timestadreview all categories of the verb of the Kazakh
language, fin‘general, the category of tense, in particular, because
they have not been revised over a long period of time (from
diaehrony) in terms of the content and expression plans.

Buring studying the tense category,more than thirty tenses have
peen found from different sources. Some of these ‘tenses’ of the
Kazakh language are presented here from the point of view of the
content and expression.plans.

Note. When translating the names of the 'tenses' from Kazakh
into Russian or into English, the literal translation of the names
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without taking into account the content plans was mainly applied.
But sometimes, when it was impossible to identify the essences of
tenses from their names, then the translation was carried out
through the content plans. The official translations of the names of
the tenses into Russian remained unchanged and marked with *.

There are so many resounding ‘tenses’ in the language of the
Nomads, it was time when they guided in time by natUral Signs
(by the trajectory the movement of the Sun, its sunsetysunsise,
etc.), there are so many interesting names of tense categery.

Each tense of the Kazakh language is accompanied by two
definitions. One of them is common definition”presented in all
textbooks of the Kazakh language (the essenge 1ssthe same, but the
language design can sometimes bey different in terms of
vocabulary), the second definition for wertfication was taken from
the educational reference book: “Pecmu-ickepu Kazak TuIi.
I'pammatukanbik Tycinikremeh This does not mean that the other
textbooks are unofficial, this grammar book was chosen, because
it was titled as ‘pecmu «official’, and also ‘rpammartukabIK
TycinikTeme - grammatical Commentary’.

KAZAKH ‘TENSES’
THE PRESENT ‘TENSE’

“Bense’ names | The  expres- | The content planes

sion planes
Aysicnianet ocbl | Gerund (-a, Expresses everyday ac-
N max: -e,-1l) + | tion. Depending on
(Portable affixes. context, expresses action

either in the present or in
the future tense.

Kyc  YHIAABL | |nformation  from  the
KYH OaTaipl. textbook ‘Official

present tense) KyH mibrrasl,
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business Kazakh language’
(OBKL).

‘Portable present tense
(PPT) ‘serves to express
long-term  or  habitual
(daily repeating) actions,
and also indicates ‘\the
ability of the agent™ito
perform this actien”\R:95

Hcaes C.M. Kasak Timi:Oky kypansl.— Ammarsr:Onep,2007 [39488]

Kopmataer T.P. Kazipri ka3ak TiliHAET1 €TICTIKTIH MIaK KaT@FOPUACHE — AJMATHI:
KazakTblH MeMJIEKeTTiK OKy-Tieqaroruka dacnace, 1953440,9109].

Kazak CCP rputeiM akajgemmscel. Kaszax TimiHIH IpaMMatukacel. — AJIMATHI:
Foumeim, 1967 [41,199].

OpazbacBa @.II., Carumomna I'., Kaceim b Kabsmianosa A., Ecenoma K.,
Hcabekosa ¥. Kasipri kazak tini. — Anmateff Peint=S, 2005 [42, 349].
Cankpin6ait A. Kazipri kazak tini: Okyakypasbl. —Anmarsl: Kazak yHuBepcuTeTi
6acmacer, 2008 [43, 50].

Teneyor O. Kazak Timigeri eTICRIKTIH/ TpaMMaTHKaNbIK KaTeTOpHsIapbl. —
Anmarer: Mekren, 1975. [44,64].

Texriryn XK.O. Ka3zax TiniHie, Tapuxu rpaMmmaTikacel. — Anmarsi: MV-Print, 2012
[45, 269].

‘Tense’ namey, | The expres- | The content planes

sion planes
Hax ochifiiak | JKaswin An action taking place right
2 | (Realpresent arcamuipMbIH | NOW, OF an action, possibly of
tense) (KATY). a protracted nature.

JKy6anoe K.K. Ka3zax Tini sxeHingeri 3eprreynep. Anmatsl: Feuteiv, 1999. [46,
3876.]

‘Tense’ name | The expres- | The content planes

sion planes
Komimri  ocsl | XKazbimn A protracted action is trans-
mak  (General | orcypmin. mitted in the present tense.
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3 | presenttense) | Beitimber
KiTal >Ka3blIl
KYp. CKYPY)

Kyb6anor K.K. Kazak tini sxeniageri 3eprreynep. Ammatsl: Feureiv, 1999. — 387
0.

‘Tense’ name | The expres- | The content planes
sion planes

Kasipri ~ ocsl | Beitimber xi- | A person is producingan
4 | mak (Present | Tam  skaseim | action right nowe
Tense) omoblp.

(omuwip)

Kyb6anoB K.K. Kazak Tini >xeHinzgeri 3eprreynep. = AmMater: Feureiv, 1999. —
3876.

‘Tense” name | The Theycontent planes
expressign
planes

O3ipri ocel | KyH Kyiin ' Action taking place right now
5 |mak (Current | Typ. Typy) | and without losing its pace.
present tense)

XKyb6anos K. K. Kazak funi Keninzaeri 3eprreynep. — Anmarsl: Feureiv, — 1999, —
3876.

‘Tense/lamew?| The expression | The content planes
planes

Jarmptsr ocel | XKaszaner, oku- | Habitually repeating
miak, (Habitual | oer, 6immetigi. | action.
6/, present tense)

JKyoanosK K. Kazaxk rini skeHinneri eprreynep. Anmarsl: Freuteiv, 1999. — 387
0:

‘Tense’ name | The expression | The content planes
planes
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Haxk ocel mak Kanein ericti- | An action takes place
7 | (Actual ri:(kyp,otep, | While spgaking.
(or:now) SKATBIP,TYD )+ Information  from  the
present tense - | JKIKTIK XkKanray textboc‘)k OBKL.
APT ‘is used to denote
APT) ordinary as well as long-
term actions that cany be
observed at a given™mo-
ment and in longerytime’.
P.88
XaceHoBa A. ETICTIKTIH JeKCHKa-TpaMMaTHKANbIK CHHATHL. ,—¢  AJIMaThl:

Kasakcran mexte6i, 1971 [47, 38].

AxanoBa JI.X., AnmameBa A.M., Axmerxkanopa (\3K.[) Kamamera K.K.,
Cyneiimenosa 3.J1. Pecmu-ickepu Kaszak Timi. - Asmagsl: Apman, 2002 [48, 88].
HUcaer C.M. Kazak tini.Oky Kypaibr.— AnmMateii©uepr 2007.5.88.

Kazak CCP rputeiM axanmemusichl. Kazakf TiliiHIH) TpaMMaTHKachl. Tim Oimimi
UHCTUTYTHL. —AnMatsl: Feiabiv, 1967.54199:

Kopmataes T.P. Ka3ipri ka3ak TidMiHIeri CTCTIKTIH IMIaK KATCTOPUACHL. — AJIMAaTHI:
KasakTbH MEeMIIEKETTIK OKy-Tiefjaroruka oacmacer, 1953. — B.11.

F.Mycab6aes. Kazak Tini tapuxéinan. — Anmars: Mekrern, 1988 [49,123].
Opaz6aesa @.111., Carunonma I ) Kacem b., Kabsutanosa A., Ecenona K.,
Hcabexora¥ .Kazipri kagaruwial.—Anma-1er: Print-S,2005,5.351

Opanbaesa H., Mamsua ., 96inkaes A. Kasax timi.— Anmatsr, 1993 [50, 68].
OpazoB M. Ka3zipgl Kagax TUTiHIer! Kauibll eTicTikTepi.— Anmarsi:Mekrern, 1980.
[51,176].

Cankprdfaii | A. “Kasipri kazak Ttimi: Oky kypamel. — AmnMatel: Kazak yH-TI
Oacmacel, 20087 250 6.

Caypan6aes T.Kazipri ka3zak tini.— Anmarsi, 1947. [52, 117].

TencyoBg#O. Kazak TimiHmeri eTICTIKTIH TpaMMaTHKAIBIK KaTerOpHsIapbl. —
Anmarel: Mekrern, 1975. — b. 64.

Teriryn XK.O. Kasak Timinig Tapuxu rpammarukacel. — Ammater: MV-Print,
2012. -b. 269.

TomanoB M. Kasak TimiHIH Tapuxu rpamMmmaTukacel. — AnmMatel: Mekrer, 1988
[53, 243].

TomanoB M. Typki TinaepiHiH calbICTBIpMaIbl TpaMMaTHKAChL. — AnMatsl: Kaszax
yH-Ti», 1992 [54, 192].
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Tyiime6aes XK. K. Kazaxk tini. — 2004 [55, 66].
XKanneiicos E. «®Donernka. Coezxacam. Mopdornorus.Cunrakcuc» Acrana. 2002.
[56, 517

‘Tense’ | The expression planes | The content planes

name

Heraii- (-ramer, -re-m, - | The action of the future
8 | Obu1 ochl | Kanbl,-Kei) +(-aiibiH,- | is expressed as 4f It is

mak (Un- | eifin,-ubia,un)+Kansm | realized during a

known ETICTINIHKIKTIK  3Kaj- | conversation:

present ray

tense)

Hcaes C.M. Kazax Ttini: Oky Kypansl. — AnMatsl: OHgp;:2007—-3036.

THEPAST TENSE
‘Tense’ The expressy| The content planes
name sion planes
Onerie  Oast- | bap§uibt The past action expresses
9 | reutbik oTKeH | €ffim.Keline | repetitive actions that have
IIaK OapatbiH already become familiar.
(Common efliM

iterative’ ast
tense)

Kybanor K. K. Kazak tini sxeningeri 3eprreyiep. — Anmarsl: Feuieiv, 1999, —

b. 387
‘Tense’ The expression | The content planes
name planes
Avirak  eHmi | (-bIr,-im,-11) The speaker acts as a
10 | eTkeH mak +XKIKTIK )KaFay. | witness of the completed
(Evidentiary | Xa3sInThl, action.
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past tense) OKBIMAIICHIH,
oinMenmi3

Kyb6anos K. K. Kazak tini sxeningeri 3eprreynep.— Anmarsl: Feuteiv, 1999. —
b.387.

‘Tense’ name The The content planes
expression
planes
(-pim,-im,- | The speakertestifies to
11 | AdiraK GasrbuIbIK n)+ei. the occurrence or non-
oTkeH mak (Eviden- | ycaspm occurrerce of actions.
tiary distant past eni
tense )

Kyb6anos K.K. Kazak Tini >xeninneri zepfreyiiep® Anmartsl: Frubiv, 1999. —
b.387.

‘Tense’ name Thie expression | The content
planes planes
1 Apman oFbUIBIK | bapmac na -
12 | (Intendedhpast,tense) eTiM.

XKyb6anos K.K. Kasax nign >xeHinzeri 3eprreynep. — Anmarsl: Freubmv, 1999, —
b.387.

“Iense’ The expres- | The content planes
pname sion planes
1 *Aysicmiansl Ecimmie Expresses the usual past
18" | eTken mak (-aTpIH, action at the time of
(Portble past | -etin, speaking.

tense-PPT) -UTHIH, Information  from  the
-WTIiH) textbook OBKL. ‘PPT is

+  oxikTik | used to denote a long,
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xKayray

repetitive and habitual action
in the past’. P. 108

AxanoBa J[.X., AnmameBa A.M., AxmemxanoBa 3.K., Kamamea K.K.,
CyneiimenoBa D./1. Pecmu-ickepu Kazak Tim. — Anmvatsl: Apmas, 2002. C.108.
Ucaes C.M. Kazak Tim: OKy Kypaisl. — Anmatel: OHep Oacmacer, 2007. & b.

90.

Kazak CCP rbutbiM akazemusicbl. Kaszak TumiHIH rpammarukacsr. TH1 OLTIMI
WHCTUTYTHL — AnmaTtsl: FeumeiM, 1967. — 198 0.

Opanbacsa H., Manuna ., O0inkaes A. Kaszak Timi. — Anmater{ 1998 —5.68.
Cankpin0aii A. Kasipri kazak Timi: OKy Kypauel. — AJMatelela3ax yH-TI
6acnacer, 2008. —b. 251.

TeneyoB O. Kazak Tijizeri eTiCTIKTIH TIpaMMaTHKadslK KaTeropusiapbl. —

Anmater:Mekren, 1975. —B. 67.

Opasbaesa @.111.,Carugomna I'.,Kaceim b., KaObmanoea’A., Ecernosa K.,
Hcabekosa ¥.Kaszipri kazax timi. — AnmatelPrint-Sp2005.5. 349

‘Tense’ name | The The content planes
expres-
sion
planes
BypBIHFBI Ecimmie | It expresses an action taken
14 | eTkeH ufag (-ran, - | place long before the moment of
(Realistic_gpast | rew, - | speaking.
tense -APT) KaH, - | Information from the textbook
keH, -bi, | OBKL.
-im,  -m) ‘RPT is used to convey an
+xikTik | action as an obvious and reliable
xanray | fact that occurred in the past, as

well as an action that the speaker
was not an eyewitness.
Note: despite the general
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significance of the actual past
time, it is also used to convey an
action that the speaker is not
quite sure of” - P.104

AxanoBa J[.X., AmngameBa A.M., AxmemkanoBa 3.K., Kamamesa KK.,
CyneiimenoBa D./1. Pecmu-ickepu kaszak Tinmi. — Anmarei:Apman, 2002. C.104
0.

Hcaes C.M. Kazax Tini. Oy Kypansl.— AnmaTer:Onep, 2007. — 5.90,

Noparumor K. Kazak Tinmi: ¥YBT-ra nallblHABIK OKYJBIK TECT. AgIMAEhL. 11IHH-
Kirtam, 2011 [57,59].

Kazak CCP rputbiM akageMusichl. Kaszak TimiHIH rpaMMatukacsl. Tin Oimimi
UHCTUTYTHL. — AnMaTthl: Feuteim, 1967. — B.198.

Mycabaes t.Kazak Tini TapuxsiHan.— AnMatsl:MekTén, 1988:+~1236

Opanbaera H., Maauna F'., O6inkacs A. Kazadk wiwi, —Anmatsl, 1993. — B.81.
Cankprabait A. Kazipri kazak Timi: Oky Kypambl, — Ammartel: Kazak yH-TI
6acmacer, 2008. — 5251 0.

Teneyor O. Ka3zax TisliHAer1 €TICTIKTIH FpaMMATHKAIBIK

KaTeropusuiapel. — Anmarsl: Mekrem, 1975/ — 104 6.

Texriryn XK.O. Ka3zak TiniHig, Tapuxd rpamMmarukacel. — Anmare: MV-Print,
2012. -B. 272.

Opaz6aesa @.111., Carugomia [JKacem b., Kabsutanosa A.,Eceno-Ba
K.,McabexoBa¥.Kagipri\ka3zak tini.—Anmatsl:Print-S,2005, 5.348

‘Tens¢’ The expres- | The content planes
name sion planes

RMarmpuiel | Ecimie
45 “Werreu miax | (-aThiH, -eTiH,

Habitual | -#TbIH, -HTiH)
past tense | TeAITKiKTIK
KaJFayBbl.

Keperin eni.

banakaes M., Caypan6aes T. Kasipri kazak Tini. Anmarsl, — 1947. 1176.
Mawmanos W.E. Kasipri ka3ak Tiji. Anmartsl: Mekrern, — 1966 [58].
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16 | eTkeH mIaK
(Distant
past tense-
DPT)

(B, -im, -11 )
+ JKIKTIK
JKAJTFaYHI.
Kypneni exen-
I'l OTKEH IIaK.
Kecemme
(-BI1,-ir1,-11
+emiHKIKTIK
JKasray)
bapeinTsl,
OapwII eaim,
OapaTbIH.

‘Tense’ The expression | The content planes
name planes
Esxenri Kecemiie The action occurred when

there was no the speaker and the
speaker did not hear aboutjit.

Information from thie téxtbook
OBKL.

‘DPT is usédgtOpindicate an
action that hias oecurred in the
past. Ingadditien, a long time
ago marks_an action that the
Speakerawas not an eyewitness
to, since the action took place in
a distant past:
sthe action was committed in
the past;

- the speaker did not notice the
action;

-the action was done, but the
speaker was not aware of any
circumstances;

-the speaker learned about this
action from sources’. - P. 107

AxasioBa JpX., Annamea A.M., AxmemkanoBa 3.K., Kagamesa K.K.,
CyaeiiMmerioBa J./]. Pecmu-ickepu ka3ak tini.— Anmarsl: Apman, 2002. C.107.

Teneyor O. Kazak Tiiferi eTiCTIKTIH TpaMMaTHKAJIBIK KaTEerOpUsIapsl. — AJIMATHL:

Mekrer, 1975. — b.66. u npyrue.

‘Tense’ name | The expres- | The content planes
sion planes
Kenen eotken | Ericrik Expresses the action taken in
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17 | max(Resent (-me1, -mi, - | arecent past.

Past  Tense- | o1, -1i) + | Information from the text
RPT) KIKTIK book OBKL. ‘The RPT
Karay conveys an act committed in
the recent past’. P.100

AxanoBa J[.X., AnmameBa A.M., AxmemkanoBa 3.K., Kamamesa K.K.,
Cyneiimenosa 3./1. Pecmu-ickepu ka3ak Timi. — Anmatsr: Apma, 2002 ,CHQ0.
HUcaes C.M. Kazaxk T1ini:Oxy kypansl.— Anmmate:©Ouep,2007. — 5.90.

Hoparumos K. Kazak Timi: ¥bT-Fa qallbIHIBIK OKYJBIK TECT. —fAUManel: [1Ib1H-
Kitam, 2011. - B.59.

Kazak CCP rputbiM akageMuschl. Kasak TuUTiHIH rpaMmaTkkachl. Tim Oimimi
uHCTUTYTHL. —Anmartsl: Feutbiv, 1967. — B.198.

MycabaeB t.Kazak Tini Tapuxsinan.—Anmatsi: Mekrel, [98845.123

OpanbaeBa H., Manuna F., O6inkaeB A. Kazak rifing Amvatsl. 1993.— B.78.
Cankprabait A. Kazipri kazak Timi: Oky Jegpanel, — Ammartel: Kazak yH-TI
6acmacsrl, 2008. —b.251.

Teneyo ©O. Kazak Timimeri eTICTIKTIH), IT'PAMMATHKAIBIK KaTETOPHSIApPBL. —
Anmater: Mekren, 1975. —B. 65.

TomanoB M. Kazax TiniHiH Tapuxu rpaMmatuxacsl. — AnMatel: Mekren, 1988.—
b.245.

Tekriryn XK.O. Kasak TigiHIAwTIapuxu rpaMMatukacsl. — Anmarer: MV-Print,
2012. b. 281 u npyrue!

‘Tens¢’ atame The expression planes The
content
planes

KyMon enni etkeH | Ecimine (-FaH, -TeH, -KaH, -
48 | mak (Doubtful past | -ken)+twusieap+xiKkTiK

tense) xanray. Kazean woieap

Kybanor K. Kazak Timi >xeHiHzeri 3eprreyiep. — AJIMaThL:
Fruteim, 1999. — 5.387.

| ‘Tense’ name | The expression planes The
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content
plane
Karpictel  eTken | Kecemme:(-pim, -in);
19 | mak (Related past | Ecimme(-ran, -reH, -Kan/-
tense) KeH) +eQi+ KIKTiK Kaaraybl
Kepim exi.
Mawmanos 1.E. Ka3ipri ka3ak Timi. —Anmater: Mekrer, 1966.
‘Tense’ name | The expression | The plansefithe
planes content
Moiibinnay enui | Ecimme(-ran, -rew, |(The speaker

20 | eTKeH mIaK -KaH, -KeH) txkikriky aeknowledges  the
(Acknowledged | xxanray.XKa3rafy act was committed
past tense) OKBIFaH. or noncomitted.

Kyb6anos K. Kazak Tini xeninzeri seprreyyiep. — Anmatsl: Feuteiv, 1999. —

5.387.

‘Tense’ name | The expres- | The content planes
sion planes
Onbik  Gdsfel- ['BapaTbin Regretfully  remembered

21 | IBIK OTKEMIIAK | eOiM the action done in the past
(Regreted /past
tense)

Ky6anoBWK. “Kazax Timi xeHinzeri 3eprreynep. — Anmarsl: Feureiv, 1999. —

51387
‘Tense’ name The expres- | The content planes
sion planes
Aynak OaseuiblK | JKaszran The speaker testifies of his
22 | otken mak (Non- | exen. non-participation in
related distant perfect and imperfect
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past tense)

actions in the distant past.

XKyo6anos K. Kazax Ttini xxeninzeri seprreynep. — Anmarsl: Feueiv, 1999. — b.

387.

‘Tense’ name | The expres- | The content planes

sion planes

Aynak ennmi et- | XKasraH, Talking about the,“perfect
23 | ker mak (Non- | okpiraH action, the speaker“admits

related past that he was nat there).

tense)
XKy6anos K. Kazax Tini xeHinzeri 3eprreynep. — AnMaTsl T piieiv, 1999. — b.
387.

‘Tense’ The expression jehhecontent planes

name planes

Tusnakceiz | Ecimmedsatein,) The action that happened
24 | oTKeH ImIaK | -€TiH, -HThiHy long ago is connected with

(Changable | -iiTin)st xikrik | the action of the present time

past tense) | sxanray: or another action of the

present time

TeneyoB O. Kagak @ULHIEri ETICTIKTIH

Anmater: Mekteng1975, b. 67.

rpaMMaTUKaJIbIK KaTeropusjiapbl. —

THE FUTURE TENSE

The content planes

‘Temse’ name | The expres
sion planes
Aysicnianbl Kecewmmre (-
25 | xenep mIak. a, -e, -i) +
(*Portable HKIKTIK
Future Tense - | xanray
PFT)

Expresses the future tense
Information from the text
book OBKL ‘PFT is used to
denote an action, the time of
which is specified due to the
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context and time. P. 116

AxanoBa J[.X., AngameBa A.M., AxmerxanoBa 3.K., Kamamesa KK.,
Cynetimenosa 3./1. Pecmu-ickepu ka3ak Tini. — Aiamater: Apman, 2002. C.116.
HUcaes C.M. Kazak tini: OKy kypansl. — Anmatsl: OHep, 2007. B.88.

Nobparnmos K. Kazak Timi: ¥bT-ra qabIHIBIK OKYJIBIK TecT. — Anmatsl: [IbIH-
Kiram, 2011. 5. 59.

Kazak CCP rbuibiM akamemusichl. Kaszak TimiHiH rpammarikacel. Tin Olrimi
HHCTUTYTHL — AnmMaTtsl: FeuteiM, 1967. — 5.200.

Canxprabait A. Kazipri kazak Timi: Oky kypansl, — Asnmarsl: 4Ka3ak  yH-Ti
6acnacer, —2008. —b5.252.

Opasnbacsa H., Maauna F., ©O6inkaes A. Ka3zak Tini. — Anmazbt. 199376 6.
O.TeneyoB Kaszak Timigeri eTiCTIKTIH TIpaMMaTHKaJbLK KaTeropusuiapbl. —
Anmater: Mekren, 1975. — B.70.

‘Tense’ The expres- | The content planes
name sion planes

26 | Bomkanasl Expresses the future action,
KeJep MIaK. noty, specifying the specific
(Supposed possibilities for the implemen-
future tense- tation of this action, but
SFT) assuming its implementation.

Information from the text book
OBKL. SFT is used to signify an
action that:

- it is supposed to be carried out
after the moment of speech;

- conceived as possible in the
future;

-‘seems to be dubious.’P. S.111

AxanoBa J[.X., AngameBa A.M., AxmemkanoBa 3.K., Kamamesa KK.,
Cyneiimenosa 3./1. Pecmu-ickepu ka3ak Tini. — Anamater: Apman, 2002. C.111.
XKyb6anoB K. Kazax rini xeninzeri 3eprreynep. — Anmarsl: Feueiv, 1999, —
b.387.

Hcaes C.M. Kazax Tini. OKy Kypaiubl. — Anmarsl: Ouep, 2007. — 88
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Noparumos K. Kazak Ttini: ¥bT-ra naitbiaasik okynsik Tect. — 2011, —5.59.
Kazak CCP rpubiM akanemusicel. Kasak TuTiHIH rpammarukacel. Tin Oimimi
uHCTUTYTHL. —Anmartsl: Freuteiv, 1967. —b. 200.

Cankpia6aii A. Kasipri ka3ak Tini: Oky kypansl, — Anmatel: Kaszak yH-Ti, 2008.
- bB.251.

OpanbaeBa H., Manuna F., O6inkaes A. Ka3zaxk Timi. — Anmatsl, 1993. -B.73.
O.TeneyoB Kazak TimiHZeri eTICTIKTIH TpaMMaTHKAJBIK KaTETOPHSIAPBI. —
Anmater: Mekren, 1975. —bB. 68.

Ne | ‘Tense’ name The The centent
expression plapes
planes

27 | Kecimai xenep mak (Result | bap-a4br -
future tense)

XKybanos K. Kazak Timi xeHiHzeri 3eprreylicp. — Anmarel: FouibimM,
1999. —b. 387.

Ne | ‘Tense’ The JLhe content planes
name expression
planes

28 | Makcatteiyg Ecimmie (- | Expresses the future action of the
KeJep Iak, [Wak, -Mek, | target implementation.

(Target -mak, -nek, | Information from the text book
future -6ak, -0ex) | OBKL. ‘TFT is used to indicate
tense=¥FT) | + xikrik | the action that should be perfor-
xanray.ir | med after the moment of speech
BI/II1. or expresses the purpose
Ajir-nak- | (intention) of such an action’.
IIBI-MBIH S.114

AiiTmak-
IIbIH

AxanoBa J[.X., AnpameBa A.M., AxmerxkanoBa 3.K., Kamamera KK,
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Cynetimenosa 3./1. Pecmu-ickepu xasak Tini. — Aiamater: Apman, 2002. C.114.
XKyo6anos K. Kazak Tini xeninzeri 3eprreyiep. — Anmatsl: Freumeiv, 1999, —
b.387.

Uoparumos K. Kazak tini: ¥YBT-ra qallbIHIBIK OKYJIBIK TecT. — AnMaThl: IbIH-
Kitam, 2011. — B. 59.

HUcaer C.M.Ka3zax Tinmi. OKy Kypanbl. — Anmatsr: OHep, 2007. —b. 88

Kazax CCP rputblM akageMusichl. Kaszak TimiHIH TpaMMaTHKachl. Tim Oifimi
HHCTUTYTHL. — AnMaTtsl: FeuteiM, 1967. —b. 200.

Opanbaesa H., Manuna F., O6inkaes A. Ka3zak Timi. Anmatsr. 1993.5 b%S.
Cankpinbait A. Kasipri kaszak timi: Oky Kypanbl, — Anmarpi®Ka3aK yH-TI
6acnacsl, 2008. —b. 251.

TeneyoB O. Kazak TiliHIEri eTICTIKTIH I'paMMaTHKaJIBIK KaTerOpHsUIapbl. —
Anmater: Mekren, 1975. —B.69 .

Ne | ‘Tense’ The expression planes The’content planes
name

29 | CeniMai Kecemmie(-1b1,-KeMi,% Expresses an
KeJep FaJIbl,-TeJTi )+ KaubITh action that really

mak(Trust | ericrik-repinin kikrenyi | will be carried out.
ed Future | apkbuibl sxacafas
tense)

Kaszak CCP rbutbiM ak@fieMusicel. Kasak TiqiHIH rpaMMaTHKachl. — AJIMaThI:
Fruieim, —1967. — $:200,

Ne | ‘Tensel¢ghame The The content
expres- planes
sion
planes
30 J TinexTi kenep maxk (Intentional XKazap -
future tense enim

XKyb6anos K K. Kazak Tini xxeninzeri 3eprreynep. — Anmarsl: Feueiv, 1999, — b.
388.

The category of tense localizes or fixes actions on time line
and answers the question: When?. Answers to such questions are
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tomorrow, today and yesterday, last year, and others are
indicated. Tenses in the Kazakh language are special ‘tenses’, the
titles consist of tenses, but the content plans express almost all
meanings of verb categories and the category of modality. Verb
categories are specific, specificity is that they do not have their
own expression plans separately, so it is easy to confuse their
meanings in a single continuum of expression.

PRESENT TENSE
Shortcomings of the present tenses:

- the content plans of some present 'tenses’ duplicate each
other;

-‘aypICasbl OCHI IIaK’ U ‘MarapUTbl QCBMiIaK’ express habitual
action according to their content plams, The two ‘tenses' have the
same expression and contentWplans, such duplication leads to
confusion;

- “)Kaimbl OCHI MAaK’, ‘KOMiMPl ochl mak’ express protracted
aspect with different plans of expression in terms of auxiliary
verbs, “xammel ocemguak®, along with the protracted form,
expresses the process aspect, although 'process' and ‘protracted’
actions refer te-different types of actions by internal development;

- it is necessary to make special mention about four varieties of
the presentwtense presented by K.K. Zhubanov, one of the
founders, of Kazakh linguistics, a brilliant, versatile theoretician-
[Inguists*>xambr ocel Iak’, ‘Kasipri ockl maK’, ‘a3ipri OCHI MIAK’
and) ‘xomimri ocel mak’. These varieties of the present tenses
appeared on the basis of the auxiliary verbs of the process aspect:
myp, omwip, dcam u dxcyp . The scientist (1989 -1938y) was
already working on the aspectual meanings of the above
mentioned verbs in the analytic predicates in those distant years,
but at that time the notion and the theory about ‘aspect’ was not
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introduced. Perhaps that is why he analyzed them as the part of
‘tense’.

If we analyze these 'tenses' in terms of the four Kazakh aspects
in the present tense, the expression plans of npoyecmi mypneny —
process aspect: »kairbl OCHI IAK, 93Ipri OCHI IMAK, KOIIMI1 OCHI
mrak, Kasipri ocel mak are presented (they are not included in‘the
official list of grammar text books).

For conveying of analytical aspects: nomuowceni mypenywthe
result aspect, ysax cosviiviyger mypneny — the protraeted aspect
the presented present tenses can not convey them, be€ause their
corresponding content and expression plans @rg'absent. If there
are their content plans, but there are no their expression plans in
these present tenses or vice versa.

All present ‘tenses’ of the Kazakhslanguage express nepekri
Typieny - the Fact aspect.

PASTSPENSE
Of the sixteen ‘past tenses’ presented:

- ‘afiraKk oHJl @TFKEH MAK’, ‘aiirak OasrbIIbIK OTKEH IIaK’,
‘OypeIHFBI OTKSHITIAK’ BXpress the result aspect according to the
content plansgbut the expression plans indicate the Fact aspect;

- ‘TUSHAaKChI3 oTKeH mmak’ presents the protracted aspect
according testhe content plan, but according to the expression plan
it expressesthe fact aspect;

- W KYMOH-OHJII 6TKEH IaK’ , ‘MOWBIHIAY OHJI OTKEH IIaK’,
‘apMaH OasFbUIBIK ©TKEH mak’ present modal meanings of doubt,
regret, desire by the content plan, but by the expression plan it is
the Fact aspect;

- ‘KaThICTHI ©TKeH maK’ expresses the voice according to
the expression plan (the agent himself has taken part in action),
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but in terms of the expression plan it is the Fact aspect. These
past ‘tenses’ express the meanings of different categories of
verb.

If we consider that these tenses in terms of the four aspects in
the past tense, several variations of the Fact aspect expression
plans are presented.

If we could find the expression plans of npoyecmi, mypretmi -
the process aspect in the present ‘tense’, but there “is, nasthe
corresponding expression plan for this aspect among pastytenses’.

There are no means for conveying of y3axxd™cosvirzan
mypaeny - the protracted aspect.

Homuoiceni mypneny - The Result aspectiistransmitted only in
the past and future tenses in Kazakh, there“are no corresponding
expression plans for the conveying ofy, ‘this aspect in the past
tense in Kazakh, having the Result aspect content plan of it.

In Russian there are aspeets in the past: nucan — nanucan,
both verbs are in the pasttense, but they differ in aspect, nucan -
wrote is the general ssaction or the Fact aspect, and :ka3pin
oomabiM - have written is the completed action or the result
aspect in the Kazakhylanguage.

FUTURE TIME
The presented six future ‘tenses’:

sthe‘eontent plans: ‘Gomkamabl kenep mak’, ‘MakcaTThl Kejep
ay " ‘ceHimi Kejep mak’, ‘TiAeKTiI Kenep mrak’ express the
category of modality, ‘kecimmi kenep mak’, ‘ceHimMI Kenep IIak’
express the result aspects on the content plans, but the expression
plans express the Fact aspect. If we analyze the content plan of
‘makcatTel — target’, it has the content plan of modality, which
expresses the action of the result
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aspect, tense, and modality;
- in general, the content and expression plans of future tenses
express modality, aspect, and tense.

If we analyze the future tenses in terms of the four aspects,
they present different variations of nepexrti Typieny- Fact
aspect with modal meanings.

There are no expression plans of the analytic ‘aspects:
npoiiecti TypiieHy — the process aspect, Hotuxkeni Typiachy —uthe
result aspect, co3sutran Typieny — the protracted aspeet?

General conclusions
minuses of the presented ‘tenses?

- according to title of tense, it is\diffieult to identify its
content plan;

- the duplication of the content,plans;

- the names are tenses, but the content plans are the aspect,
voice, and modality, etc.;

-the complete eclecticiSmn is observed in the definitions of
‘tenses’;

- modality is net the.Category of the verb, since it has its own
content and @xpression plans and this independent category is
also inyolvedinKazakh ‘tense’ category;

- one “title"of the tense, but different plans of contents;

- theke 1s no equal distribution of ‘tenses’. Eight of the thirty
temses fefer to the present tense, sixteen belong to the past tense,
and‘only six belong to the future tense. From sixteen tenses half
of them do not express themselves in the future and present
tenses. What is expressed in the past tense must also be expressed
in the future and present tenses.

- all “‘tenses’ express the Fact aspect with different content
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plans. In general nepekri Typneny — the Fact aspect is presented,
but it does not mean that other aspects are not used in speech;

- content and expression plans of analytical aspects are almost
absent or if there are the content plans of analytical aspects, but
there are no their expression plans or vice versa in the given
Kazakh tenses;

With such context, it is appropriate to recall the gpinion“of
B.Comrie: ‘There is no generally accepted terminology, insthe
discussion of the aspect, there is only terminalogieal” and
conceptual confusion of tense and aspect’[59].

How to translate correctly aspects from other languages into
Kazakh, or from Kazakh into other languages, #sthere are no the
aspect expression plans in Kazakh?

The fifth argument to configmthe existence of aspect
in Kazakh is that there aréyonly three tenses: present, past,
future, and the main four aspects‘and sub-aspects in the Kazakh
language.

Dionysius FrakiiSkygawrote of three main forms of the verb
tense: present, past, ‘and‘future [60].

In 1859,¢J.5Madwig wrote that the separation between
absolute and“relative tenses is lost in Latin Grammar, since its
past, present*and future tenses are determined relatively to the
present. ‘Statements usually refer to one of the three main verb
temses:"present, past, and future [61].

According to B. Comrie, ‘the action occurs before the
speaking moment, at the speaking moment and after the
speaking moment, there are three tenses’ [57].

Imagine that today is 11.11.20 ... and the clock shows
11:00 o’clock. 11:00 is the present tense, it is a moment. The
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action that will be performed in 11 01 is the future, and the
action was carried out in 10.59 was the past.

In the structure of temporality, M.Heidegger distinguishes
ahead of himself (future), already-being-in-the-world (past) and
being-near (present) tenses, as the actualization of two previous
moments [62].

The three-dimensional format of verb tenses, noted _byyethe
ancient Greeks and our contemporaries are very rational, Ituis
used in grammar, but the wrong interpretation of the nature” of
aspect category increases the number of tense, category in
Kazakh, and terminological errors occur whatsWe ‘See about
Kazakh tenses in synchrony. In principle; the three-
dimensional system of tenses are followed, But it is complicated
by other verb categories.

If we talk about the number of,aspects, two or more aspects
are represented in European, languages. L. Wendler (1974)
proposes four semantic (groups”of the aspects. L.Wendler's
classification was derived‘from the paradigm of meaning of a
single word verb.

S. Attardo studies,the behavior of a verb in situations and
consider thatstheressence of the aspect is revealed in them.

On the basis, of researching of the aspect in situations, he
identifiedh typesof aspects:

1) multiple action: once or several times;

2) habitual action;

3) completed action;

4) the beginning or end of an action;

5) instant or continuous action [63].

The first, second and fourth meanings express the Fact action-
aspects, the third expresses the Result action -aspect, the fifth
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consists of two points: the Fact action (instantaneous) and the
Process action (continued).

A. Kennedy distinguishes the same number of aspects:

1) terminative (full completeness of the action);

2) ingressive (onset of action);

3) effective (exit from the action);

4) duriative (continued);

5) iterative (multiple) [64].

The first and third meanings express the Result, the seeond and
fifth mean the Fact aspect, and the fourth expresses, the®Process

aspect.

Similar in content but quantitatively one aspeetfs more presen-
ted by J. Kerm:

1) the terminative expresses the actions 1 fully completed,

2) ingressive has only the beginping,of action;

3) effective expresses the @empleteness of the action;
4) continued expresses that thé"action continues;

5) interactive expresses ‘the action which takes place

several times;

6) instantaneads [65)¢

Both J. Kefmpand”A. Kennedy share the completed action into
effectively completed and terminative (full completeness) aspects,
althoughtin terms of their content they are the same aspects of the
result. The duriative and ingressive aspects of A. Kennedy and the
continuéd of J. Kerma are similar in meaning and express the
Process aspect.

Identical in the content plan, but different in terminology:
the interactive and iterative aspects represent the same action.
Based on the semantic principle, O. Jespersen identified the
following types:
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1) aorist and imperfect;

2) conclusiveness and non-conclusiveness;

3) duration and instantness;

4) completeness and incompleteness;

5) once and multiple, or ordinary action or event;

6) stability and variability;

7) the implied or implied resultant [66].

The first (1) meaning expresses pure tense, the rest ‘mean
paired meaning: the second, fourth, seventh points €xpress’result
and process aspects simultaneously, the third preSents ke process
aspect, the sixth presents the fact aspect with its sub-aspect.

It was considered and still is that there ‘are“two aspects in the
English language, as in the Slavic languages. In particular, A.l.
Smirnitsky and B.A. llish adhere tofthis, view. According to their
opinion, the English language “hashy, common and imperfect
aspects. A.1.Smirnitsky indicated thge following types of English
and Russian aspects:

+ general aspect; perfect aspect or

o the perfect aspect imperfect species[67].

By definitionef V& Vinogradov, imperfect aspect presents ‘a
process thatis» not’ limited by time limit, as a whole is
fundemantal ‘and¢ neutral in general’ [68]. S.A. Leskin adheres to
the same'@pinion: ‘An imperfect aspect is the action that seems to
thedspeaker long action, with no ending, completion or result’
[69].

According to V.V. Vinogradov, a perfect aspect is the idea of
limiting or eliminating the duration of the action, with the
emphasis on taking a certain moment of the process as its limit.
S. A. Leskin definition is: ‘A perfect aspect refers to the action,
when the speaker proposes a complete and final result. Talk
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about the fact that there is a moment of completion, the goal is
achieved in consciousness, regardless of whether it has a goal or
not. Even now, the past or in the future, and about a certain
duriation. Action can achieve the goal.

A.Belich pointed out that the understanding of Slavic aspects
sins with one-sidedness, the full completeness of action stands ‘ut
from the characterictics of the aspect content plane [70Q], although
there is a contrary view that the end of  ‘the memend of
completeness of an action’ is due to the end of an @ctien Caused
by complete stop of the action’ [71].

Many linguists associate perfect and imperfect, “aspects with
the idea, that time limits cause of actionsi\In<this interpretation,
the completeness of action is not the internal work of the action
itself, but it is the action of the tensé category.

According to L. Johanson:“Kipehak-Turkic languages have
three kinds of operators. Oneyaspect signals an intraterminal per-
spective that includes events “Within its external boundaries.
Another type of signakis %in a postterminal point of view which
involves an event @t aypoint after its corresponding completion
date. Intraterminal“wusually includes items called ‘progressive,
‘real’, ‘unperformed’, while postterminals include so-called
result’s, ‘stative’.and ‘perfect’ events’ [72].

One 'of the first scientist, who investigated the aspect in the
Kazakhlanguage was N. Sauranbaev (1982), he presented three
aspects'connected with time: finished, continuous, indefinite.

In his opinion, ‘a completed aspect is characterized by time
limitation; in the continuous aspect ‘the action of the main verb
will not end when speaking’, and in an indefinite aspect ‘the
action of the main verb will not start, so it will not end.

The time of action refers to the future and, moreover, its
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completion is indefinite: aumkaner acyp - 'wants to say' means
that the process of 'aiimy- to speak’ has not yet begun (is going to
speak), it may not happen. Therefore, the action of the verb in this
form both in terms of tense and in terms of its completeness is
indefinite’ [13]. The content plans were defined, but not the
expression plans.

According to I.E. Mamanov (1996), the Kazakh lapguage*has
two aspects: continuous and complete [73].

In this direction, special attention should be paid_te=the” work
of N. Oralbaeva, according to the scientist, ‘the, aspect is the
development of action from beginning to fendy If there is a
beginning of action, then naturally there shquldsise an end. If the
action started has not been completed, “then the action is in
progress. Depending on the actign” development characteristics,
actions are divided into three stagesaShe considers that the first
stage of action developments,the beginning of action. Examples:
Haysic mbira 6actaasl (3:011.). 39pemi3 enal KarTel yina OacTassl
(C.M.). Iomemninin xyperiyaiinu sxenenai (I.LE.) The second stage
of action developmentyis the process of action. Example: Oue
KO3iHIH acThIHAH KyNiaHa Kapan Kosjpl, ceiHan oTeip (3.110.). The
third stage of’action®development is the end of action. Examples:
Anay qkemnipgif e3ine ne 3ekin Oiteni (9.C.). Con TyHI
kabunHeTIHAC PyHen mslkThl (K.M.). On sxynen 6itti (C.M.). [74].

The haspect category was investigated by A. Iskakov, S.
Maralbaeva, K. Muhamadi, K. Bibek, A. Sharapidenova and
ethers.
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1. KAZAKH ASPECT IN SYNCHRONY
3.1 THE CONTENT PLANES OF KAZAKH ASPECTS IN
SYNCHRONY

The internal action development is dvided into four main
stages and these stages are inherent to native speakers of the
Kazakh language too.The Kazakh language has the following
main four aspects :

* process action/aspect;

* result action/aspect;

» protracted action / aspect;
« fact action /aspect.

Diagram 3 The content plane of Kazakhesaspect

Aspect The plane ofithe\aspect content

names

Process The process action has neither the
1 | aspect beginning nor the end of the action, it

represents the moment of process action.
Acmen scamuipmern (am working) the action

iS In process.
Result The action reaches its culmination of
2 | aspect development and completes and receives a

new state. Icmen 6on0eim (have done) the
action has achieved the result.

Protracted 1) the protracted action (Ox xyHi Oo¥ibI
3 4 aspect KyMmbIc ictemi - He has been working the
whole day).

2) the protracted action has no complete
results, but has a partial result and action will
be continued, becausen it was interrupted.
(MeHn nopirep/i Oip caraT mocsln OmblpMbIH
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— | have been waiting a doctor for an hour).
He does not know how many hours he ‘Il be
waiting for him, the partial result is an hour,
(3) Action started, but the long term action
was stopped due to lack of conditions.
(bi3 MbIHA 3ayBITTHI YII XXbUIIaH Oepi icren
xateipMei3  — We have been building this
plant for three years (the building of the plant
is being stopped on the basis of “§ laek of
materials, resources, finance (angy Nobody
knows when it will be continugd andsfinished)
the action is neither in progess, ner completed.

Fact aspect Fact aspect expressesig@eneral, common,
4 habitual, iterative» aetions and others. Men
icmeiimin (1 worksin‘general)

Action is structured bygthese“four main universal stages of
action development. Aspect 1§, an expression plan of various
internal stages of action developments that are carried out by
the verb seme modification,

If we compare, theimain categorical meanings of the verb:
aspect, tense,,VvOice, mood, person and number, the aspect
category is the/daminant category of a verb, the rest of them serve
it.

Since, the verb represents actions, and the aspect represents
an iternal” modification of actions and it expresses properties
close to to the main meaning of the verb — action, it is not a
simple fixator of an action as the category of tense or as the other
verbal categorical meanings that accompany the verb. The
aspect is the essence of actions, the main category among
categories of the verb. Each aspect has three tenses. The aspect
does not change its content plane according to tense, voice, mood,
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because it has a discrete meaning.

PROCESS ASPECT AND TENSE

Aspects never depend on tenses. For example: the process
aspect never changes its process status depending on tenses:
present, past and future.

1. XKep mesme keyim Oapaipl, ajd COHAY aclaH \acTBIHAA
KaHXapJal KaHAaTTapbIH KAKIIAl KbIpaH Ka1blKman M(process
in the present) (L. AiitmMaToB).

2. Anramikeiia OyFaH ac MBIp3aHbIH 031 J¢ YUPEHE aiMail biH-
2aiicvrzoansin xeypoi ( process in the past) (@ Hypueiticos).

3. EpTeH OCBI YAKBITTa OJI OCBI )KYMBICTBI icTeén QThIpAJbI.

The process aspect keeps its process ‘peculiarities in the
present, past, future tenses and gees“pot change its process
features to another types actiohs agcording to tenses. The tense
category simply fixes the prégess action on the timeline.

PROCESS ASPECT AND VOICE

Aspects neyer (depepd on voices. The process aspect also
does not changesits“process content plan according to voices.
Examples:

1.0gan oCBLyiini cananin acamep. The house is being built.

The processTaetion-aspect is in the present passive voice.
2,0ral, ObUITBIP OCBI YT OCBI YaKbITTA CAIbIN HCAMKAH.

This hedse was being built.

T'he‘process action-aspect is in the past passive voice.

3.0ran OyJ1 YH[I1 €HJIT1 KBUIBI OCBI YaKbITTA CAIbIN_HCAMAObL.
The future process action-aspect is in the passive voice.

The process aspect keeps its process status in three tenses and
voices. The aspect category is the only verb category that does
not serve the other verb categories.
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Conclusions:

- different number of aspects are represented by different
linguists, starting from two and more. The main aspects and sub-
aspects are mixed in these classifications, since they are not
divided into the main aspects and sub-aspects in traditional
aspect theory and there was no such notion as ‘sub-aspect’;

- there are two basic aspects (perfect and imperfect) and many
actionsarts in Russian, which are considered varieties of the aspect
category, which are formed on the basis of 'features(ofsthe fexical
meaning of certain verbs' with the help of prefixes;

- there are different opinions about number of aspects, ranging
from two or more in English. Analyzing the ¢ategery of the aspect,
it was concluded that it has four main @aspeets and forty-six sub-
aspects in English (Kakzhanova, 2010);

- Kazakh scientists suggest fremtwo or more aspects;

- the results of the study ofthe verb singular continuum
expression show that the Kazakh language also has four basic
aspects, it has have four content plans and four expression plans.
If a linguistic phengmenon has a content and an expression plans,
then the notion of ‘aspect’ exists in the language matrix;

- the ver aspeet category is dominant, it never changes its
essence depending on the other verb categories, for example,
tense,/0ice and others.

8.2 THE EXPRESSION PLANES OF KAZAKH ASPECT IN
SYNCHRONY

The sixth argument to confirm the existence of aspectin
Kazakh is that the Kazakh language has the aspect expression
plans. There are two types of the expression verb plans for all verb
categories, including the aspect category: analytical and synthetic.
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THE ANALYTICAL ASPECT EXPRESSIONS PLANS
consists of gerunds and auxiliary verbs.

1. It should be noted that the aspect has no the separate
expression plane, as mentioned above, it with other verb
categories exists in the single verb expression continuum.

2. Analytical aspects are very specific, they are used forCertain
purposes, for example, to emphasize the process actions;\theesult
actiona, and the protracted actions.

For example:

(1) Men xattel arcazetn 6onovim - have gvrittery (the Result
aspect).

(2) Men xattsl acazovim - Wrote ( the Factaspect).

I ‘11 have to write an official leftentoday, if we don’t send it
today, then we will lose, for example, contracts. This information
should be conveyed by using, thejexpression plan of the result
aspect and it is represented by ‘theanalytical form.

If the Result aspect Wis not required, someone will convey
this information thfough the Fact aspect, for that one uses the
expression plang¢ of _the Fact aspect, which is synthetic: Men
XaTThl Hcazopimy- Wrote ( the fact aspect).

The,chaicefof /aspects depends on the situations, events and a
person’stintentions, depending on the purpose of situations, what
ideas he\she wants to emphasize in certain situations.

Anyone can freely choose and use any aspect, when you speak
In your native language, aspectual thoughts will automatically be
organized; when you learn a foreign language, you need
knowledge of the aspect content and expression plans.

One of the components of analytical aspect is a gerund.
Since the topic of the monograph is not about gerunds, neverthe-
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less

nevertheless it is one of the components of analytical predicates
expressing different aspects in the Kazakh language, therefore
gerund will be analyzed within the framework of the study.

“The topic gerund is one of the important and at the same time
difficult themes in Kazakh grammar. Its analyses open the way
to the correct understanding of many other problems . ing<azakh
grammar’[12].

Gerund is a difficult theme. The difficulty of the_gerund 1s that
its content plan includes several components:

1) the content of Kazakh gerund consists @f verband adverb;

2) the content of Russian gerund includes, ver"and adverb;

3) the content of English gerund censistsiof verb and noun.

In the latter two languages, thé gerund is not considered a
special form of the verb, as it is imKazakh.

The peculiarity of the verbyunlike the other parts of speech and
the gerund, it independently expresses the function of a verbal
predicate in the semanticsiof syntax, thanks to its six categorical
meanings it is thef'Center of sentence propositions. Another
distinctive featurg ofithe verb is that it participates in the creation
of the non Afinites¥(gerund, participle, infinitive) and verb gives
them partiallyiitssCategorical meanings (aspect, voice and mood).

If the'gertind presents a special form of a verb, then what is its
peculiarity, which distinguishes it from a verb?

Rirstof all, gerunds do not inherit from the verb all the verb
categories, namely tense, person and number.

Secondly, because of the absence of the above verb categorial
meanings, gerunds cannot independently express the function of
predicates in a synthetic format, so they only take part in analytic
predicates in tandem with auxiliary verbs, which compensate for
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gerund the missing verb categorical meanings.

Thirdly, the difference between gerunds and verbs is in their
contents, gerunds in addition to verbs, have an adverb (verb
plus adverb in Kazakh and Russian, verb plus noun in English),
which has no direct relation to the action itself. Despite the fact
that the content of Kazakh gerund does not officially includetan
adjective, but it presents the function of an attributer “Kypr
KauHambin sdcamkan YAAiH Ka3anbl 6oc 6onMaiael’ (M. @yesoB).

A gerund with a hybrid component (verb +(adwverb) and
without a number of categorical meanings of the, verb”does not
allow to be the special form of the verb, perhiaps’it 1s a defective
verb and no more. A gerund cannot be classified=as a pure adverb
because it has verbal components; it cannotsperform the function
of a pure verb because the caonstituent, part is an adverb, from
which it takes only syntactic funetions, expressing the function of
procedural adverbial modifies,

The components of gthe English gerund are fundamentally
different from those «Qf \the Kazakh and Russian languages,
because it has a noun instead of an adverb in its composition.

The KazakhiandiRussian gerunds have the same content: verb
plus adverbg Dees¥this equal content mean that Kazakh and
Russian gerundsshave the same functions?

In,the Kazakh language the gerund, having in its content verb,
hassinherited from the verb the morphological properties of aspect
(@sma™’ aumein), voice (aumwiroin), Which are not actualized by
theggerund itself, but are determined and identified by auxiliary
verbs (oxvin srcamotp [oxbin 60106t | ani oxvin sncamwvlp/ oxu
omup) in the semantics of syntax.

‘It should be noted that the gerund primarily represented the
aspect in the Turkic languages. But they were comprehended in
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connection with tense: the completed aspect (end of the action),
incomplete aspect (the beginning of the process action). Both are
comprehended at the time of speech ’[12,176 ].

The gerund expressed aspect not only in diachronic times, it
still does. We could not find information about the existence of the
notion aspect’ itself and its content and expression plans in ‘the
Turkic languages in diachrony. But the analyses of Sentenees
testify that the aspect content and expression plans existed atthat
time, only the notion ‘aspect’ did not exist.

The aspect content plans existed, because the¥,lifewef anyone
consisted of different aspects of actions, and these actions were in
the life of the Turkic peoples at all times.

Analytical and synthetic aspect expression planes were in
Turkic languages in diachrony. For ‘example: Kermen iip-cy0
17ici3 KaMasyH TiiiH, a3 KbIPK OYAYHBIH Uapambvin Keimimiz —

Kermen sxep-cybl meci3 KadMacbhlH JeTl, a3 XaJKblH Jypbicman
kendix . This is the example™of the Perfect aspect with its
expression uapamein reamimiz (Aidarov:2000). The content plan
of this sentence ig" presented through the expression plan of
HOTIOKeNI TypiicHy -the'result aspect (Aidarov, 2000).

Keiiix uiyy maostczan uitly onypyp epmimiz —Kuix oicen, Kosu
orcen omuvipanieud edix. (Aidarov, Kyrupzhanov, Tomanov : 1971).
The aspect ““content and expression planes indicate mepexri
TypueHy®s Fact aspect

At that time there was no concept of aspect, but there was a
category of tense, and everything that related to the verb,
including aspect, was automatically considered that it belongs or
belonged to the tense category, because time is a recognizable
concept than other categories of the verb, because everyone faces t
with ime every second ( 9 o ‘clock is the time to work, 1 o’clock
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is a lunch time and so on and a lot of other moments between and
after these specified time intervals).

It is time to make a thematic revision of the verb and its
categories, in general, and the category of tense, in particular,
because they have not been examined from diachrony. It is
necessary to find the answers to the question: why is the aspect
identified as the tense?

The gerund performs the function of an analytic predigatésenly
together with auxiliary verbs (scunan xatoip, HclH@N0010b1).
Such verb transformation into a gerund (acurtan) is*a special
adaptation of verbs to express analytic prédicates in syntax
semantics.

The gerund remains invariant for all aspects, so the auxiliary
verbs are changed to create different aspects.

The Russian gerund, havingithetsame content as the Kazakh
participle (verb + adverb), ‘does not act as part of the analytic
predicate as in Kazakhg ‘She™walks, stumbling.” The gerund
performs the function,0fy the adverbial modifier of manner
(how?): ‘stumbling; stipplementing, clarifying the meaning of the
predicate and creating,the aspect relationship to the main predicate
in compound’polyprédicate sentences, but not a taxis relation, as
is usuallyfwritten, since non -finites have no tense category. The
content plan‘ef the taxis is the ‘correlation in time of two or more
syntagmatically related verb forms’.

Non-finites, including gerund, carry out the functions of
adverbial modifier in a reduced semi-complex sentences and in
this function, they express the category of aspect and voice on
their own.

Gerund and tense category in Kazakh, English and Russian.
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Verb cate- | Kazakh Gerund | English Gerund Russian
egories gerund
identified
by auxilia-
ry verbs.
Tense On yrcazvin yca- | Forgiving is On HJIET,
Person moip. understanding. CHOMBIKAACH.
Number O ycazvin Forgiving was ManpUug e,
Hcammbpl. understanding. CHOMBIKAACY.
Oun scazvin dica-
maowl.

Gerund does not express tense, perSen and number categories
not only in Kazakh, but also in English and Russian. It is seen
from this example: the gerund sree3sn remains permanent to all
tenses, persons, numbers Gategories. The Tense category is
conveyed by the auxiliarygverbs n analytical predicates.

As the part of an analytic predicate, the gerund carries out the
denotative meaning of, the verb and has the properties of the
category of aspeet, Veiee and motivating auxiliary verbs to express
the missing ¢ategortes of the verb.

In €nglishythe gerund does not function as a part of an
analytic prediCate, having a noun in its content. In English, the
partyof the analytic predicates are participles I, Il, which have an
adjective in their contents. Tense is presented by auxiliary verbs.

In Russian the load of the category of tense is carried by the
main verb ' is going', not the gerund 'stumbling’.

P.M. Melioransky classified Kazakh gerunds into three types:

1) the completed gerunds are represented by the affix —-it
(-prm, -im );
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2) the incompleted gerunds are represented by the affixes —
-a, -€, -i;

3) the reachable gerund, consisting of affixes -raly, -remu, -
Kanu, -kenu.

According to P. Melioransky, the completed gerund is a
perfect gerund, because it represents a common action that
occurs before any other action and usually represented by.a
complete verb form ‘[75].

‘The completed gerund has such form as -m (-piiLe#im ) at the
end. The tense connection between the two verbs expressed by
gerunds with this ending is twofold. First, thefverbs connected by
tense are independent. Their connection is\expreSsed by the fact
that two independent actions occur at the Same time, and they do
not have the following characteristics“ofeach other: Kyu 6arsim,
el opbIHFa OThIpABL.  The sun hadset\people ‘sat down’ [11].

The presented gradations of)the ‘gerund aspect’: the
indicator of the completed gertind -n (-n, -in) or incompleted
gerund (-a,-e,-y) do notalways correspond to their type of aspects
in the function of” the analytic predicate. For example, the
completed gerund, mentioned above, has the form -n (-etn, -in),
but it does net indepéndently express the completed aspect as the
part of an analytic predicate. Completeness or incompleteness
does 4not depend on the affixes of gerunds, they depend on
auxiliaryaverbs.

Jh& gerund, having the aspect and voice categories from
verbs, cannot manifest its categorical meanings in the function of
analytical predicates. Auxiliary verbs actualize and identify the
aspect and voice categories of the gerund, for example, xa3bin
acamplp — expresses process and incompletedness; xa3bin 601061
presents the result and completedness. In addition, the auxiliary
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verbs express the missing meanings of the verb categories: tense,
person and number with postfixes, leveling the adverbial property
of the gerund. In both sentences, there is the invariant gerund
“xa3pin’, but different auxiliary verbs are used to convey different
aspects. The affix -m of the gerund do not express the tense,
since the gerund has no tense category. It expresses different
types of aspects with the help of auxiliary verbs.

In the function of adverbial modifies, gerund with “w, (b, &
im) expresses itself the meaning of the completed aspect and
voice in the subordinate part of sentences in relatiomShip to
predicates of the main part of sentence without auxiliary verbs.

Verb Kazakh gerund English Russian

cate- gerund gerund

gories

aspect Eunre oapein, NAfter “reading | Ilpouumas

completed | TyraH-TybICTa- this “book | | knuzy, s
pBIMBI3ZIBI  Kopiny| returned it OoTHecaa B
aybU1bl  ap@nan, | (COBEpLICHHBINH | OMONIHOTEKY
COJlaH Keil, yiire | Bum) (coBepiieH-
KauTobIK(coBEp- HBII BU)

ICHH BN BHT)

I Keprewirni aiita | In reading this | Yumas >ty

Aspect atypcen, Oinre- | book | faced | kawury, s

incom- HIHJI yiipete arcy- | with these facts | cromkaynack

pleted cen raHa Oy ic | (HECOBepIICH- ¢ atumHu o-
XKY3€re acazbl Hbli Indefinite) | Torpadpusmu
(HecoBepILIEHHBIH (HecoBepIeH
(haKkTUBHBIN BUN) -HBIM BUT)

Having adverb as the part of the Kazakh, Russian, the
gerund functions as the adverbial modifiers. Not having an
adverb, but having anoun, English gerund also expresses the
function of adverbial modifier with the help of prepositions.
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The adverbial modifier represented by gerund is different from
the static adverbial modifier expressed by adverb (tomorrow,
summer, last year). Gerunds, having verb basis, give the process
meaning to adverbial modifiers and they are different from the
static adverbial modifiers, they are procedural adverbial modifiers
(writing, reading), they function in the dependent part of ‘the
semi-  complex  sentences  supplementing,  clarifyiag,
accompanying actions of predicates of the main clausey, ‘Oxbim
00JIFaH COH, KIiTanThl Kelle KiTanmxaHara anapabiMi- dipotdumas
KHUTY, s OTHecla B OubaroTeky Buepa - After reading“he book, |
returned it to the library yesterday’. When ,did*you return?
Yesteday (the stative adverbial modifier). Afterwhat? Or When?
Ilpouumase unu nocne npoumenus, (processual adverbial
modifier) - Having read or after seading»(processual adverbial
modifier). The adverbial modifieg, of the gerund is more than
adverbial modifier of adwerb, it is the processual adverbial
modifier. The Russian gerunds™express the functions of five
types of adverbial meodifiers, Kazakh gerund expresses the
function of four adyerbial modifiers.

But since the gerund has no tense function, here we are
talking about”the, types of aspects and their locations (e.g., the
result aspectstare placed first, then the fact aspects are followed in
semi-gomplexrsentences ).

I. Adverbial modifier of manner ( how?)
Sentenee — sentence: NP (3.d) —nounal phraze: N (3.e.) noun, Adj
(C.E.)-adjective, P— pronoun;VP — verb phraze: V - verb, P)
preposition, Adv — adverb, Adv.mod — adverbial modifiers), Ger -
gerund, Aux - auxiliary verb.

1. Ot maznan_xaHsin xateip (M. Oye30B).
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e KTKE

2. Cause-and-concequences adverbial modi
(Why?What is the reason? For what?).

Ou1 7aHbI alIbll KETKEHIIKTEH KanTLIpHn KETTI %& ).

- &
On  KaHbI allbIIT KeTKeHI[lKTeH TBIPBIIT KETTI.

3 Adverbial ier ftlme
( When’P ow ime is?)
1. Kyna Tycin KeTkeH coH, atputagsl. (C. MykaHOB).

ED EdD

3D 3D ED
i @ i o :
3.e IIIerx 3.e ET

Kyoa KeTKeH coH, Barmaa Y¥3aTHBLIIAIBT

4. Adv; r@odlfler of purpose (with what purpose?)
A6aé MEH_aMaHOAchbin MIBIFY YIIIiH YWTe Kipil KeTTi.
C

/\.

3 Ed®

3.e Kec T.Et Ille1n 3D KTKE

Abaii yIkeHIepMeH AMAHOACEIT INBIFY YIOH v  kipio xerti
3.e

YHre

The relation between the parts of compound and complex
sentences is usually analyzed in terms of the category of taxis. A

147



taxis relation is 'the correlation in time of two or more
syntagmatically related verbal forms' (74).

The relation between main and the subordinative parts of
semi-complex sentences, where contents of the subordinative
parts include gerundial constructions, cannot be analyzed from
the point of view of the taxis category. Since the gerunds have ‘not
inherited the verb tense category, for this reason the gerundial
constructions in semi-comples sentences cannot have“thesaxis
relatios. That is why there are the aspect relations instead, of taxis
relations. The aspect relations apply not ohly te* complex
sentences but also to compound sentences.

(1) The Compound Sentence: Men ¥kemied KiTanThl OKbIN
Oimmim, MCH OHbI KiTanxaHara maneepdetm —| had read the
book, | returned it to the library. Thenfirst predicate ‘had read’
presents the completed action, ityhadbeen completed before the
second predicate ‘returned’ @f the main clause of the sentence,
which is in the Fact aspect. The"predicates of both parts of the
sentence are in the past,ténse, but there are different aspectual
relationship betwegn résult and fact aspects.

(2) The Complex” Sentence: MeH Kelie KiTalThl OKbIH
bonzan con,Mch OBl KiTanxanara tarnceipasiM. After | had read
the baok,(1 feturned it to the library It's the same as the first
sentence\exeept the first part is a subordinate clause. There is also
thedaspect, relation.

(3Y"The semi-complex sentence. Kitanrtsl okbin_dimken_com,
MCH OHBI KiTanxaHara manceiposim — After reading the book, |
returned it to the library. The processual adverbial modifier ‘after
reading * was completed before the predicate of the main clause
of the sentence ‘returned’. There is no the taxis relationship
between these two  clauses of the sentence, there is the
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sequence of perfect, imperfect predicates between gerundial
construction and the predicate of the main clause.

The gerund in the function of adverbial modifier, is often used
in semi-complex sentences in the Kazakh language and expresses
the aspectual relationships: the meaning of completeness (-1 ,-pim,
-imr) or incompleteness (-ii,-a,-e) in relationship to the predicate
of the main sentence.

The gerund in the function of processual adverbialkmodifier
with the ending with —m (-p) is often used in_ Semircomplex
sentences and expresses the result aspectual relatignships to the
predicate of the main clause of sentences in the Kazakh language.
For example, ‘Enre 6apein, TyraH-TYbICTAPBIMBI3IBI KOpIN,
aybUIIbI apanan, co0an Keiin yiize KaieTikes Having gone to the
village, having seen relatives, having, “walked in it then we
returned homey». Kawan xaummeik®When did we come home?
Enare éapwvin, TybicTapeIMBI3ABL KOpin, aybuIbl  apanan
OosFaHHAaH KeWiH KalTEbIK. The subordinative clause with
gerundial constructionewith — m, as is considered as perfect or
complete gerundy” oapein, xepin, apanan express the Result
aspect  with respectsto the predicate of the main part of
‘kaummutk’ fWhich¥expresses the Fact aspect.

The, gerundsswith -a, -e, -ii in the semi- complex sentences
express the Process and Result actions, their aspect types depend
agaip onnauxiliary verbs. The subordinative part consisting of the
gerundial construction, which has one of these endings: -a, -e, -i
and’ one of these auxiliary verbs: acyp, omep, and others,
expresses  the imperfect Process aspect in the sentence:
‘KepreHinai aiuma ocypcern, OIUITEHIHJI yipeme ocypcer Oy
KYMBIC icmenineoi’.

Gerunds with these infixes and auxiliary verbs as caz, utbix
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and others express the Result aspect, for example, ‘Gapranna
aiima can’ expresses the Result action. It proves again that the
aspect types and their nuances are determined by auxiliary verbs,
but not gerunds in the function of analytical predicate.

The gerunds with -raasl/-rei, -kaawl/-kedi also depend on
auxiliary verbs, that identify also the types of aspect: ‘ochilib
aiiTkanol Kene ycamotp’ 1S In the process aspect, alrkansi-
wikmot 1S in the result aspect.

Both Russian and English gerunds in the functiof of-adverbial
modifier in polypredicate sentences have the safme preperties as
the Kazakh language. Russian gerunds in sentences,: “Yumas

(incompleted) Ty KkHHUTY, S _CTONKHYWaChb C  OSTHMH
dororpadusmu’— While reading (incompléete) this book, | came
across with these photos’.‘After g€ading®(complete) a book, |
returned it to the library’, I read tfirst, then I returned it. There is
also the aspect relations , But not the taxis relations between
clauses of this sentence.

The sentence: ‘Reading this book | faced with these photos’,
where ‘reading thisfboek’ in the subordinative clause presents the
incomplete process ‘action in relation to the predicate of the main
part of the sgnténce® in English.

Thege aresome similarities between Russian and English,

perhaps “from” the fact that they belonged to one group in
diaehrony, and had a certain morphological and syntactic identity.
Butyin"synchrony these languages moved away from each other,
now even the content of the gerund is different.
The peculiarity of the non-fintes is that they were formed from
the root morphemes of verbs, that is why they create procedural
adverbial modifiers, procedural attributes, procedural subjects, and
a procedural complements.
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Kazakh auxiliary verbs

About overarching role of verbs are wtitten above and one
of its functions is to transform semantic verbs into the auxiliary
verbs. Due to the lack of synthetic form-forming affixes in the
creation of Kazakh aspects, independent, full-meaning verbs ‘are
transformed into auxiliary verbs to express the meaning$¢f verb
categories, including the aspect category.

When composing analytical aspects, auxiliary_verbsy play a
great role:

- auxiliary verbs neutralize their lexical aand*grammatical
meanings to create the missing tense, ‘persen, and number
categories in gerunds in analytical predicates;

- they actualize and identify the“wariety of the aspects and
neutralize the meaning of adverbsin “in semantics of ;

- auxiliary verbs do notwparticipate in the life of the gerunds
only in one case, when, it expresses  adverbial of modifier
functions, because thewgerund itself actualizes aspect and voice
meanings.

Auxiliary verls inthe Kazakh language are not verbs that have
lost their self-suffietency, it is temporarily state of verbs for
satisfaction oflamguage needs.

Mapy~ linguists (M.Tomanov, S.M.lsaev, Zh.Tektigul and
others) eensider that the auxiliary verbs myp, omoip, scameip,
aepp, are the indicators of the tense category. If we take into
consideration, that the tense and aspect categories are considered
to be the same according the Kazakh language, in that case it is
right. But tense is not an aspect, these words are the process
aspect indicators.

Any verb can act as a synthetic predicate, conveying all the
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categorical meanings of the verb with the help of affixes.  The
debate about the role of auxiliary verbs in the creation of
analytical aspects is still ongoing. According to some
Turkologists, auxiliary verbs ‘get the meaning of verb aspect
category’, according to others, they ‘often can convey the
meaning of the aspect, but cannot create the aspect category™, If
they can convey the aspect category, it means, that they fermethe
aspect.

N. Kharitonov considers, that the category of(the=aspect is
conveyed predominantly syntactically with the“help®ef service
verbs combined with gerunds in the Yakut language, {77].

By definition of Z.K. Akhmetzhanova, the” Kazakh aspec-
tuality ‘is conveyed through a special werb*action system, and its
main part is expressed through .analytical compounds of the
gerundial forms of full-meaningful “werbs and the personal form
of the auxiliary verbs’ [78].

According to N.P. Dyrenkov, ‘a combination of gerunds
formed from main verhs and so-called auxiliary verb organize
complex verbs that express different nuances of actions, and
clarify the actionsy.@ccording to degree of the action, the
regularity offthe direction, etc., this corresponds to the Result
aspectqin most,cases [79].

‘Caensidering the combination of gerunds with —mt and various
auxiliaryaverbs in the Kumyk language, N.K. Dmitriev notes that
thesseeond part of these combinations are so-called verbs of
modality’[16].

A. Bogoroditsky consideres that the semasiological categories
of verbs in the Turkic languages are similar to Russian verbs
voice, aspect, mood, tense, number, person), but they are
conveyed in a special way, in accordance with the basic nature of
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these languages, agglutinatively postpositionally, namely through
suffixes and, partly through auxiliary verbs (some categories of
aspects) [80]. As we can see, there are both similarities and
differences in these judgements.

Conclusions:

- agglutinative Kazakh language cannot create, analytical
predicates in any way, this happens due to the syncretism ofsthe
Kazakh language, only syncretism can give analyticismy;

- such ‘self-sacrifice’ of verbs is inherent in the verbs of the
Kazakh language and other Turkic;

- to be an indicator of the aspect categ@ry“wi§ inherent in all
verbs;

Indeed, it corresponds to the dhought expressed by B. A.
Serebrennikov ‘an indispensableycondition for the existence of
grammatical aspects in language is the totality of the distribution
of grammatical aspect expressions’, that is, ability of aspect
indicators should be inkerent to all verbs ...” [19].

SYNTHETIC ASRECT,expression planes are also conveyed by a
single expresSion centinuum of all categorical meanings of the
verb. T'he mainsfunction of verbs is to express predicates in
sentenceS. Therefore, any semantic verb in Kazakh without
auxiliarynverbs, but with agglutinations can express all verb
category meanings, including the aspect. Kazakh Fact aspect is
conveyed synthetically.

Future/Present Past

MeH ceolineliMiH. MeH ceolineqiMm.
CeH celeHciH. CeH ceiineniH.
Oumnap ceiineiii. Oumnap ceiineni.

153



‘Men cotine-u-min’ is the predicate with the infix-i and with
the postfix of tense, person and number and expresses all verb
category meanings: the first person; the singular number; the fact
aspect; the present, future tenses, the active voice and the
indicative mood.  Any Kazakh verb conveys the Fact aspect,
despite the existing opinions that synthetic predicates ‘are
conveyed by the non-finites (gerunds, participles)¢ “Such
phenomenon probably took place at an earlier stage Ofsthe
language development. This is evidenced by the materials ‘of the
oldest written monuments and folklore ’/ 12 /.

Non-finites cannot express the function of fsynthetic predicates
due to the absence of some of the verb categories” (tense, person,
number) of the verb , it was written above.

The essence of the creation( of, hon-infinites: gerunds,
participles, and infinitives was toycreate the procedural adverbial
modifiers (after reading, | took the Book), the procedural attributes
(the boy reading), procedural adjtincts (saw him going) and others.
According to the law of,saving of linguistic units, non-finites were
formed from verbs plusynominative parts of speech, to create from
these static nomiRativesparts of speech the procedural members of
the sentence;

‘Therefis theOpinion that the aspect is formed synthetically in
the Turkic languages,because the aspect category is not included
in oot morphemes, but in the in the synthetic forms of verbs’[9].
Synthetic forms of aspect are made by affix morphemes. All
semantic changes occur in the root morphemes, without them
affix morphemes have become like toys in a Christmas tree.

Verbs can convey only one synthetic depexmi mypneny — the
fact aspect in the Kazakh language. Due to the lack of aspect
forming infixes and prefixes of a wide spectrum as in Russian, the
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Kazakh verb cannot organize the rest of the aspects synthetically,
therefore it explicates them in an analytical format of predicates
by using auxiliary verbs.

Only the Fact aspect of the Kazakh language is synthetically
conveyed (orcazamwvinlocazovmlocaszam), although it is believed
that only certain verbs (myp, ocyp, omwip u np.) perform ‘the
function of a verb predicate in the Kazakh language, whengtheysdo
not perform the function of auxiliary verbs in creating, ofwthe
process aspect. All semantic verbs express the( function of
predicates, because the aim of the existence of vérbs is*t0 express
the function of the predicate. Let's analyzg the, examples: On
oceinna xcyp. He is here. On oxuowr. He Studies. (The fact
aspect expresses the present tense, 4, thedactive voice, the
indicative mood, the Il person,(they, ‘Singular number ). On
oceiHa acypoi. He was. On oxpiowr. He studied. (Fact aspect
expresses the past tense, aetive Jvoice, indicative mood, I
person, and singular form). O 6ceiHaa xypedi. On okuowt (Fact
aspect expresses the futurejtense, the active voice, the indicative
mood,; the 111 persop, the singular number).

Language lives, ‘ehanges, this is the law of dialectics. Some
affixes havegundergone certain changes in synchrony. But they
were predicted,already in diachrony:

The Fact"aspect remains as Fact aspect in all three tense
forms. The category of the aspect is dominant. All semantic
vers of the Kazakh language function as synthetic verb predi-
cates or as the Fact aspect.

Languages as the living organism change during development.
Some affixes of diachrony have undergone certain changes in
synchrony. But these changes were already predicted in diachro-
ny. For example,
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N ata — aray (MY 12),

nama—xacay, eMip cypy (KT6., 42),

ir Y}d 6orra 6ocany(MU, 19),
D cana — canay (Ton., 27),
h)x Tije — ey, cypay (Tos., 23),
Ty3e — ty3ey (KTwm., 5).
‘Derived verbs created from nouns By USiAg
2‘ ‘?l g.?fflxes were widespread in Orkhdh-Yenisel
5 scripts in VI century. Among such affixes: -a,
-e were met in root words. VVerbs created with
affixes —a-,-e, -it, which fwere found in the
monuments of writing, depending on the origin
of the roots, were wsedwin different lexical
meanings’[81].

Participle is considered to funetion,as the synthetic verb predi-
cates in Kazakh. According™t M. Tomanov, the content plans of
participles developed in the ancient Turkic period. There were
forms of participles that,had some differences in the ancient Tiirkic
languages, for example, the participle with -msuue was in the

Orkhon-Yenisersas*well as in the  medieval writing xamvsiwu
(stay), Termitu Cr0SS) were used in the past tense and in the new
periodythe affix*—ean was used in the same function. In modern
languages,.the form -san expressing the meaning of the past tense
waswot foeund in the Orkhon-Yenisei script, but in the XI-th century
it'became widespread. In the dictionary of M. Kashgari, the formant
=ran expressed the repeated actions. Participle associated with
prolonged or iterative actions. These actions were used in the
imperative mood. [54].
The participle cannot express the meaning of the past tense,

since it also did not inherit all the categorical meanings of the
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verb, including the tense category as gerunds. The official
definition of the participle states that its content consists of verb
and adjective, but ‘the participle function as subjects and objects
in sentences ’ [54], probably, Kazakh participle may have noun
in its content if it performs the functions of subject and object.
Keopzeennen xepmerenim kem. Ken jxacaran OinMec, Kol KOpPECH
oinep; In this case, Kazakh participle has a noun in_jtSyeontent,
if it expresses also the functions of subjects and objects.

Participle in the function of a subject:

KeprenHnen kepMereHim kei.

Kerm xacaran 6i1mMec, keI KepreH oiep;

Participle in the function of an object:

CeHiH Ka3FaHBIHJIBI AJIJIBIM.

AMTKAHBIH/BI TYCIHIIM.

If participle performs the fugctiens of subjects and objects,
then it will have the syntagtic properties of nouns: as object
with its case declanation,as subject with its plural and singular
forms.  Having verbs«and, adjectives in its content, participle
performs functions ofydifferent processual adverbial modifiers
(although this alsowiss” an interesting fact, that adverb is not
officially indicated® in the participle content): Emtuxan
Ooacmaazanosiman, CTYICHTTED OKY 3albIHA Y3aK OTBIPaTbIH
oonpi- SINC&”the exams began, students have been sitting in the
reading ‘teom for a long time (why?). The Participles fulfill the
fumetion of a processual attribute: Konakka mizinemin ou yii
MKBIFBLTBIN, apThiia OacTamsl - Dozens of built houses for guests
were demolished and removed (M. Oye30B).

Performing functions of the noun (adjunct and subject), the
adverb (adverbial modifier), the participle of the Kazakh language
cannot perform the function of the verb predicate in a synthetic

157



fact aspect, because it has no one hundred percent verb category
properties, that is why it has no the indicators of tense, person,
number. For this reason, the affixes -zan/-zen, -p are first of all,
the indicators of the verb and express the function of a synthetic
predicate in the past and future tense: Men 6apzanmbia - the past
tense, fact aspect. Ox 6apap is in the future tense, fact aspect.

According to M. Tomanov, in the ancient records that “rewassan
indicator of the present and future tenses [52], it was the“tense
indicator, the tense indicator has only the verb, thateisywhy so
many affixes that are considered to be the affixes‘of the=participle,
really they are the affixes of the verb, Sosthe” function of
predicates is carried out by the verbs, but'hotsby non —finites as
gerunds and participles.

Conclusions:
- the infixes --a, -it, -e have the Jpolysemantic meanings, being
indicators both of gerunds and®verbs, they express verb

predicates in the futurg_and present fact aspects in synthetic
predicates, for example: men aiiTaMbiH, KapailMbIH, MaraH
aiitanel, Kapaii el (hsay/TI’ll say, see/I’ll see, | am said, /am seen;
Cen aiitachifl, cHICp KapaiickiHmap (you say/ you’ll say, you
see/yow’llfsee), Fhey are the indicators of the gerunds: aiira, kemne
and others.

4. Any Kazakh verbs function as predicates (the Fact
aspect):

4the Fact aspect uses sometimes non-productive auxiliary
verbs eoi (avitymisl eni), exen (aiiTalbl €KeH).

Kazakh aspect category names
At different times there were different definitions for the
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aspect concept in the Kazakh language: ‘cemmatr’ (M. Balakaev),
‘kumolinblH oTy cumatel - type of motion” (N. Oralbaeva),
‘amanowiy oty cunatsl - types of action passing’ (A. Iskakov), and
‘Bum —view, appearance’. The latter name does not reveal the
essence of the aspect category, as it is a literal translation of the
Russian word ‘Bux’ (urban view, rural view).

According to the aspect content plan, it is the modification.of
one action, according to the aspect expression plan, “\it ‘issthe
modification of verb seme. In both cases, Wegssee” the
modification of actions and verbs, so the wokd ‘#mypreny’is
translated as transformation or modification in Kazakh. The word
‘Typieny’ iS the most appropriate for the notien ‘aspect’ in the
Kazakh language.

3.3 THE MAIN KAZAKH ASPEET EXPRESSION PLANS

Titles of Expression plans
aspects

IMpomeccyan-# M. Gerund (-n/p-pim/up- in/ip).

1 | nbl TypreHy:
Process@spect

24Auxiliary verbs: myp, omuip, srcamoip, scyp
+ affixes of person, number, and tense. For
example: aiitetn myp; aiitetn omewlp, aiTbin
JHcyp; auToIn Heamalp.

I1.1. Gerund (-a/a-ele-uli).

2. Auxiliary verbs: myp, omeip, sncyp + affixes
of person, number, and tense.

For example: aiita myp; aiita omuwip, aiita
JHeyp, iICTel Heyp, ICTEl omblp, iCTCH myp.

I1l. Gerund (eansr/Qaly, zenilgeli, kanwi/galy,
kenilkeli)
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2. Auxiliary verbs: myp, omwip, acyp + affixes
of persons, numbers, and tenses.

For example: On 6apransl xyp/xypred. He is
going to go their.

Hormxeni

TYpJIEHY-
Result aspect

I.Gerund (-n/p-pmi/up- in/ip).

2. Auxiliary verbs: 6im, 6on, kem§ Kans\an,
Koll, can, macma, wwlK, om, xcioep, aHeoHe,
ken and others + affixes of, person,” number,
and tense. For example: aToIn
0im/6immi/oimeoi; aWTLING “WIbIK; ANTbHIN
macma; anTeln Kem, QUTHM 060.1, aliToln cai,
alTeln om, auiTeINCIOED .

I1.1.Gerund (;a/ase/e; -uli).

2. Auxiliaryyverbs: kem, kan, Kout, can, wblk,
Kou v apyrue + affixes of persons, numbers,
andg tenses.” For example: aiita can; aiita
WIBLK) aliTa Kem, aiita Oap u Jp.

W. Gerund(eanwvi/galy, zeni/geli, kanwi/qaly,
keni/keli)

2. Auxiliary verbs: wwik, xen, kem u npyrue +
affixes of person, number, and tense. For
example: AiiTkanbl Keimi/KeTTi

Hampumep: On coHbI aiiTKaibt kKemmi.

¥3akka
CO3BLIFaH
TYpJIEHY-
Protracted

I.1.Gerund (-m/p-mrm/up- in/ip). 2. Auxiliary
verbs: myp, omuip, scamuip, xncyp, ken nu and
others + affixation of person, number, and
tense. For example: 3.Adverbs: ani, codan
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aspect

oepi, Kyni oOoiuivt, N cazam (0ip cazam, N
cazam; Gip KyH, OH KYH; YUt JColL ¥ 1ID.).

For example: oxi aiitetn myp; 20 munymmaii
JHCAZLIN_MYP;  AHCAPMBL JHCHLL AUTBIN HCYD,

JACapmul cazam ATyl Heamulp.

I1.1.Gerund (-a/a-ele-il).

2. Auxiliary verbs: myp, omuip, 2cpp and
others + affixes of persons, numbers, and
tenses. For example:

For example: azi aiita myp; 20 munymmai
OTBIpa TYP; 0Oip auidail 4 QKX xHcyp, oip
JHcymaoaii icTeil myp.

11, Gerund (eatwr/galy, zeni/geli, Kanvi/qaly,
keni/keli )

2. Auxiliarygverbs: myp, omuip, scyp, scamolp
and others + affixes of person, number, and
tense. For example:

@1 O¢bIHbI OasFbliaH Oepi alTKaabl Hepp.

JepexTi
TYpJIEHY-
Fact aspéct

The expression plane of Fact aspect in the
present tense:

a) state of facts:

Verbs (-ala-ele-uli)+  affixes of person,
number, and tense.

Verbs: aocyp, scamoip, omoip, myp, 6im, oox,
Kem, Kaua, a1, KOu, cai, macmda, WvlK, Om,
acibep u opyeue are also used in the function
of predicate.

For example: On ceiinedi. Onap mypowt. bi3
aumamuwr3 (State facts).

I1. The expression plane of Fact aspect in the
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past tense:

1.Verbs: srcyp, srcamoip, omuip, myp (they are
used as main verbs, but not auxiliary verbs)
and other nominative verbs + affixes of person,
number, and tense.

Verbs (-0bt, -0i, -mut, -mi) states the fagts in
the past.

For example: Onap keani.: On_ompipost.<bi3
anTmmulK.

b) Iterative factual past actions ¢

verbs (-amein, -emin) + affixes of person,
number, and tense \and* non -productive
auxiliary verbs: %e, “eoi, exen, which state
iterative pastfactactions.For example:

bi3 onna bwIFMmOapameinObI3. bi3 Oapamuin
eoix. (We usually went there).

Verbs (-zan, -2en, -Kan, -ken —ThIH -1iH) +
affixes of person, number, and tense represent
past fact iterative actions occurred in the past.
For examples: bi3 aiiTkanob3/  Biz
aumarteinowiz — We usually said (long ago).
I11. Future Fact Aspect is conveyed by:

1. Verbs (-a-, -e-, -u-) + affixes of person,
number, and tense.

Verbs: owcyp, ocameip, omeip, myp, 6im, 6o,
Kem, Kan, ai, I§01/7, caji,macma, UWblK, om,
acibep+affixes of person, number, and tense
and they are used as main verb predicates, but
not as auxiliary verbs. They state future facts.
For example: On cotinetioi They will speak.
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bi3 auimamwiz — They will tell.

2. Verbs with infixes: -a-,-e-,-u-+ + affixes of
person, number, and tense; Verbs with affixes+
-aiiblH, - elliH, - blH, -UH EXPress common
actions in the future tense.

Men aiitambin (kanrsr aiitambin)-1 will tell.
The action will be realized in pergpéetive:

3. Verbs (- max, - mexk, - nax, -nery=0aKp -0ex)
+ -mwt + affixes of person, number, and tense
represent someone’s intentioW to take
enforcement action in thesfuture. Hampuwmep:
Oun 6apmak-uisi, He decided to go.

4. Verbs (-ap, -ép, -py=c)+ affixes of person,
number, _ and tense represent someone‘s
intention totake,action in the future, but it is
not cleag, whether it will happen in the future.
Forgexample: Kounbl Tce, on O6apap/6i3 Gap-
ap-mu13 ( he may go if he has time).

Kazakh analyticalspredicates include two or more components
(two componént” predicate: kana can; three component predicate:
Kanving Koitvingdtcypme; four component predicate: xavin Kos
ascazoan Keof and others). These analytical predicates consist of
several gerunds, which include semantic gerunds (kamsim ), which
giveydenotative meanings of verbs, the word and form forming
verbs (xos sxasmam) and one auxiliary verb (kemmi). There may be
two auxiliary verbs (rarely) in the analytical predicates: icmen
scamkan edi (ncamkan 1S the productive auxiliary verb and edi is
the non-productive auxiliary verb).

The complex analytical predicates: KyJ1an KaJia ska3zgan d6apbin
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TypabiM has the structural-semantic unity and dominant semantic
nuclei: kynan, mypowm. All this cascade of the analytical
predicate constitutents with gerunds with the denotative meanings
of verbs, form forming verbs, aspect indicators are not connected
by agreement, but adjoining.

Auxiliary verbs are divided into two groups: with ‘meaning
and meaningless’ (I. Mamanov) or ‘full and incomplete "~(A.
Iskakov)/ Unproductive, without any meaning auxiliary ‘erbsare:
-0e, eoi, exen (On omulp e0i | exen).

Verbs: an, oap, 6ep, 6acma, 6ax, 6on, 6im, ycamoip, xcyp,
arconen, ncivep, Ken, Kau, macma, myp, wolk, Kblt, em, caa and
others, have their lexical meanings and grammatical functions as
the main and auxiliary verbs: On ascamoip<(the main verb). On
okwin scamuip (the auxiliary verb).

Kazakh Fact aspect, Englishylndefinite aspect organize the
expression plans synthetically, for éxample: Mew xa30stm, Men
*)azamwin, | write, | wrote,

The seventh argument to confirm the existence of aspect in
Kazakh is that, Kazakh has four main aspects with their content
and expressigh planes.

If the Kazakhdanguage has the aspect content and expression
planes, thenthis language has the aspect category in the verb
matkix INmorphology.

Iif the aspect category manifests itself in the syntax, it must be
sought for in sentence propositions. Separately, each verb
category has its own discrete content plane and they keep their
descrete meanings in a single expression continuum and each of
them has specific components in the verb expression continuum.

It is rather difficult to analyze the functional-semantic field
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(FSF) of only the aspect category or other separate verb category
meaning, since all these meanings function in a single expression
continuum and it is impossible to separate them from each other
and to analyze each of them from the point of functional -
semantic field separately. To analyze the functional semantic field
of aspect or voice, it means one should analyze all verb category
meanings together.

The single synthetic continuum ‘xa3-A-mbiH’ _IS\thewthe
expression plan of the Fact aspect, because it cofsists, of only
single verb without any auxiliary verb, where -aiis the“indicator
of the Future Fact aspect. blnzu, scanner are fthgraspect indicators
of the Fact aspect. If even these indicators,ofesFact aspect are
absent in a sentence, but there is the 4expression plan of Fact
aspect, it is the Fact aspect.

1. Kannwsr nyauexy3iTik MoICHNOE, TApUXBIH/IA, FRUIBIMAA
MI/I(i)OJIOFI/ISIHI)IH aaM TaHBIMBIH/JIA AJTaTbIH OPHbI )I(aflbIHI[aFI)I TaH
BIM-TYCIHIKTED myxcvipvimoanzan. OR:

1a) JlyHuexy3UliKMQIEHUET TApUXbIHAA, FhUIbIMIA MU(OIIO-
TUAHBIH alaM TaHBIMBbIHAA aJIaThIH OPHBbI )KaﬁblHI[aFLI TaHbIM-
TYCiHIKTep myMevipurmoanzan (the sentence does not contain the
word acanngt, but¥it has the synthetic predicate myorcoipoim-
oanzam, Whichrepresents the fact action.

2:Kasip fopirepiiep OamaHbIH 6Mipi MEH JICHCAYJIBIFbIHA AJTaH-
JATMOTBIPFaH JKOK, Tasy KYHJEp1 OHBbI ’KaHCaKTay OeiMiHEH Oacka
oemimMre aybicThipmak (there is no the word owcannwr, but it has
thegplan of expression of the Fact aspect). OR:

1a)/Kannw xa3ip nopirepiep OaaHBIH OMipi MEH JICHCAYJIbI-
FBIHA aJIaHJaM OTBIPFaH KOK, Tassy KYHJEpl OHBI JKaH cakTay Oei-
MiHEH KaJIbl 0eiMre aybICThIPMAK.

There are the following main aspects in Kazakh: process,
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result, protracted, and fact. Let us start with the analytic aspects.

MPOLECCYAJIABI TYPJIEHY - THE PROCESS ASPECT
The expression plans of the Process aspect
The expression plans of Process aspect include gerunds with
one of these affixations (-m/p-vn/up- in/ip), (-a/a-e/e-ili),
(eanvi/galy, zeni/geli, xanvi/qaly, xeni/keli) + one ‘ef“theSe
auxiliary verbs: myp, omwip, scamwip, ncyp + affixations, of
person, number, tense and its own indicators (1).

The content plans of the Process aspeet

The core of the process aspect content'plam is the process
actions. The process action is the, ™alp stage of action
development, the necessary stagegfog, Gempletion. The Result
action occurs in the line of the process aspect. The Process aspect
is accompanied by other verl,categorical meanings too in a single
expression continuum.
Meanings of auxiliary verbs in the Process aspect

Gerund | Auxiliary Auxiliary verb meanings
verhs

Oxpim, Kyp/xyp- Action-process in the present, past

xadein|  [EeRi/kypeni | and future at a certain period of time.
Ou1 ocBI yaKbITTa KiTall a3blll KYP -
He is writing a book (at this point)
CeH MbIHA KITaNThl OKM KYP.

Okwu, KYp

Ka3a

Oxpl, Typ/Typran | Action-process at the moment of

ceiinen /Typajbl speaking in the present, past and
future.
On (ka3ip-now) ceitien Typ-
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TYp He is speaking (now).
Oxmn, Cen oxm Typ. (Keep reading)
cemeit
Ceiinen, | oreip/oThip | Process action is at the moment of
rau/ speech.
OTBIPAJbI Mapar ceitien otreip — Marat, is
speaking (now)
coeitneit OTRBIP Mapar ceiineii oreip — Marat keeps
speaking
Ceiinien, | xat/:kaTKa | a) Process action is in thesperiod of
caJIbll, H/ time. On yii camsili skaxbip (NO
JKATAbI beginning or end~indicated, but the
house is undeg ‘gnstruction at this
period).
couJIci, 0) Process agtion’is at the moment of
casia speechl Ocei ‘cotiien xatwip (Asel
is speaking now).

not only | Proeess

PRESENT PROCESS ASPECT
If an interlocutorvis/interested in the process actions, he uses
the Process aspect expression plans. The Process aspect represents

actions at a certain time (xasip acazoin

HcamepmMpi - am Writing NOW; OBUITHIP OCHI yaKbITTa Ka3bIll
sKaTkaHMBIH - Was writing at that time of last year) but it also
implies a whole period of time.

For example: (1) Men (kaszip) acazvin scamolpmoln/mypmoi,
lomeipmourn (USing this aspect, the subject ‘men - I’ want to
emphasize, that he is in the process right now).

(2) Men coyip 60iibl (1) acazvin scamoipmorn (it expresses the
certain period of the process action).
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Examples of the Process aspect in the works of Kazakh
writers.

I once encountered a strange thesis: 'With the appearance of
grammar, language becomes impoverished', at that time | did not
understand the essence of this statement (unfortunately, | do not
remember where, when and by whom it was said).

Despite the absence of the aspect category JinydKazakh
grammar, readers often face with the aspect category inworks of
fiction. When Kazakh writers write their works they(preeeed from
their natural linguistic competence as native Speakefs of the
Kazakh language, as they know the language fromgwithin, so they
do not look up every instance in a Kazakh gtammar book to know
for example, if there is the aspect categorywand if so how are its
plans of expression conveyed? They automatically compile the
results of the cognitive processhaceerding to the laws of their
transmission in languages, as‘established in their language matrix.

The language matrix is from~God, people make grammar, if
language materials ake_‘analyzed incorrectly, then there are
subjective mistakess

Constructjons: gerund (- (-bIn,-im);+ -a,-i,- €; -FaJbl,-TeJi)

+ 3kat (BIP), TYP, OTBHIP, KYP-
1. Coupis,00p1H YMBITHIN, KeHecapbIHbl XaH caiiayra OyIT e-

nep, KOHOEW KON IbI: 1aObUIBIN JKaThIP, KbI3-KEJIIHIIEKTEP] KOopIia-
HbI/ Jc@mbIp, KOHOEI Heamblp. (F. Mycipemnos)

2)KenceM, anibIMHAH ©31 IIBIFBII, aTIMIBI OaliIan KaThIp, —
neft, XKymabaif jkakka Kaparl, ueK KarbIl KOWIbI. (M. Oye30B)

3. bakrel Koxka Ya3ip xaH ce3iH Kelje ecTim, keiiie ecrimece
Jie, OHBIH YKYKa €pHIHIH KUMbUIIaybIHAH, KO31HJE KeHET »apK
€Te KaJIFaH pPaKbIMChI3 OTTaH OO1IKalbIp OMBIHBIH O9piH TYCIH-
TeHI KOpinin myp. (I. Ecenbepnun)
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4. OHBl MEH Je ce3diM, COHABIKTAH J>XaHAFbl >KayaObIMIIbI
TOJIBIKTBIPBIN aiiTa aiMa TYPIIbIM. (©.HypreiiicoB)

5. ©Op CypeTTiH ChIpThIHA OHAAFBUIAP KiM €KeHiH, KalllaH TYCi-
pUIreHiH, KiM TyCipreHiH 09piH aHBIKTaN Ka3bIll OTBIPMBIH, —
Je¥ 11 0J1 CaOBIPIIBI KAJIBITITICH. (©. HypmaiisikoB)

6. A Oyn aybuigap imiHAe Maibl MOJI OOJFaHJIBIKTaH X3HE
IIapyara IbICHIK, THIKAK OOJIFaH/IBIKTaH, ToKekaH ayJipl 9pKamaH

©3reJIepAEeH O3Bl MIBIPKAl OTHIPAThIH. (M.Oyc30B)
7. JKanrbe13 Kapa XajblK eMec, 0aThIp, cyaTanaap ((Iamooii-
KaibIpFa Kapchl CONICYI1 )KULICTIn HCYp. (. Ecenbepnun)
8.b13 TipHILTiK KBUIBI KYPMi3. (KM iimaybITOB)

9. PaceiMeHeH AObLIail aTaMHBIH TYC1 MILIAOOIFaIbI TYP Ma?
(I. EcenGepnun)

PAST PROCESS ASRECT

What were you doing when Licalled you? The interlocutor
was interested in the pracess action, which was carried out at a
certain past time (themprogess action was carried out, when he
called). For that one sheuld use the expression planes of the past
Process aspect.““Forsexample: (1) Ci3 tenedon manranma, MeH
Kazeln camraumpln, TenepoHFa >KETKEHIEe KOHbIpAy Y3UIiI
kaaes, Whenweu called, | was writing. (The constituents of the
Process aspect is the gerund »asen, the auxiliary verb scam-,
the‘indicators of the past —kan, -mwin is the indicator of person I
andhsingular number.

Constructions: gerund (-m ;+ -a,-ii,- e +) xkaT (bIp), TYP,
OTLIP, KYP

1. Ax0ana xbinaii GepreH CoH cyiiey KapT xy0OaTnak GoIbI
KYLIIH KUHAI KepiI eAi, 01pak e31HiH Jie ©KCIK KbICKaH KeyJieci
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KATThl KaOBIHBII JeMi JKeTIel O6apa KaTThl. (©.Hypreiiicon)
2. Ocipece 0ip )Kac KbI3 €Hre3ep e ipi CoJIIaTTaH Kallbl/ 3bI-
THITT Oapa KaTThI. (©. HypmneiiicoB)
3. OHbI MeH Je ce3diM, COHABIKTaH >KaHAFbl KayaObIMJIbI
TOJIBIKTBIPBIIT aliTa ajIMal TYPIbIM. (©.Hypneiiicon)
4. AGaii okeciHIH OYHBIMEH ceiyiecep €O31 JKOK EKeHIH G-
TeHJIIKTEeH, KYHI OOMBI YHCI3 colineit anmait oTeipasl. (M.©yesoB)
5. Cyp XbUIaHHBIH aThIll BIKKaH OK KOe31HEH Ko3  albipap
0o3TOopraiiia AopMeH KOK; KabanaHnan, AdanOalapgfar, @pIIbIl

TYCill, TYMCBIFbIHA THEpP-THMeC enbenekten Kyp. (K. HMaybiToB).
FUTURE PROCESS ASPECT

What will you be doing when I go te,the*tniversity to conduct
the lecture at 9 o clock tomorrow?f the, interlocutor is interested
in the process action at a certain timenin the future (tomorrow at 2
o’clock, when the interlocutor, will' be at the lecture tomorrow,
next year in March at that, time), then the expression plans of the
future Process aspect shauld be used. For example: (1) Mew cisre
epTeH KeJie alMaiMBIH)Ci3 aiTKaH yaKbITTa (1) mMen aybuira
Kemin oapa >camgair.

The indi€ators of the process aspect are the gerunds: kemin,
oapa #the aUxiliary verb orcamamen, the infix -a (xkarAmein) is
the ingdicator of the future tense, -myn is an indicator of the first
persen and singular.

Constructions: gerund + :xat (bIp), TYP, OTBIP, KYP
1. OHmait TynTe jkaTaThlH KAPChUIBIK OMIap el iliHae KYHe

mybsin Hcamaobol. (F. MycipenoB)
2.IIpodeccop cryaentrepai 6ip aekuusgan Oip JeKuusra Kapai
KBI3BIKTHIPBI/, BIHTATIAHIBIPA HCEHEeKnen Omuipaosl.
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(©. HypiaiiplkoB)
3. Epren ocbl yakbITTa OyJI CTYJEHT €MTUXaH MAnCoLipbin
mypaovl.

Sentence analyses with the Process aspect

The Process aspect plays a key role in sentence propositions. In
such sentences, one can observe predicates in Process_ aspect,“ingelu-
ding its corresponding adverbs. The Process aspects are presented
in three tenses: the present, past and future. A singleyexpression
continuum with the Process aspect predicate also ceéntains other
verb categorical meanings: the voice, mood, numberand person.The
content plane of the Process aspect in these three tenses will not
change, because the aspect categoryy, iSsthe dominant category
among verb categories.

The expression plans of the Rrocess aspect contain semantic
verbs in the format of gerunds with one of these affixes : (-n/p-
pin/up- in/ip), (-ala-elexali), (2anvi/galy, zeni/geli, xanvi/qaly,
keni/keli) and one of these auxiliary verbs:  myp, omuoip,
acamulp, yneyp + postfixes.

Thegxpression plans of Kazakh Process aspect

Aspects \erb | Modifica- Auxiliary | Tense | Person,
tion of the | verbs indica- | number
main verbs tors affixes
into gerund

ThePresent | Oxy | Okbin KaTBIP -MbIH

Rrocess OTBIp I person,

Aspect TYp number

KYp affix

-MiH
The Past | Oky | OkbIn JKat- -Kan — |\
Process OTBIp- -2an- \
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Aspect TYp -2an- | -MbIH
Kyp -2€H- -MiH
The Future | Oxy | OkbIn )KarT- -a- -MBbIH
Process OTBIp- -a- /
Aspect TYp- -a- /
Kyp- -e- -MiH

Note: each person, depending on the number, has its own affixes:

HOTU/XKEJI TYPJIEHY- THE RESULT ASPECT,

The expression plans of Result aspect are_ gerunds with one
of these affixes : (-m/p-win/up- in/ip), (-a/a-e/ecuti), (2anvi/galy,
eeni/geli, kanvi/qaly, xeni/keli) + one Of theseauxiliary verbs:
oim, bol, ket, kan, an, Kou, cana, macra, uivlx, om, xcivep, etc.+
affixes of person, number, and tense:

THE RESULTIASPECT
The content plantefthe Result aspect

The content plans of the Result aspect are the result actions.
It represents completesactions, which have reached the result of
actions. (Oumap“yiim, caiibinm 60517161/0iTTi — They have built the
house — action=restilt; now you can live in this house). The result
actions ingludé completed actions from beginning to end. Actions
of Kazakh==Result aspect are only used in the future and the
past, tenses Result past tense is divided into actions, which have
just, Been completed: bBi3 Oy KYMBICTBI Jicana zama icmen
oimmix - \We have just finished. The Result aspect indicators
(D) are: recently / long ago (Bi3 ocbl *kyMbIC Typaibl Oip scyma
/0ip aii_oypoinl ObLIMBIP OCHL YAKLIMMIBL KOCTIAD HCAZbIN OepOiK
- We had written this project before a month).

THE EXPRESSION PLANS OF THE RESULT ASPECT:
gerunds with one of these affixes: -n,-sin, -in, -e,-a, -u1,-2aot, -
172




2eni,-Kanwl, -keni + one of these the auxiliary verbs: éim, 6o,
Kem, Kau, al, KoW, cal, macma, wvlK, om, dycivep, kea and
others.

Any semantic verb of the Kazakh language, if it is necessary,
can perform the function of an auxiliary verb, here are the
frequently encountered main auxiliary verbs of the Result aspect +
affixes of a person, number, tense.

The auxiliary verbs of the Result aspect are combinethwith all
verbs, but there are some verbs that are not combinédgwith’ some
augiliary verbs in terms of semantics.

The semantics of denotative verbs in thesfunction of the
auxiliary verbs of the Result aspect are presemted here. These
auxiliary verbs perform the functions net oy auxiliary verbs, but
also sometimes express the meanings of,arvadverb.

The meaning of auxiliarywerbs In the analytic predicates of
the result aspects with the gerunds with -n:

Gerunds (-m, | Auxiliagy Auxiliary verb meanings

-bIIL,-in) verps

Icren Gim: Completely finished resultative
actions: icren iTTi.

Icren 001- Completely finished resultative
actions: icrem 6017151

Icren Kem- Completely  finished resultative

actions and the element of urgency is
present: ictenm KeTTi.

ARTbIN Ka- A strongly finished result-actions
with an element of unexpecnedness:
aNTBEIN KAJIJIbL.

Icten, an- Result actions according to desire:
OKBIII 1ICTEN AJALI, OKBIN aJIIbI
IcTen, Koil- Unexpected result actions: icren
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alThII KOMABI, ali ThIII KONIBI.
Icrem, macma- Sharply intensive Result actions:
alThII ICTEN TACTAAbl, ATLIN TACTAEL.
AuTBII can- Result actions with the elements of
unexpectedness and resoluteness:
aliTBIN CAJIIEL.
Icrem, WIbIK- Fully finished result actions: icten
alTeII IIBLIKTbI, AHTHII IIBIKTHI.
Icrem, om- Fully finished result actions: ferem
ANTHBIN OTTI, aliTHIIT OTTI.
Icrem, Kop Result  action to« determine the
ANTHIIN consequences of/"the “action: icten

KOPAiO, alThIMKOP 1L

3HauyeHHe BCIIOMOTaTeJIbHBIX,IJIAr0JI0B B COCTaBe
AHATUTHYCCKUX CKA3YyEeMbIX PE3YJILTATUBHOI'O BHAa €

JAeenpUYACTUSIMU, OKOHYUBAIOUWIUMUCS HA -a--e-, -l

Gerunds (-a, - | Auxiliary Auxiliary verb meanings
e,-i) verbs
bepe Kem- Accompanying result actions: 6epe
KeTTi.
Kene Kau- Unexpectedly result actions :keme
KaJIJIbl.
Kaza Kou- The result actions with a desire:
JKa3a KOMIbI, aiiTa KOMIBI.
Atita can- Unexpectedly result actions :kemne
KaJIIbl.: auTa cajbl.
Havsfinana | wolk- Prearranged result actions:
JTalbIHAAJIa IIBIKTEI.
Kyripe om- Instant Result action: xyripe oTTi.
Atita a- Result action depending on the
intention of a person: aiiTa anaawl.
Ajita Kep- Result action with a request:

anTa Kep
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PAST RESULT ASPECT |
The Past Result Aspect represents actions, which have just
completed.

For example: MeH oicana 2ana xattel xas3sin oimmim — | have
just written, using this aspect, the interlocutor wants to emphasize
that he has taken the result action: he has just written a letter and
this letter is ready to be sent. An adverb orcana sanandS™the
determinant of the result aspect.

Examples of the result aspects in the works of Kazakh'writers

1. Kana rana () macrapxaHHaH TYpraH Kicliep €T IeH iai-
Fa 10Ii-CHIPTHIH CHIKbIN @JIFAH. (D.Hypreiiicos).
2. Tinemic mbIparbIiM, 013 caraH QIPWAChLT OOJIBII aIABIK KOH,

neni Eceneit anringe (1) rana komgraeetn kemxen Tinemicke.

(F.Mycipenos).
3. Omipae icremereHis, icrermiringe (1) ar ycriHae TaKbIMBI
Oocart KaJarbin Kemnti. (©. Hypnetiicos).

4. Kemke Kapaii @€iperl, MycipenTiH eki yiine kere raHa (1)
TaparaH KbI3-0030alaHbly Yiiizie Terijie KailTa KeareHi ae coian

eni. (F.Mycipenos).
5. QOcpyketfie pana (1) aypinra KaHUKYJTE Oapbln KAMTIBIM
(O.HypiaitbIkos).

6. YHiEIH ycTiHEe o9cKep KyJIap by anabiHaa 0ip kyH oypera (1)
Tebiperbec TaybIHBIH CBHIPTHIHIAFHI KA3bIKTHIKTAH KUIK KYbIT KaH

- copTIachl IIBIKKAH aTThl OTKa KibepmMelt,0eneyre Oailian KkaHTa-
pbin KOUraH-1bl. (©. HypmeiiicoB)
7. lai iminin 6immi. (L. AtiTmaroB).

PAST RESULT ASPECT Il
The Result aspect of the distant past
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For example: Men exki sxbu1 0ypbiH (10 bUT OYPbIH/ ©TKEH
xbutbl) (1) o xepre dapwvin kenzem | had been there 10 years
ago.  This Result aspect Il is used if somebody wants to
emphasize that he had done some result actions for a long time
ago. The result aspect of the distant past is often used in
compound and complex sentences with the Fact aspect in the main
clause. It may be used in simple sentences also.

bopin ne kepoinoep (FA), TopcaHHBIH MaHBIparsl Oipy, KYHHIH
itruae Kypotn 6immi —oii (RA)! (F Myeipenos)

The sentence consists of two parts, in the first part the” past re-
sult aspect ‘kppern 6immi ' was used, the fact faspects’(FA)toasik-
mupuL1ovl’ U ‘nezizoenzen ’are used in the secomd’and third parts.

Examples of the result aspect in the'works of Kazakh writers

1. Kasipri kicinepain Kanepine Kipin woiknaiumoin(RA) con
aHay ara-0abanap eTkeH gpre-epTene (FA) ochl OHIpAI MEKeH Ie-

reH Oip Talina XaJbIKTHE, TE€H13 OpTachIHIAFbl apayFa Oapblll XKaH
cakman Kanzanvl (RANkiMHIH ecinne neiiciH. (O. Hypmeiiicos)
2. bypein (FA) «cCigy' nen coireywii edi (FA), eHi «cen» Jer,
TyFaH KapbIHIaenIHAail )KaKeIHABIK 0L10ipin Kandel (RA).
(F.Mycipemnos)
3. lmxi PECelinen Kemrin KeareH Kapa mapyaiapsl 0513 0acThIK-
Tapkl apKeLIEl Kepeil sxepine ayaaphin sxidepe anatelH - Oemenai
QompIC'Go.1bin andot (RA). (F.Mycipemnog)
4.¥Y3bIH MIAIIBIHBIH YIIBIH aT OMBIpAyJIbIFbIHAH Wewin aaiobl
(RA) na, KaifFbI1aH TATBIKCBIN OTBIPFAH JKECIp/Ii KOTEPII Kepre
mycipoi FA), KOnbIHAAFbI KbUT IIBUIOBIP.IBI HAPKECKEHIMEH Kecin
acivepin (RA), ay3biHaarsl opamaibiH scpavin macmadst (RA).
(I. Ecenbepmun)

176



5.0i1 KUsITBI CaH CaKKa XKYTipirm, ke3 anapiHaH JKoHFap 1ma-
OybLIbl OacTanrannan 6epri (FA)ranaii mraiikacrap estecmen omm
i (RA),acipece IllyHo-/[abo HOSHMEH eKeyiHiH apachIHIarbl aliKa-
cbl ecineH kemneodi (FA). (I. Ecenbepiun)

6. Ilaii inrinrennen keiin (FA) MeHTal, bIIBIC-asSKThI Tapie-
po6 mosnkanapeiHa Te3 acunan macmaonl (RA)na, tecerinin 6a¢

KaFbIHIAFbl TYMOOYKACBhIHAH Oip KaJIbIH KiTAIThl a1bli ulblKHTbL
(RA). (O.Hypuaiipikes)
7. Xopirep oraH Ha3zap ayJgapraH jKOK, KOJITHIFbIHAH A€MET Ke-
JIE JKaTKaH dieIIeH KOJIbIH focamobin andvl (RA)pabati¥in Tiri-
JISTI JKaTKaH IIBIHBI My3Fa dJijie Ji¢ 00JIca CalIMar ity CAVIBIII IIbI-
IIBIP-LIBIP-TIBIIIBIP, IIBITHIP-IIBITHIPIIATA KARTBIHCypin Kemmi
(RA). (®. Hypneiiicos)

FUTURE RESULTY ASPECT

For example: Men,MyHbs™€pTeH ci3 kearenre neiin (/1)
okwin oimipemin — | ‘1L have finished it before you come. In terms
of using future ReSult aspect, an interlocutor would like to
emphasize thatjite \will take affirmative result actions in the
future with the"ipdieators of the future tense —e, -a, i.

Examplestefisthe future result aspects in the works of Kazakh
writers

L. bama caGarpiH Y3UITeH KEPIHEH Hca12acmulpbin OKbln Keme-
0i. (F.Mycipemnos)
2.¥nnauusiH Mycipen, KyiiHUS3 CHSKTHI 10C agaMaapsl Kelce,
Topcan TinTi okeci kenrenaei Kyaunvin Kanaowt. (F. Mycipenos)
3. CeH ceHiMIi cepik OoncaH, MeHTallbiM MeHipiM/Ii Kap fo1a
anaovl caraH. (D.Hypmraiibikos)

4. Ceipanblyg 01psieH-01p cepiri,— fern, OeH3UH OEpeTiH KITITTIH
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ap KarbIHIAFbl KybICKA JIaKmoipoin macmaii canadvl. (O.Hyp-
eiicos).
5.YVakTaH KalTKaH >Ko0Jij1a ayblpa OacTaraH €KeH.
— Imrim arcapwinvin 6apaost, — neni.— Ap6a corbin. (F.MyCipenos)
6. Kasipri ypnak Oysiapra K3 TOKTaTIIali TYChIHAH 6me uibl2d-

obl. (O. HypmeiiicoB)
7.Kazak Ka3bpIMBbI IIall YCTiH/IE FaHA JKaMIaChI->Ka bl PACHIIT
ceiinece anaowl. (F.Myeipeuon)

8. Mynaiiza KOMaHIUP KaHAFBI O3]l AUTKaH AlaMMARl = OPbI-
HaH TYPHIII, Ka3apMaHbIH €/ICHIH JXyYFa *Ka3alaiiibl1a,ea0aKTan
Kybln Jcioepeoi. (D HypriraiibikoB)

9.bynan opi e ocbiHAal eHIM 1IbIFa Oepce, AHApXail 1anachH-
J1a )KeMIIoI pobyieMachiH meiryre 6ofaibry (L. AiitMaros)

The analyses of sentences with,the,result aspect show that they
express the results actions,“gecause they will have reached a
certain culmination of their development in the past and in the
future.

The expression planes of Kazakh Result aspect

Aspects Main Modifica- | Auxi- Tense | Person
Verbs tiorn of | liary indi- ,

verbs into verbs cators | numbe
gerunds r

(tense)

affixes

The)present - - - - -
result actions

The Past Perfect | Oky OKbIII 001 — - IBIM
. oiT- -TIM
MIBIK- -TBIM

178




and
others
The Past Perfect | Oky OKBIII 601 — -IIBIM
I oiT- -TiM
IIBIK- -TBIM
and
others.
The Future | Oky OKBIII 0o — -a- MBI
Perfect oiT- tes -MiH
IIBIF- -a- -MBIH

Note: the example is presented in the first persongsingular.
Y3AKKA CO3BLIFAH TYPJEHY- THE, PROTRACTED ASPECT

The expression plans of the\Protracted aspect are conveyed
through gerunds (-n, -win, =in, -a &, - € -, -i-, -kaxwt, - 2eni and
others) + one of these auxiliary Verbs: myp, omuip, scamuip, scyp,
ken and others + affixes of the person, number, tense and the
indicators (I) of the“protracted aspects (PA) in the form of
adverbs: ani, codar éepi, kyni 6oitel, dipas, N cazam, o6ip cazam,
10 cazam; oip Kyn,on kyn, 20-30 xkyn; yw ncetn and others).

The content plans of the Protracted aspect represent (1)
protracted aetions. biz 6yn 6azoapramanst Kyhi ooust (1) icmen
acamovipmptz — \We have been working with this project for all day
(aeeompanied by the duriation indicator - xyHi éoitsr). (2) If the
Protracted actions are interrupted by other actions, these actions
have some partial results (microresult). Such protracted actions
will be continued or not it depends on the reasons and conditions.

For example: Ox oapicepoi  exi cazam mocwvin omelp, i
keneen oK. She has been waiting for a doctor two hours, she
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has not come yet. Her waiting process was interrupted by my
coming. This protracted action will be continued, because she will
have been waiting for the doctor to the end.

Note: the expression plans of the Protracted and the Process
aspects are the same, but they have the diffirent content plans:
the Protracted aspect represents lingering actions, the Continugus
aspect represents  process actions. They have differenty aspect

indicators.
PRESENT PROTRACTED ASPECT

The content planes of the Protracted aspeet represent
protracted actions in the present tense.

The protracted aspects in the workswfiKazakh writers

.

1.Oiten men 6ana naycer oi (L) “\ wstzoin scamorp.  (F.My-
ciperoB)

2.Y'#i CHIPTBIH/IA KEJTIN TYPFassYII Ky3re MaJliM bykap Keipay
ekeHiH Oiirn, o1 fie (1) 6olica KelIepiH e KOIIeciH ae Ieme
anMail, yiiH *KbIKIN 2@ THIP. (I. Ecenbepanun)

3. Conan 6epie()\I"ams opinTec-KapbIHIACHIMBI3IbI JKAPKBIH

OHTIMETe TapRyAbNe#an JHeyp. (O.HypuraiibikoB)

4. Eceneity3ait Oepren Oana xiritke omi (1) kapan myp

(F.Mycipernos)

5 Kyai 6oiisl ( 1) kaii-kaiigars! oif Kamar, Kyl UT Oaybl-
PBIHAMOPTEeH KYIIKTe KBIHCHUIAI, YIIBI, OYJI COPJIBIHBIH  Ka-
HBIH IBIFAPBITT, HCAOBLIbBIN MAAN HCAMBIP, MATIAN HCAMBID.

(D. Hypnetiicos)
6.Kenren 6epi (1) JKonibek nen Kepeit ocbl pynapasiy  ce3iH
ceilsien, COMBUIBIH COFBIN 03/1epine daypan xcyp. (1. Ecendepnun)

7. ByHbIMEH KaTap OH OeciHIII FachIp/bIH OachlHaH OacTarl,

kyHi oyrinre aeitin (1) XXourap, KpiTaii XaHabIKTapbIMEH a1bl-
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coln Keneoi. (I. Ecenbepiun)
8. Conan 6epi otbi3 skbuntaii (1) emip eTTi, ain TapThIc a1 Oip
tonacmamai kenedi (1. Ecenbepnun).

9. «AxrabaH myOBIPBIHABIIAH» Oepi 911 OYPHIHFBI CAHBIMBI3Fa
KeTe anmail Kenemis. (I. Ecenbepiu)

PAST PROTRACTED ASPECT
represents Protracted actions in the past tense.
1.

1. Kasakra OyHnai ac koK Koi, — aen Amaii mian omdfie 6oica
(1) MbIHa Gip cyFa TYCKEH Cyp ThIIKaHal, e3if0MEHTIH TYCi
0acka TaramFra KOJIbIH c030ai, 0ipa3 mocvipRatiskapan omuipobl.

(©. Hypretiiicos)

2. Ocobian 6ip aii 6ypeia (1), KoKakbiykairbi3 KbI3bl cakay

SKeH JICTCH JIaKal OYKLUI alMaKThi Kezin scypoi.(O.HypmaiibikoB)

3. Conan 6epi (1) Ecereiinin Ymanra OepreH 0ip KOC  KbLI-

KBICBIMEH O1pre 0azblivin scyp2er Mai eHJIIT1 KbIPBIK-elly O0JIFaH

HIBIFAp JIeT OMIIa/IbI. (F.Mycipernos)
4. 3eitnen anait PYFmicke koemnteH 6epi(l) kamoansin scypeen.
(L. AiiTMaToB)

5. Eprenemy Kapa kemke neiin(/l) ecik ke3inae OacKpIlTa,
TyJaKTbIH YefiHAe YPIUbIK uipin omubipamein KynnomTiH exi
KO31 013 MH"Yi#iH TYTiHIH/E. (O.Hypiaiibikos)
FUTURE PROTRACTED ASPECT
represents Protracted actions in the future tense.
Il.

1. EpteH ci3 kenrenze, 0613 ai1i )KYMBIC i1CTER Hcamamoui3.

2. Kyni 6otisl (I) >xunanran sHeprusiabl con Illapra 6arnapia-
ca, Hlap Tynri ait cexingi DKCIIO-kepme KanalibIFbIHBIH YCTiHE
camaJiail JxapblK mycipin mypaowt. (Tazet MaTepuasbIHAH)

3. Kynaiiel kanaraH KyHi KaJITachlH KarbI Oip OyTepOpo, Oip
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CTaKaH IIail aajibl: COCBIH KiTall MeH KOHCIEKTi/IeH Ko3 albIpMaii,
€Ki YPThI OYITHUIAAIN OTBIPHII XKYPEK JKajiFaca xairrarn,ain Kymaibl
KaJlaMaraH KYHi Kaiibic 0en0ey/1l KaTThIpaK TapThIN Oaiiamn aiajbl
na, kyHi 6oiibl (1) 3a4eT,5K3aMeH mancolpbin HcaHMaiacvln Hey-
peoi . (D. Hypmetiicos)

Sentence analyses with Protracted aspects:

The protracted aspects present actions dragged on begalse
of objective and subjective circumstances and such actiens Will be
continued or not, it depends on situations.

The expression planes of Protracted aspeetin Kazakh

Aspects As- | Main | Madifiz [PAuxili | Ten- | Per-
pect | verbs [‘eation |ary se son,
indi- of, a | verbs | indi- | num-
ca- verb ca- | ber
tors into tors | indica

gerund -tors

The Present {%aut OKY OKBIII xKa-

Protracted TBIP - -MBIH

aspect OTBIp /

TYP

The Past | omi | oKy OKbIN Jrcam- | -KaH | MbIH

Protracted and OKbIN omulp | -FaH | -MbIH

aspect ot- myp -faH | MBIH
hers oHcyp | -TeH | MiH

The Future | om | oky OKBIII KaT -a- -MBIH

Protracted and otelp |-a- |/
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aspect ot- TYp -a- |/
hers KYp -e- MiH

Note: the example is presented in the first person, singular.

JEPEKTI TYPJIEHY - FACT ASPECT

The expression plans of Fact aspect : any semantic verb
(oky, ceiiney, xypy) + affixes of a person, number, tense. “Lhe
Fact aspect indicators are: arcannst, Kynoenikmi, Kauma-Kaima,
viizu and others. For example: okuMbIH (5KaJtIb).

The content plans of Fact aspect: Fact aspectiis aawvidespread
action. It is daily repetitive actions (every day'we’sleep, eat, go to
work, etc.) systematic, sequential, iterativey ‘alternating, instan-
taneous actions.

It represents a holistic, compressed agtions, which have passed
all  stages of internal actionydevelopment and turned into
automated skills. The Fact aspect isjused to state facts.

THE_PRESENT FACT ASPECT

The expression,plans of the Fact aspect of the present and
future are verbs “wiih one of the following affixes: -a-, —e-,-ii-,
one of thesei b, 20i, -mot, -mi in the Kazakh language.

Note, the present and future expression planes of Fact aspect
are delivered in the same way, only the context can determine
Where, the present is and where the future is and Fact aspect
indigators. O ka3ip (Now) cabakka éapadst — He goes to school -
the present Fact aspect. O keJteci skbLIbI cabakka, 6apa-
oot_— He will go to school next year- the future Fact aspect.

Examples of the fact aspect in the works of Kazakh writers
l.
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1. Komnbrorepmen xansbl ([1dD)0ana scazannl, oKuabl, TYpii
TECTEP OPLIHOAUObL. (Ta3et maTepHaIbIHAH)
2. Exi noc 6ip-0ipiHe ChIp aitmaowt. (O©.HypaiisikoB)
3. An Xonibek Oosca, OCbIHAY Py TajachlHA ©3TelIe KaApaiobl.
(I. Ecenbepiun)
4. Tanaii ceIp epTeriHi el atimaowl. (C. Ceiidpynnu)
5. On na ruMHa3msIIa OKUIbI, )KackiHa Kapaii, Faiimagamoipep
kiace inrepi (according to the context: She studies nowain
general — the present period). (M.®ye30B)
6.0maii Ooca, xxannbl (1) Kepelinin on exi 0osble 00%bIN Typ-
FaH yJkeH 0ip Tapmarsl A6ak-Kepeit nen amafiny. (,according to
the context it is at that period). F .Mycipenos)

THE PAST FACT,ASRECT

Fact aspect expressiofy, planes of the past:

1. The verb +-ost, -0i, -met#~mi. For example: Omnap kenoi
(They came). The fact aspect states about their coming in the past
tense.

Il. The ver +,- y=+-wwt, -moin, - min +edi represent the
general iterative “past Fact actions. bi3 6Gapymsr enik. bi3
6apamuinenik (We usually went there).

IINLheaverb + -zan, -2en, -kan, -xen + affixes of persons
and,numbers and edi, express the result distant past actions.

For example: Uo, on kanana 60seandbi3 - We were in this city.
On pHctuTyTTa 6013 OKbIZAH edik- \We studied at this university.
The Fact aspect indicators (1) are: scannsl, Kynoenikmi, Kaiima-
kauma and others.
MeHn kauma-kaiima (1) cypazanmsbin/cypanbiM. | again and
again asked.
Men orcannet (1) cypazanmbin/cypaabim. | generally asked.
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Men kynoenikmi (1) cypazanmbin/cypanbim.| asked every day.
1.
1. An ak MakTaHbl — aK aJIThIH Jen Oekep aiiTnazax.(O.Hyp-
TericoB).
2.)Kanmel IYHUEKY3UTIK MOJICHUET TAPUXbIH/A, FHUIBIM/IA MH-
(bOJIOTUSIHBIH aJ]aM TaHBIMBIH/IA ATAThIH OPHBI KAl bIHIaFbl TAHBIM

-TYCIHIKTEp TYKbIPbIMIAJIZAH. (I"azer makanaesIHaw)
3.O3iHiH OipaemMere Kol KoiFaHbIH ¥JINaH bl1eu ocblidll, Bee-
HEHIIH MOPIMECH KYJIAHABIPAMbIH €Ol ( E.Myeiperios)
4. lllanmapablH KO3EpiHEH aKKaH kac TapaM-Tdpam 6o, ca-
KaJIJapbIH KYObL. (& HypuaiibikoB)
5. Kapanrsl TyHze Oip OSIHBIN KeTKEeH e KaCBIHIa OThIpraH Y-
MaH/1bl KOPIL. (T .Mycipermos)

6. OHpga ma Kocirci3 KaJFaH XaipiK KeUICaiibIH 0€C-OH  CEMBbsI-
JIaH KOIIIIl, Yi CaHbl KYPT a3aiiblMKCTKeHIHEe KapamacTaH Apai
MEH €Ki OpTaFra KaTBIHAUTHIHEAMOJIET 931p oJlapFa KyHAC  KeJe-

miH. (9. Hypneiiicos)
7. BypbIH maTackanma OlpIti->kKapbIMIbl OOJTBIMCBI3 CO3/1 FaHa
aliTymsl eni. (M. ©ye30B)

FUTURE FACT ASPECT

The Futureg®Fact¥Aspect is conveyed by using the following
constructss

|. Thewerbawith one of them: -a-, —e-,-ii-, + -0w1, -0i, -moi, -mi.

\Verbstwith one of these infixes and postfixes express everyday
generab future actions For example: Oxap epreH 6apaods (They
till go).

1. Any verb with one of these affixes: -a,-e,-it-aitvin, - eiiin, -
oiH, -un represents intentions to do something in the future in
general.

For example: Men aiitaistn — the action is to be done in the
Future (1 will say about it ).
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I11. The verb with one of these affixes: + max, -mex, -nax, -
nek, -oax, -oex + woi/mi + affixes of the person, number
represent intentions to make necessary actions in the future.
Example: On 6apmakmisl. biz 6ap —mak-mbi-mbi3 ( He will go).

IV. Verbs with one of these affixes: -ap, -ep, -p, + affixes of
persons, numbers, which indicate that subjects have intentionsito
make action in the future, but there is no guarantee that the action
will be realized. For example: Kossl Tice os1 6apap (maybewyes,
maybe no ). bi3 konbimMbI3 THCE Oap-ap-mbi3 — I wehaveytime we
will go. (Probably we will go, probably we will not,go):

1.
— Xok, oHBI eMec, Oacka Oip oHTiMe aHTaUpIHETICIIM MCH KYJI-
KIMJIl TOKTATHIII.
— CyparanapblHHBIH OOpiH aWTa#biH, %, /181 KATBIHBIIL.
(I. Ecenbepaun)

3. Erep Oap ka3zak AKKOJIbIH KYHBIH CEHEH cypap 0oiica,o31q

tyrin Oykin Kek Opnanbig Man-Myaki skernec. (1. Ecendepinun)
4. — Ara, ci31 MyFayiM TOTEM,— JIe/ll KIIIKEHTal KbI3 EHTIr1H 0a-

ca anmai, — Conuma TIEeM IAKbIPAbI. (O©.HypiaitbikoB)
5. OHamana cypamariibl €/1iM, Qi TIIbL. .. (1. Ecenbepmun)
6. Ocnl en ¢CePKYHI Eceneli qerenjie MeHi alTHaiiibl,ceHi aifTa-

obl. (F. Mycipemnos)

7. ByriH TYEKi TaMaKKa KOHAKKa uaKkosipaost, — JIe]Ii KiriT.
— beke abaHbIH YiiiHE ©31M /i€ €H aJlJIbIMEH KIpiIl IIbIFaMbIH JIeTl
olmar enim, — neai Maiipa. (C. OmimxanoBa)
Sentence analyses with the Fact aspect
The expression plans of the Fact aspect are conveyed by
various affixes representing certain type of aspects, tense and
others.

| Aspects | Fact aspect | Verbs | Modi- | Tense | Person,
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detemi- fication | indicat | number
nants of verbs | ors indica-
tors
The Present | kaiita-kaiita, | OKy OK- -u- -MBIH
Fact Aspect xanmbel — and | xypy Kyp- -e- -MiH
others Kazy Kaz- -a- -MBbIH
coilney coii-ne- -i1- -MiH
The Past Fact | Kaiira- OKYy OKBI- -FaH- SMBIH
Aspect Kaiirta, KYpy KYp- -TeH- -M18
JKAITITBI Kazy xKas- -ranf -MBIH
and others ceilney ceiine- JeH- MiH
OKY OKBI- ~FaH eoim
KYpy KYp- -1leH eoim
Kazy xas “faH edim
The Future | Kaiira- OKY OKbI- -MaK- -TIBIH
Fact Aspect | kaiira, KYPY KYp- TIBI- -MiH
Kb coliey ceitne -MEK- | -TiH
and others ¢ oky OKBIMAaK | MBI -
KYPY Kype -MeK- | MBIH
celiney celne+
MEK i -MiH
OKBI P -MbIH

3.4 SUB-ASPECTS OF THE MAIN ASPECTS

The eighth argument to confirm the existence of is that
Kazakh main aspects have sub - aspects. The four main Kazakh
aspects have different sub-aspects. Since life is diverse and these
four main types of aspects are insufficient to express all
manifestations of human actions in life and for realization of all
intentions of human being the main aspects have sub-aspects.
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These sub-aspects express the main aspect content plans, they
extend further internal variations of contents within the content
plans of the main aspects, to which they relate.

Sub-aspects do not have their own expression plans as the
main aspects. They function also together with the plans of the
main aspect expressions in a single continuum of expression. Each
sub-aspect can express certain nuances of the content yplans«of
the main aspect.

For example: an iterating action. This iterating_sub-aspect can
be expressed by these four main aspects dépending on the
person’s intention: process, protracted, result, and fact. It refers
not only to the iterative subaspect, it applies#to all aspects.
Human beings are master of their aspectual®intentions and are free
to use any aspect depending on situations, events. For example,
all four main aspects representyaniiterative action. If a person
wants to emphasize  the “esult) repetition, he will use the
expression plane of the Result'aspect (Men AHrnusira yiur per
(1) 6apoin kenoim - d had been three times in England. If a
person wants to state this action as fact, without dramatizing by
process, result and ‘ether aspects, he uses Fact aspect expression
plan: (Men Aummusfa yur per (J1) 6apabim | was three times in
England).

Let us analyze the expression and content planes of the
iterative wsub-aspects. Each time the expression planes of these
sub=aspect will be changed, depending on the aspect content

planes.
FACT ITERATIVE SUB-ASPECTS

bip aiiTa kerep xaiit, OyraH AeHiHT1 callllaHFaH JeMyTaTThIK
KOpITycTap 37epiHiH KYMBICHIH aKIapaT KypalJapbIHbIH TOJBIK
xKapusnamManTeiHAbIFbIHA pHemi([1D) marpiMaanyMeH 60bIn, Y Ki-
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MECTKE «OKCKC HapJIaMeHTTiK TCJICapHa» allybl YCbIH2AH (FaseT
MaTepHabIHaAH).
» The expression plane of Fact iterative sub-aspect‘ycbinzan’
> represents the iterative fact action.
The content plane plane the fact sub- aspect: the Fact
iterative action.
The Fact aspect indicator is yuemi.

PROTRACTED ITERATIVE SUBASPECT

AybUTFa TakaraHia apOara MiHeMI3 JIen ayJBIHak Oananap Ky-
ripce, oKeM aThIH TOKTaThIN: «KapakrapeiM, ©alikafnap, apOoaHbIH
apThIHJA MIAJIFBI-0paK Oap»,— nen bLIFM (Jweckepmin omouipabl.

(O.HypiaiislkoB)
» The Protracted iterative, Sub-aspect: bLIFH ‘eckepmniin
omuipaipl represents theProtracted iterative action.
The content plane: protracted™itérative action.
The expression plane;theéigerund+ eckepmin + the augiliary verb
«omuipy» + the affixis mern, the indicator is surzu.

RESULT ITERATIVE SUBASPECT

Bip oxbipapt, Oip TYpAbI; KOJIbIHA KalTa-KaiTa Kajiam ajijibl,

aK Karasga iicHe Ka3nbl, Kauma-kauma(P) ceizein macmaowt

(ILIL Avismaros).

> JThe result iterative sub-aspect: represents Result iterative
action.

» The content plane: Result iterative action.

» The expression plane: the gerund ceizeen + the auxiliary
verb macma+t ovt_+ (1) kauma-kaiima.

189



THE PROCESS ITERATIVE SUB-ASPECT
OlinamaiibIH J1ece Jie, Kemke 0ropoja KapaaTblHbl — KaiTa-
KalTa eciHe Tycin, KOHUT KOIIbl 007IMai BITBIPBIHBIN OTHIPFAH/IA,
MbIHA Oi1p KacTaH MIBIKIAFBIP JIa €CIKTIH apKaFbIH/1a KOHBIPAYIbI
IBIPBLIIATHIN TYP. O.Hypreiiicos)

The process iterative sub-aspect:usipsrioamein myp repsents
the Process iterative action.

The content plan: the Process iterative action.

The expression plan: the gerund - weipsiid@mesn >+ the
auxiliary verb: myp, (1) - kaiima-kaiima.

The language always takes into account thejrange of human
actions, according to them the expression,plans of aspect
change. All the main aspects can expresssthe same sub-aspects.
In these examples, we see the nuang€Syofathe iterative actions in
terms of four main aspects, andithese sub-aspects are transmitted
in the same single expression,continuum with the elements of the
main aspects to which they relater

According to changingtof the content and expression plans of
iterative actions, ity™ehanges into the process iterative action,
the result iterative “action, the protracted iterative action, and the
fact iterative @etionwA speaker can choose sub —aspects according
to situatignsyddepending on the aspectual intention of human
beings, cemmunicant objects and the situations, different sub-
aspects “@f the main aspects can be used.

ASNit‘ls seen, that the expression plans of the iterative actions
are different, because desire, intentions of human beings are
different. Depending on the chosen aspect, the expression plans
of iterative sub-aspects will be changed into process iterative
actions, result iterative actions, protracted iterative actions, and
fact iterative actions.

What is the difference between Fact aspect and the rest of
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the aspects? Firstly, the expression plans of the Fact aspect are
synthetic. The content plans of the Fact aspect do not deepen
either  processes, or results, or protracted actions, the Fact
aspect simply states fact actions.

Secondly, this is the only aspect which can convey the
content plans of all analytical aspect. The analytical aspects, in
their turn, cannot convey the content plans of the Fact@aspeet:

Thirdly, the content plans of the Fact aspect are agtions of
descriptive character, daily repeating actions.

If a person does not want to focus an interlo€utor?s”attention
to the Process, the Result, and the Protracted actions, he can
ascertain to use the Fact aspect. Let us loak atsthe ability of the
Fact aspect to convey other analytical aspects:

ANALYTICAL ASPECTS ARE REPRESENTED BY FACT ASPECT
I. The Protracted action is ‘tepresented as the Fact aspect
and it is expressed by the expression plan of the Fact aspect.
TeBkeneBneH Kenicin, XeTi )KbU1gad Oepl KaiiTapa alMail )KyprexH
KosxaxmeTtin kaiumapop! (HeTi sxbliyian 6epi — seven years they
could not returfiy= KaiiTapos:. (I. Ecenbepmun)
This Protraetedhaction with it’s the expression plan has not
been returning for seven years, is expressed as a Fact statement -
returned, ferseven years.

ITnJe Result aspect is represented as the statement of
fact, which is conveyed by the expression plan of the Fact
aspect. The content plane of the result action is conveyed as fact
action.

1. Ka3zip ne xeHiniHe ajfaH iCiH KYHi OYpPbIH JKaH-KaFbIHAaH
aKpUTFa catadwvl (Kasip — cajaaowl). (©. HypretiicoB)
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The idea of the sentence should have been expressed by the
expression plan of the Result aspect: sxaH-)KaKTbl aKbLUIFa CA/IbIN
wotkmat - had pondered with its marker kyni 6ypwin — for a long
time, but the Fact aspect was chosen and it is expressed by the
expression plan of the Fact aspect - canraowt.

If it is necessary to emphasize the result action, then this ¢an
be conveyed by the expression plane of the Result aspeet: “€is
MBIHA KiTanThl OKbIN 00JABIHBI3 0a? Have you read this baek?’
The person using the Result aspect, wants to knoWw.ify he has
really read this book? Perhaps this question was asked by’a teacher
for assessing student's knowledge about the (Content of the book
(about composition, style, lexical and grammatteal features of this
book, heroes, etc.).If this question is conveyed by the expression
plan of the Fact aspect: Ci3 (kaufiel)\@Kbrobinsr3 6a? Did you
(generally) read? The interlocutog, may not even be interested in
the answer of this question. He asked the question to support the
conversation with an interlocutor. It depends on  communicant
goals

The aspect usage:

- JepexrTi Typ.Jreny — the Fact aspect is frequently used in the
Kazakh language. 1t”is possible either because of the economy of
the expression,plan of the Fact aspect, or because of the mentality
of thedazakhs, who do not dramatize the actions, if there is no
particulapreasons for this.

- “Synthetical Fact aspect is used for conveying analytical
aspects if it is not necessary to emphasize the process, result,
protracted actions.

Here we present the most common sub-aspects, which are
inherent in one or another aspect according to their plans of
contents.

. SUB -ASPECTS OF PROCESS ASPECT
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(MIPOLECCYAJIABI TYPJIEHYAIH TAPMAKTAPBI)

The expression plans of Process sub-aspect are conveyed by
gerunds with one of the affixes(-m,-a,ii,-e; -galy /keli, gali/ geli)
+ one of these auxiliary verbs: tur, otyr, jur, jatyr + tense infixes +
postfixes of person, number.

1. THE CONTENT PLANS OF PROCESS SUB-ASPEETS
1. Generic Process Sub-aspect represents uniyersal,
axiomatic process actions.
— AJTaMHBIH JXYPeTi IEMaJIbICChI3 BUIFU KYMbBLE"ICHI el mMYpPaodbl.

2. Instantaneous Intensive ProCesSwSub-aspect represents
actions, which  develop  suddenlys, and impetuously.
Menet6aiineiy Tenereni men TayunansiH YKaransl 6acraranApan
OHIpIHIH Keaeiepi KalTa-RaiiTa (l) Koa yiubH 6epin scammot.

(©. HypreiiicoB)

3. Exaggerative Process Sub-aspect represents exaggerated

process actions, sarcasi and irony .
— On bUTFK aKkiua oK Jien  ycvtian_omowtpadvt ( He is usually
crying that sheshaswe money ( She can not cry during 24 hours, it
is figuratively presented in the form of irony, it is an
exaggeration),

4. Suppesitional Process Sub-aspect represents suppositions.
(fponieecyanipl TYpieHyAiH 00KaM/IbIK TapMarhl) —

MeH eHIIT1 )KBITBI OCHI YaKbITTA OVJT KITAIThl HCA3bIN HCAMAMbIH

uibizapmoin (MYMKIH, 5Ka3bII )KaTaMbIH/ MYMKIH a3l KaTnaii-
MBIH).
5. Background Process Sub-aspect
(mpoteccyanapl TYpJieHYAIH (POHABIK TapMaFhl)
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represents process actions which serve as the backgrounds for
other actions.
An cox kvHi TyHae HemmroeB IletepOyprke, CBIPTKBI icTep  Koa-

JIErMsIChIHA: OOUIKANBID TYFaH OalachlH aMaHaTKa Oepin omulpvin,

Poccusira Kapchl HiblFa anmaiiibl, Oipak oFaH ceHyre jie 0oamaii-

JIBL,OUTKEH1 OJ1 €Ki JKY3/ll )KOHE TOKAIIap ajgam», — JIel Xar ka3 bl
(I. Eceni@epimi)

6. Process with Unexpected Result Sub-aspect
(mporeccyali bl TYPIACHYIIH KYTIIETEH iC TapMapsh)
represents actions which are not realized for a lorg\time#and they
suddenly begin to develop.
KpI3 nerenHin MyHaii KMbIH €KeHiH KiM Oitreml=ien Eceneii

ne Kunaawin ycyp.bec 6ombic Kepeil-YakTb)KaH1ail KUbH Aay-

YKaHKaJbl 0oJica 11a, Oip aybI3 CO31MEH ThIHABIPA CANATHIH aTaKThI

Ou Oip KbI3/IbIH KOHUTIH/IEC TaFbl HG0APEIH Taba anMall KypreHiHe

opi Ha3aJIaHA/IbI, 91 bI3aJIAHAMbI. (F. Mycipermos)

7. Iterative Process Sub-aspect
(mporeccyalIby TypAeHY/IIH KalTalaHny TapMarbl)
represents repetitivesprocess actions.

Oitnamaiisfi flecéie, kemike O0poaa KapanaTbIHbl KalTa-Kail-
Ta €CIHE TYCI1H,KOHII KOIIbI 00JIMail BITHIPBIHBIN OTHIPFAH/A, MBI-
Ha O1pyKACTAH"IIBIKIAFBIP J1a €CIKTIH ap’KaFbIH/Ia KOHBIPAY b Uibl-
poladampin myp. (O. Hypnetiiicos)

8. Intentional Process Sub-aspect
(mporeccyanisl TYpASHYAIH HHTEHIIMOHAIBIK TapMaFbl)
represents processual intentions.
Kazip kaTapsl KeTKeH, Tipl KaJlFaHJap Ja Uirepi KyHHEeH eITe-
HE KYTIE/1i; TeK MbIHA aJbIpa KaJIFbIP TyFaH KepiH TOMIBIPAFbIH
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KUMali, CAaFaThlH CAHAN OMblp, YUIKBIII XKITIT allakaH JMcallbln
Jrcypin OCH3WH TayhII, €Ki ai, YIII aiia KETKi3im OepeTiH KaHT,
IIaiabI TIPJTIKKE TAJIIIBIK KBIT kKaH co3bin Keneni. Kasip ne  yim-
KBIII JKITITTIH €CUI-IEPTi Kapa jKepre JKeTil, MalblH TOJITHIPHITT
QJIFaChIH 131HIIIE KailiTa OpaJIMaK. (D. Hypmetiicos)

9. Inchoative Process Sub-aspect
(mpoueccyaabl TYPJEHYIiH 0acTanay TapMarbl )=
represents the beginning of actions.
APpFBIHHBIH O€C MEHpaMbIHBIH O€C MBIH 9CKepi Kefe sKaTBIp, —
JIel XKIriT eHTire.
— borakaHHBIH KYHBI YIIIiH AOBLIaiIbIH OaChIH @sfaMbl3,—ICHIi.
— Bacman kene scamkan xim?
— Kas maysictel Kas3pi0oekTiy 6aacel bekoonar ow.
(I. Ecenbepinun)

2. THE SUB -ASPECTS'@FTHE RESULT ASPECT
(HOTHKEJIE TYJIEHY JTH TAPMAKTAPEI)

THE CONTENT PLANS OF RESULT SUB-ASPECTS
The Contentwplans of the Result aspect is the complete

actions.
THE EXPRESSION PLANS OF THE SUB-ASPECTS OF THE
RESULT ASPECT

TheyResult sub-aspects have no their own expression plans,
they, fanCtion with the expression plans of Result aspect.
The expression plans of Result sub-aspect are gerunds with
one of these affixes: (-n/p-emm/up- in/ip), (-a/a-ele-uli),
(eanvi/galy, zeni/geli, xanvi/qaly, xeni/keli) + one of these
auxiliary verbs: oim, bol, ket, kan, an, Kou, cana, macma, wbolx,
om, xcioep, etc.+ affixes of person, number, and tense.
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1. Iterative Perfect Sub-aspect
(HOTWOKEII TYPJICHYAIH KalTajgaHy TapMarhbl)
represents iterative result actions.
bip oteipasl, 6ip TYpAbl; KOJIbIHA KallTa-KaiiTa KajlaM ajibl, aK
Karasra JJlcHe Jka3/pbl, KahTa-kaita (/1) ceizein_macmadut.
(1. AiiTmaroB)

2. Simulfactive Result Sub-aspect
(HOTHIKENI TYPJICHYIH CaThLIbI JaMy TapMaFbi)
represents results of life or other experiences.
[let TiNiH epTe *KaCTaH OKBITYAbIH THIMAUIIT OKyIIBEIapIbIH
MIOHT€ JIETeH KbI3bIFYIIBUIBIFBIMEH Oipre onapfibie ¢abakka Tyremn
aT CaJIBICATBIHJIBIFBI, OdCEKere KaOlaeTTiIIr, 01p=0ipiHeH KaJIFbI-
CBI KeJIMEH eMiH-epKiH, co3aepai kaumdskatimua (1) aumoin wbl2y-

Jaapwl, 6ip-0ipiHe BIKIAIIAPBIHBIH JECP @TY# )KAKChl HOTHIKETe
KETKI3II. (Ta3zer MakanachlHaH)
3. InstantaneousyResult Sub-aspect
(me3nme HOTHKETT TYPJICHYIIH TapMarhl)

represents instantaneous, result actions.

XKana rana (1) caFbIM,OMHAIT THIHBIII KATKAH MU Ka3bIK
KOTuIIip fana Jd, MayakbIparl TYpFaH Keruiaip acnas Ja KeHeT KO-
Oaymku Kanraf Topisfi... (I. Ecenbepiun)

4. Intensive Result Sub-aspect
(yoemeni HOTHIKENI TYpJE€HYJIIH TapMarbl)

represents intensive, sometimes strenuous actions.

QuinamaiibIH 1ece Je, Kenrke 0ropoaa KapalaThIHbI KalTa-KanTa
€CiHe TYCil, KOHLI KOIIbI 00JIMail BITHIPHIHBIIN OTHIPFaH/Ia, MbIHA
0ip KacTaH IIBIKIAFBIP J1a €CIKTIH apKarbIHAa KOHBIPAYIbI Uibl-
povlioampin myp.

5. Result Iterative Sub-aspect
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(KaifTamaHaThIH HOTHXKEI TYPJICHYAIH TapMarbl)
represents periodically iterated result actions.
MeH OyJ1 KITanThl YII PET OKbIN ULBIKIBIM.
6. Supposional Result Sub-aspect
(>kopamaJibl HOTHKEI TYPJICHYIH TapMarbl)
represents assumptions.
MewniHmie, ceH oFaH OyJI Typajibl aifTnail KeTTiH.

7. Modal Result Sub-aspect
(MOZaN bl HOTHXKEI TYPJICHYAIH TapMaEbl)
represents possibility or impossibility, obligation®g implemen-
tation of result actions.
MBpbIHA )KYMBICTBI OYTiH icmemKemy) Kepex ei.

8. Indifferent ResultSub-aspect
(HEeMKypaiIbl HOTHIKEI] TYPIICHYIIH TapMarbl)
represents the result action from one side, but nothing special
in this result action fram another side.
CeH icmeit can.
9.8Habitual Result Sub-aspect
(KyHmenikTi HOTHKEII TapMaK)

represents! habitual result actions. MeH oCbIHBI KYH/IE ICTEHMIH.

3. WHESUB -ASPECTS OF THE PROTRACTED ASPECT
(¥Y3AKKA CO3BIJIFAH TYPJIEHYAIH TAPMAKTAPBIHbBI)

THE CONTENT PLANS OF PROTRACTED SUB-ASPECTS
The content plans of the Protracted sub-aspects are the long
protracted actions.
THE EXPRESSION PLANS OF PROTRACTED SUB-ASPECTS
The expression planes of the Protracted Aspect: gerunds
with one of these affixes:-n, -win, -in, -a -, - € -, -i-, -Kazw1, - 2eni
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and others + one of these auxiliary verbs: myp, omeip, scameip,
acyp, ken and others + affixes of the person, number, tense and
the indicators (I) of the protracted aspects (PA) in the form of
adverbs: azi, cooan 6epi, kyni 6ouesl, 6ipas, N cazam, 6ip cazam,
10 cazam; o6ip Kkyn, on Kyn, 20-30 xkyn; yw ncetn and others).

1. Protracted with Microresult Sub-aspect
represents no total result, but partial results.
1. Byran Maiipa ekeyimi3 KOCbuIa KYJIIIK.
— Ua, ci3 ackIFbic 00JICaHBI3, MEH JI€ ACHIFBICTIBIH, <yIerm™Maiipa
KETyre bIHFaNIaH IbI.
— Kemienen 6epi (1) amam 6acbiM aybipaisl, gk YPeTriM [IAHIIIbIIbI
TIbl JICTI MA3acbli30aHbIN HCYP. (O.HypriaiibikoB)

2. Protracted Iterative Sub-aspect
(y3akka co3putFaH TYPIICHYIH KaiTajgaHy TapMarbl)
represents periodically iterated protracted actions.
By yitni sxbin caiibiH<@actan, xaptel skbuiai (1) icmen scypedi

A€ TacCTall KeTeI[i.

3. Protracted Background Sub-aspect
(yBaKRKa,€03bUIFaH TYPJIEHYIIH (DOHIBIK TAPMAFhI)
represents that prolonged actions serve as background for other
actions.

Kpi€Tay aiiHajachblHBIH OMNTifed MILIiHIHIH YCTiHE, Tepickeil
)KaK OypbIIbIHIAFRl Olp KOpaHBIH Te0eci opTacklHA TYCI,
MmaHasiaH 6ep (| ) Taynan aca cokkaH OOpaH dJIri TECIKTIH YCTiHJIE
aK TYTeKTeHin, Oipece TYTIH CeKUIAEHIN YWTKbIN, Oipece
KHUBIPIIBIKTAaHFaH YCaK KapbhIH IIIKe ceOe3/en TOril, KOpaHBIH
1III1H TOJTBIPYFa MbIPLICHIN HCAMBID. M. Oye30B)
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(KopaHbIH i1riH TOATHIpYFa muipbicein ycamuip — This the back-

ground for other actions: mycin, mymexmenin, cexinoenin
yumgwsin cebezoen meocin).

4. Protracted Consequential Sub-aspect
(Y3aKKa CO3BUIFaH TYPJICHYAIH ce0er-canaapiblK TapMarbl)
represents reasons and consequences.
Cou cebenri banmyanaap kenred kyHHeH oepi (1) sxeprinikTi
YaKbITKa, aya-paiibiHa OOWapbIH YHPETIN, *KaTThIFyJapsifl d#cacan
sHcamolp. (Iazsem mameptianvinan)

4. THE SUB -ASPECTS OF THE EAGTASPECT
( JEPEKTI TYJIEHY JIH{TAPMAKTAPDI)
THE CONTENT PLANS OF SUBSASRECTS OF THE FACT
ASRECT

THE CONTENT PLANS ofdghe Fagt aspect are general, everyday

actions.
THE EXPRESSION PLANS'OF SUB-ASPECTS OF THE FACT ASPECT

Theexpression plansof the Fact aspect: any Kazakh verb
with the help of postfixes and infixes express the Fact aspect .
I. Verb + +-a-, “es,-it*] + -0v1, -0i, -mut, -mi.
Il. Verb ++ {y#-ausl, -moin, - min +edi.
1. Vérp + --zam, -zen, -kan, -ken+ affixes of persons, numbers.
IV.Verh +&+ a,-e,-ti-attvin, - eiin+ affixes of persons, numbers.
\L Verb # -+ mak, -mek, -nax, -nek, -oax, -oex + wvt/wmi + affixes
of persons, numbers.
UVerb+ -ap, -ep, -p, + affixes of persons, numbers.

1. Habitual Fact Sub-aspect
(lepeKTi TYpJieHYyIiH KYHAEIKTI JKajIbl iCTi ICTey TapMarbl) —
represents habitual factual actions in general.
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bamanap e3nmepi Typadsl, TamMaKTapblH illledi, MEKTEIKe
0apaodsl, 1eM ajblll TAMAKTAHAAbI, TYCTCH KCHIH Keleci KYHHIH
cabarblH AalbIHAAHObL.

2. Generic Fact Sub-aspect
(mepekTi TypJeHYIiH KalTallaHaThIH TapMarbl)
represents universal, axiomatic factual actions.
Exi sxepze exi Tept 60,12a061.

A aK MaKTaHbl — aK ajThIH Jen Oekep auTnazam...
— Texk con kaman 6o1aab1?
— J1o11 aliTy KUBIH. (- Hypneiiicon)
bip aiita kerep kaiit, OyraH neilinri caiianRaH WeflyTaTThIK KOp-
MycTap ©3/epiHiH )KYMBICHIH aKnapaT K{paTAapbIHbIH TOJBIK XKa-
pustiamMaiiTbiHbIFbIHA YHeMi (1), miafbiMgakyMeH OoJIbl, yKiMeT-
Ke «KEKe MapIaMeHTTIK TeJieapHay, aliy /bl KaiTa-Kaiita (1) ycbIH-

2aH. (Ta3zer maTepuabIHaH)

3. Retrospeetive Historical Fact Sub-aspect

(IepekT1 By pJeHyiH TapUXH TapMaFrbl)
represents historicalfactual actions.
Coser Onarsf Kiaftbi. OH 6ec MeMJIeKeT 63 00CTaHIBIKTapbIH
1061 4K061 MPe3nIeHT OacKapraH e §0J10bL.

4. Descriptive Fact Sub-aspect

(lepexTi TypJiieHy1iH OasHAay TapMarbl)

deseribes facts without dramatizing.
Contycrik Kazakcran eHIpiH/e )KaliKaaFraH opMaHaap Kol

ke3necedi. Kepi kyHapibl_kejiedi. KoOiHe acTHIKTBIH KATThI
TYpJIEpi OCHI OHIpJIE Ocedi.

5. Result Fact Sub-aspect
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(TepeKTi TyplIeHyTiH KaJbl HOTUXKEJI TapMarbl)
represents result factual actions.
Kere rana aHaChIHBIH KaHbIHAH MIBIKIIAWTHIH €pKe KEHKeCi-
HiH KEHET ObLIail KyObLTybIHAH, KeH e TINTI 631HE PaKbIMCHI3
UIIapaTieH KapaybiHaH mombiFad Padbuy-Cynran — berim-
XaHBIM JIopyin O0ipa3akka o3 oibiH aiiTTer. (I. Ecenbepiun)

6. Process Fact Sub-aspect
(IepeKTi TypiIeHyTiH MPOIECCYaIBIK TapMAELT)
represents process actions as factual actions.
Kazip_xan opmaceinia OipHeie agam oThIp: KawKbIFaibl
beren6aii, oHbIH Kapchl anabiHa [LIekTi pybIHBIHFATHI- Iy JTbI
OatbIpel TaliMaH. (1. EcenGepiiun)

7. Protracted Fact'Sub-aspect
(mepeKTi TYpJIeHYIiH Y3aKCOHApP iCTI KOPCETETIH TaPMAaFhl)
represents protracted actions as“factual actions.
Tyran aybliFa xoJ Tyemeredi ae 6ipa3 00510b1.

8. Unexpected Fact Sub-aspect
(mepexTi TypfiCHY ATH KYTIETeH iCTi KOPCETETIH TapMarhl)
represents! unexpected factual actions.
MeH ceHWOYITSKepie Ke3IeCTipeMiH JIeT ounamaosim.
T hese,presented sub-aspects do not cover all sub-aspects of
Kazakh"main aspects.

THE ABSENCE OF THE ASPECT EXPRESSION PLANS IN KAZAKH

The absence of the aspect category in general and Kazakh
aspect expression plans in particular create certain problems in

communication, as well as when translating texts from Kazakh
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into foreign languages or from foreign languages into Kazakh,
since there is no the aspect content and expression plans in the
Kazakh language.

If Kazakh aspect expression plans had been given as in the
English language, then the aspect translation would have been
adequate and correct.

For example 1: | see now that she is shallow and worthless.™

(A.Crenin)s

Since there are no aspect expression plans in_they Kazakh
language, the translator will voluntarily translate this sertence the
way he wants. Here, the translation options arepresented in four
aspects.

The predicate see is in the 4ndefinite (Fact) aspect.
Translation: (1) Men ka3ip oHbIH/KaWga# MyCOIlip KOHE TYKKE
TYpPMalTBIH amaM ckeHiH kepydemin  (see) (Fact- Indefinite
aspect).

Translation: (2) Men ka3ip OHBIH KaHIail MYCOMip )KOHE TYKKE
TYPMalTBIH ajaM ekeHid Kepinm Typmbin (Process- Continiuous
aspect).

Translation: (3)iMer,eHbIH KaHaail MYCAITIp )KOHE TYKKE TypMaii-
THIH aJaM eKe€HIR Kopin Kauabim (Result - Perfect aspect).
Translation®{(4) Men OHBIH KaHAall MYCOmip KOHE TYKKe
TYPMaiTBIH afaM eKeHiH konmen 6epi kopin ;xypmin (Protracted
— Perfects, Continuous aspects).

Among the translations, the first one is correct from the point
of aspect, because the expression plan of the English sentence is
conveyed by the Indefinite aspect (see) in the original predicate.
According to the English Indefinite aspect expression plan (see),
the translation should be translated by the expression plan of
Kazakh Fact aspect (kepyoemin).
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I1. Analysis of the translated sentence from the work of I. Yesen-
berlin ‘Nomads’.

The Kazakh sentence: Xan tykcue Kapaabl (71).

The translation: Abulkhair was also staring at him with a glum
look (29.11.1).

We will analyze only the translation of the aspectijnotethe
proposition of the whole sentence, although the correct translation
of the aspect (predicate) determines the adequacy of thestransfer of
thought of the whole sentence. In this sentence,“the prédicate of
the original sentence expresses the Fact aspeCt (kapaosr), but it
was translated by the Continuous aspect ‘wassstaring — xapan
myposl, Kapan omwipowt). In this centexty the khan has an
expressive, sharp look, and not a lgngistudying one, he is not a
contemplator, he is a ruler, moregves, in the original, this scene
was conveyed by the author th, the Fact aspect.

The opinions that 4 tense”category determines aspect
category is a deep delusion, it is impossible even with the help of
the thirty tenses, hécause tense is tense, aspect is aspect, that is
why the aspectéexpression plans should be presented and the
notion © aspect’ showld be included in Kazakh morphology.

IfoKazakh, has the aspect expression plans, we will simply
point QutvEnglish expression plans for translation, for example,
English yContinuous expression plan is to be + Participle I (is
workifng) is conveyed by Kazakh Process aspect expression
plap: -n, -a,-e,-ii + :kaTpIp, OTHIP, KYP, TYP (icTEN KaTHIP).

The Kazakh Process aspect and the English Continuous aspect
have the same content plan, but different expression plans. There
are so many affixes and auxiliary verbs in the Kazakh aspect,
because each verb has its own system of affixes according to the
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root morpheme, based on synharmonism (it depends on kind of
sounds: a hard sound or a soft sound have root morphemes). Since
gerunds do not change according to types of aspects, therefore
each aspect has its own auxiliary verbs depending on the type of
aspects, and auxiliary verbs also perform the function of various
adverbs.

The aspect expression plans prompt answers to translatorswin
the case of difficulties in translating the aspectual thoughtShBut;
unfortunately, the aspect expression plans were _notgspresented
before.

For an accurate, high-quality translationfthe” translator must
have excellent linguistic knowledge, and whatsatranslator does
with translation, if there are unresolvedsproblems in the language,
such as the aspect category? The absence“of the aspect category
influences to the transmission of'the‘¢haracter of actions, and the
ethnomentality of each natiomyis manifested namely in actions.
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CONCLUSION

When analyzing the Kazakh language, one must always take
into account that the Kazakh language is a syncretic language with
stratified functions of language units, and then agglutinative. The
Kazakh verb performs such a diverse arsenal of functions: 1) the
function of a semantic predicate (oxumbin); 2) the funetionwof
auxiliary verbs (oxeim skateipmein); 3 the function “ef “word
formation (ymbin keny); 4) creates verb basis with_seminative
parts of speech: (ou caxny); 5) conveys the meaning,of amOther part
of speech (adverbs) (aiitein camaei); 6) the funetion of auxiliary
verbs in analytical predicates, defining the Tmplicit categorical
meanings of gerunds into an explicit form Thsthe syntax semantics
(>xa3wim xateip - procedural form; xas3pu Gonasr - resultative). 7)
verbs with form - forming functignsiyperform syntactic functions,
organizing, coordinating oneymembper of a sentence with others,
making a whole sentence, proposition. (O oHBI yII caFaT TOCHII
otelp - He was waiting, for him for three hours) and others; 8)
verbs participate inftheyformation of non-finites; 9) verbs in the
content of non-finites,make the procedural basis of the nominative
parts of speech;30)werbs performs synthetic predicates; 11) verbs
have six (catégories and others. Analyticism of the Kazakh
languagenoceurs thanks to syncretism, therefore, the Kazakh
languageiis a stable and durable language, not amenable to various
changes.

In general, in order to have an aspect category in languages,
there are three prerequisites, and they are inherent in all languages,
including the Kazakh language:

- the first prerequisite is to have a category of the aspect:
languages must have a verb, since the seme of the verb, based on
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fractal-quantum properties, generates all verb categories with their
discrete meanings, including the category of the aspect. The
Kazakh language has a verb category with all its morphological
categories and, moreover, its multifunctional actions;

-the second is that people who speak this language should have
aspect content plans in their world view. The aspect content plans
express the internal different stages of action deyvelopments:
process, result, protracted, fact, and their sub-actions.

The aspect content plans present in native speakess “of all
languages, but the problem is that it is not always possible to
subjectively identify it due to a single continuum, of expression,
which creates the ‘splice effect’ of the verb categeries.

- the third prerequisite is the presenceef aspect expression
plans in the language matrix. The Kazakh“anguage has two types
of expression plans: analytical and\synthetic.

All three prerequisites aréydescribed and they are confirmed in
this work.

The verb is the most_ cemplex parts of speech with six cate-
gories. Each of thent has, its own discrete meaning.

The aspect is{thesdeminant among verb categories, if verbs
are actions, themthevaspect is different forms of the same action.

Thegtense only/fixes or localizes the actions of the aspect on the
tense linex

$he main features of these verb categories are that they never
replaceé”each other from the point of content plans, each category
provides additional information about a verb in terms of its
meaning.

The aspect content plans are the various internal states of
development of a single action, and the aspect expression plans are
the synthesized work of lexis, grammar, and phonetics to convey
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the deep aspectual thought to the surface structure.

Each language has its own way of transforming of aspect on
the basis of its synergetics. Some languages represent this
language phenomenon analytically, others are synthetically, the
third types of languages make it with the help of combination of
different language structures.

The Kazakh language has all these premises for hawing“the
aspect category and it has an extensive network of aspects, [twshas
four aspect content and expression  planes. They. ares process
(mporieccyanapl TypiieHy), result (HoTmken Typsieny),®protracted
(co3bUTBIHKBI TYpieHy), and fact (mepexti Typuiesyy). * The four
main aspects of Kazakh have several sub-aspectss

Sub-aspects are further internal variations«of actions within the
main aspect content plans, and they express their meanings in a
single continuum of expression Where,the main aspects are.

Kazakh main aspects haveseveral sub-aspects:

- the process aspect has 9 subaspects;

- the result aspect has 9 subaspects;

- the protractedfas¥4 subaspects;

- the fact aspe€t “has subaspects.

Any sub-aspect®an become a sub-aspect of any main
aspects, but thereare some specific sub-aspects which belong only
to one, maifm™aspect. The main aspects have permanent content
plans, whilé sub-aspects are more mobile and can move from one
main aspect to another and express further changes of the main
aspects. We consider, that the indicated number of sub-aspects is
not definitive; the topic is open to further research.

All categories of the verb function in a single continuum of
expression. A single verb expression continuum guarantees the
simultaneous functioning of all categories of the verb and the
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simultaneous manifestation of their discrete meanings on the
surface structure.

A single continuum is an excellent solution to the problem for
such verb subsets when each subset does not have its own separate
expression plan.

The expression plans of verb categories, including the aspect
category, are conveyed by two ways: synthetically and
analytically.

Synthetic aspect expression plans are conveyed! by=semantic
verbs, not by non - finites, despite the existing opihion that
synthetic predicates are expressed by gerunds, participles. Non -
finites cannot express the functions of predi¢atesybecause they do
not have the full set of meanings of4verb=gategories and have
nominative parts of speech as in thei content .

The gerund, with its hybrid content: verb plus adverb, inherits
from the verb, such categories, as the aspect, voice and mood, but
it does not have number, tense and person. Because of the absence
of half of the meanings,ofithe verb categories, the gerund simply
cannot fulfill the functian of predicates.

All semantic¥verbs/0f the Kazakh language (men aiimamwin,
acypemin, xa@paiueirt) function as the syntheric predicates, and
not only the eetbs: ocyp, myp, omeip, scam, which can express
the functionef the Fact aspect in the synthetic predicate, as it is
commonly considered.

All*nominative verbs express aspect, tense, voice, mood,
person and number by means of affixes. Sometimes the
unproductive auxiliary verbs edi/ exen (aiiTymsr enmi /aiiTansi
eKkeH) are used.

The infixes -a, -u, -e are polysemantic, contrary to the law of
agglutinative language, that the affixes should express only one
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meaning. The units of language are inherent the transition from
one function to another, because there are the concept of
polysemantism and the principle of saving of language units and
they reveal the essence of Kazakh stratified functions of
language units.

In the predicates (Men) ailitambIH, coineiimin, kenemid, infixes
--a -, - i -, - e- not only indicators not of the gerunds,, butealSe.0f
the future and present tenses of the semantic verb.

The postfix -n of the gerund is not only an indicater ‘of the
perfect aspect in the past tense as it was said by<some*linguists,
perfectness and imperfectness depend on auxiliary verbs. The
infixes -a-,-i,-e- are not indicators only of the“ineomplete aspects
as it was written before. The aspects arespot'defined by the affixes
of gerund (-m,-a,-e,-ii, -Kaubl,-Kemifu ap.)y they are identified by
augiliary verbs : oxu acyp/oxvrm, xyp are indicators of non —
perfect aspect, oku can/ oxbin 6inm are the indicators of the result
aspect.

Non-finites are mixtersy, of verbs and adverbs, or verbs and
adjectives, or verds and ~nouns. Because of their nominative
components, they. capfunction as the part of analytic predicates
only with auxiliaryserbs. Auxiliary verbs level the properties of
nominal partsiof/speech such as adverbs, nouns and adjectives in
the non-finités and provide the missing categorical meanings of
verhs: person, number and tense. Non -finites are necessary to
create “procedural adverbial modifies, prosessual attributes, etc.,
notonly predicates can be procedural, but also other members of
sentences.

The analytical aspects include process, result, and protracted
aspects. They are conveyed by the main denotative verbs in the
format of the gerunds + auxiliary verbs + affixes of person,
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number, tense.

There are no prefixes in the Kazakh language, the functions of
prefixes are performed by verbs, and therefore we see complex
predicates consisting of various functions of verbs.

Due to the absence of prefixes, the Kazakh language does
not have the concept ‘actionsart’.

We consider that the actionsart, as the name implies, istnota
linguistic phenomenon, it refers to the extalinguistic ‘phenemes
non ‘action’, creating various internal stages ,of, “action
development. The content plan of the actionsart“as a modifier of
actions, consists of intensions of a person as Wwell"as of conditions
being created by a person for the realization, ofsdifferent kinds of
actions, if it is performed by a subjecty, it is nature actions, it
depend on the content plans of objective matters.

Kazakh aspect does not lagybehind in its content, has the
same functions and forms as‘the aspects of other languages. Like
other languages (examples were“given from Russian and English
for comparison), Kazakh ‘has six verb categories, including the
category of aspegt. Kazakh aspect does not have its own
expression plans, ‘despite having its own discrete content plans
in a single g€ontinsim and it functions with the other verb
categories(init,

The category of aspect exists in the Kazakh language. It is
impessible to deny the obvious aspect, because all the necessary
prerequisites for having the aspect category exist in Kazakh:

4 verbs generate all the categorical meanings of the verb,
including the aspect category;

- aspect content plans present the world view of native
speakers of the Kazakh language;

- analytic and synthetic expression plans in a single continuum
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with the components of the category of aspect exist in the matrix
of the Kazakh language.

From what has been said above, we can conclude that all
languages are aspectual and temporal, because it is impossible to
separate any category of the verb from  the single verb
expression continuum.

It is too early to talk about the final number of sub-qs%h
the Kazakh language. Only some of them are reflect\ i
monograph. K
0\\ s
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